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EL DEROOHC DE LA GUERRA. 

D'U'INICION E IDEAS GENERALES... Ia guen9 es un ten6-

meno patoldgtco social 1 taetor de transtormac16n pol!tica, Se 

le ptUJ4• ccnsiderar desde diversos puntos de vista, a s~beri -

Histdr1eo, Pol!ttco, Beon6m1eo, Militar, Soc1ol6~1co; pero tam. 

b1"1 4es4• el punto de vista 3ur!dico. La guerra sign1t1ca una 

lucha armada entre !stedos, que tiene por objeto hacer preval2 

cer un punto de vista político utilizando medios reglamentados 

por el Derecho Internacional. 

ELEMEN'.rOS OBJBT!VCS DE LA DEFINICICN.- Observamcs én 

esta det1nic16n, unos elementos objetivos: a) ... La guerra ccn~ 

t1tu19 una ·lucha armada entre Estados, de acuerdo con el con-­

capto esbozado por el Tribunal Permanente de Arbitraje, la guj!_ 

rra es un hee~o internacional 1 más aún, interestatal; b}.• La 

guerra ut111sa medios regla~entados por el Derecho Internacio­

nal. Se considera un hecho cond1ci6n que lleva consigo la apl.!, 

csc16n de un determinado Estatuto J'ur.!dico, tanto por los EstA 

dos en lucha "Estados Beligerantes•, Estados Neutrales. En su­

aceptaci6n tácnica, la guerra es un acto realizado ~cr un Est!, 

do en el ejercicio de sus derechos de beligeranci.!1; e).. La 

guerra tiende a hacer prevalecer un punto de vista político c­

un punto de Vista nacional. Fund~ndose en este elemento de la­

detinic16n, la doctrina objetiva apareja, el recurso de la 

tuet>za material con el objeto de modificar el orden de las coa 
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peteacias gubernamentales en la Sociedad Internacional. Por lo 

tanto, para que el empleo de l9 fuerza pueda ser consi_derado -

como sinónimo de guerra, según la r6rmula del Pacto Kellogg, -

es necesario que los Estados recurran a la ruerza como instru­

mento de política nacional. 

ELEMENTOS SUBJ'ETIVCS DE LA DEFINICION.- La noc16n de 

guerra incluye también un elemento subjetivo, ya que el estado 

de guerra es, en su mayor parte, ef'ectc· de la voluntad de los:.. 

Estados en eontlicto, que han querido llegar a dicha s1tue.c16n 

con tedas sus consecuencias jurídicas. 

LA GUERRA TOTAL.- En la 6poca actual la noc16n de la 

guerra ha evolucionado debido a la int'luencia que han ejercido 

las concepciones políticas (sustitue16n del ejárcito prcfesio· 

nal por el servicio militar obligatorio, al ser adoptada la -­

teoría de ia·noc16n armada, surgida de la Revoluei6n Francesa) 

y del progreso técnico (que tué consecuencia de la c1v111za--­

c16n industrial), creando en esta torma la teor!a de la guerra 

total. Esta teoría tuvo sus adeptos, seg~n los cuales, la gue­

rra lleva implícita la caducidad de las prescripciones del de­

recho internacional. En efecto, en la guerra total, los belig~ 

rantes hacen caso omiso de las normas jurídicas que limitan su 

libertad de acc16n y emplean t~dcs los medios a su alcance pa­

ra doblegar la vcluntad del adversario. 

FUE.NTES DEL DEREX:HO DE LA GUERRA.- Desde los tiempos 
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antiguost el· derecho de la guerra ha. sido eo. su mayor partet -

un derecho escrito. 

Existen tres tipos de guerra.- La guerra terrestre,­

la guerra marítima y la guerra ~érea. 

LA GUERP.A TERP.ESTRE,- La guerra terrestre presenta -

tres aspectos: El principiot la condueci6n y la term1nac16n de 

las. hostilidades. 

Comienzo de le guerra.- Exigencia de la Declaración­

de 9uerra.- Un punto importante ~ara la guerra lo constituye -

la declaración o notificación formal de la ruptura de las hos­

tilidades, esta pr,ctica es antigua y los autores continenta-• 

les no han puesto nunca en duda su necesidad. La doctrina an-­

glosajona la observa del punto de vista formal, puramente fa-­

c~ltativa, considerando además que de hecho se podría prescin­

dir. Para tal erecto, invocaba: a).- Que parecía absurdo que -

. un beligerante debilitase sus propias tuerzas abandonando el -

beneficio de una sorpresa inicial; b}.- Que tan tácil es dete,I. 

minar el momento inicial de las hostilidades mediante la com--

probaci6n del primer acto de agresión como através de la fecha 

de una fcrmal declar!'lci6n de guerra, que solo sirve para com-

plicar las cosas. 

Esta rormalid::id ha sido consagredá en derecho posit1 

vo por el III Convenio de la Ha7a, de 18 de octubre de 190?, -

relativo ·a la ruptura de hostilidades. Situando a esta Última-
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a una advertencia previa y no equívoca. Este Convenio se eifie 

al principio de la publi~idad internac~onal que ade~ss tiene .. 

entre otros tines, la ocupación 7 el bloqueo. Des ,formas re .... 

viste la declaracicSn de gueJ~ra' a)... La decla.raci6n de guerra 

de e!'eeto inmediato, q!1e en principio, debe estar motivada, .. 

adn cuando ·el motivo sea manitiestam.ente inexacto, Pero que • 

de hecho, ne siempre lo est~; b).p La declarac16n ccndicicnal 

de guerra (proeedimientcs del ultim~tum), corun1naei6n, ~edac .. 

tada en t'rminos .perentorios, dirigida a un estado ccn objeto 

de obtener, en un plazo generalmente muy breve, determinadas .. 

setisfa.cciones (actos positivos o abstenciones) cuya falta -­

provocará automáticamente el estado de guerra por el simple .. 

transcurso del plazo señalado, 

Una consecuencia de la declaración de guerra es que 

las potencias neutrhles deben ser debidamente emplazadas de -

acuerdo con lo d1 spuestc• por el artículo 2 del UI Convenio -

de 1907 aunque en ciertas decisiones inteX'Qas ne se haya atr1 

bu!do ninguna sigDificl'lc16n jurídica a la emisión de esta fo!. 

· malldad. 

Es el Derecho Interno de los Estados al que le co-­

rresponde designar la ?.Utorided estatal competente para decl,! 

r~r la guerra. Por lo que al Parlamento se refiere, se encuen 

tra asociado en este aspecto a las iniciativas del Poder Eje­

cutivo. 
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EP'ECTGS DE LA DECLARACICN DE GUERRA.- Rotebles e -­

impcrtentes e:t'eetos produce la deelaraeién de guerra; tales -

como los de determinar ipso:t'acto: r.- La sustituci~n del est!, 

do de paz con el estado de guerra.; rr.- E1 nacimiento de une­

sitú.ación de neutralidad ?ara los Estados no beligerantes; -­

III.- ta caducidad de ciertos tratadcs anteriormente ccnclu!­

dos entre los beligerantes. 

DESENVOLVL'IIENTO DE LA GUERRA.- Las hostilidades 

solo podrán desarroll.arse en zonas espeeiticadas. Qpenhe!~, -

autor inglés, distingue entre zcna de guerra, 1ue es el es?a­

eio en que los beligerantes pueden preparar y desarrollar las 

hostilidades 1 teatro de la guerra o sea el espacio donde - -

etect1Tan ente tienen lugar las hostilidades. 

Por lo general estas zonas coinciden, perc puede no 

suceder as!: a) Cuando ciertos territorios s~metidos g la so-· 

beran!a de los Estados Beligerantes quedan excluídos de las -

hostilidades, como ccnsecuench de una decisión unilateral de 

la parte adversR, verbigracia, la actitud de Italia entre - -

1911 y 1912 en relaci6n con Creta y Egipto, o· en virtud de. --

41sposiciones 1nternaci~nales imperativRs que establecen la -

exclusión ccnveocional de un territorio determinado de la zona 

de la guerra, como en el c;iso de l.a neutralización. 

MEDICS DE HGSTILIZACION.- Del articulo 22 del Regla­

mento de ta Haya de 1907 se desprende una regla, queda oroh1b1 

/ 
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.do el empleo de los medies: a).- Barberos y b).- Pérfidos. 

Dentro ~el concepto de los medios bárbáros, se pro­

hibe el uso de: a).- las balas explosivas, su prohib1.ci6n fué 

tormulada en la Declaraci6n dé San Peters Burgo de 11 de di-­

ciembre de 1968; b).- Las balas expansivas o dum-dum, las -­

cuales se deforman abriéndose o aplastándose en el cuerpo hu­

mano, fueron prohibidas por la Declaración de La Haya de 29 -

de julio de 1899; c) .- Los gases asfixiantes y tóxicos, proh!. 

bidos se~n Declaración de La Haya de 29 de julio de 1899; d) 

.- Al'll!a. Atómica, fué prohibida desde los d!as 6 y 9 de agosto 

de 1945 en que la aviación norteamericana utiliz6 la bomba -­

atómica en Hiroshime y Nagasaki en dichas fechas respectiva-­

mente; y e).- Bombardeo, conforme a la Reglamentación de La -

Haya, artículo 25 del Reglamento de 1907 descpnsa en la dis-­

tinc16n entre ciudades abiertas y ciudades defendidas. 

FIN DE LA GUERRA.- El epílogo de una guerra impli-­

ca: l.- El cese de las bcstilid~des; y 2.- El restableci~ien­

to de la paz, fases q·te se desarrollan de modc sucesivo. 

LA GUERRA MARITIMA.- Definición y FUentes.- Se cali 

:f'ica a una guerra de maritima desde el momento en que el acto 

de hostilidad es realizado por una fuerza naval, aunque vaya­

dirigida contra el interior ~el territorio, como el bombardeo 

de un puerto por una escuadra. 

Las fuentes del derecho de la guerra marítima pue--
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do el empleo de los medios: a) •• Barbaros y b) .- Pérfidos. 

Dentro ~el concepto de los medios bárbaros, se pro­

hibe el uso de: a).- Las balas explosivas, su prohibici6n rué 

formulada en la Declarac16n de San Peters Burgo de 11 de di-­

ciembre de 1968; b).- Las balas expansivas o dum-dum, las -­

cuales se detorman abriéndose o aplastándose en el cuerpo hu­

mano, tueron prohibidas por la Declaraci6n de ta Haya de 29 -

de julio de 1899; e).- Los gases asfixiantes y t6xicos, pr;hi . 

bidos se~n Declaración de La Haya de 29 de julio de 1899; d) 

.- Arma. Atómica, fué prohibida desde los días 6 y 9 de agosto 

de 1945 en que la aviación norteamericana utiliz6 la bomba -­

at6mica en Hiroshima y Nagasaki en dichas fechas respectiva-­

mente; y e).- Bombardeo, conforme a la Reglamentación de ta -

Haya, artículo 25 del Reglamento de 1907 desc8nsa en la dis-­

tinción entre ciudades abiertas y ciudades defendidas. 

'FIN DE LA GUERRA.- El epílogo de una guerra impli-­

ea: l.- El cese de las hcstilid~des; y 2.- El restableci~ien­

to de la paz, rases q·ie se desarrollan de modo sucesivo. 

LA GUERRA MARITIMA.- Definición y Fuentes.- Se cal,i 

fica a una guerra de marítima desde el momento en que el acto 

de hostilidad es realizado por una fuerza naval, aunque vaya­

dirigida contra el interior del territorio, como el bombardeo 

de un puerto por una escuadra. 

Las fuentes del derecho de la guerra marítima pue--
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den ser cles1!1cadas en 4os categorías: 

I.- La costumbre.- En un principio fu!S eon.suetudi­

nario el derecho de la guerra fundándose en usos que no eran­

necesariamente iguales, pues existían divergencias entre las­

concepcicnes continentales y les anglosajonas. 

Entre estos usos merecen ser destaeadcs: a) •• Cier­

tos. tratados internacicnales, verbigracia, la ~claracicSn de­

Londres, que tiene por objeto, más que tormular nuevas nor--­

mas, enunciar el derecho ya existente y II.- Ciertos actos i_n 

ternes que, pese a su condici6n de instrucciones ministeria-­

les, no han sido ccnsiderados por la jur1sd1cci6n de presas -

como tales actos de carácter interno; hasta el punto de hábez 

se referido frecuentemente a ellos en la argumentac16n de sus 

d~c1siones. 

II.- TRATADOS.- Los textos esénciales de esta mate­

ria son: a).- la Declaraci6n de París, de 16 de abril de 18S6, 

relativa a la probibie16n del corso y a la reglamentació11 del 

bloqueo; b).- El tratado anglo-norteamericano de Washington,­

de 8 de mayo de 1871, relativo al asunte de Alabama, como una 

obligación de los Estados Neutrales; e).- Los Convenios de La · 

Hays de 18 de octubre de 1907, de los cuales siete, de un to­

tal de trece, se refieren a la guerra mar!tima; d)~- El artí­

culo 22 del Tratado Naval de Londres de 22 de abril de 1930,­

y el protocolo de Londres de 6 de noviembre de 1936, sobre 
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reglamentac16n de la guerra. submariu; e).- El Convenio de -­

G1tiebra de 12 de agosto de 191+9, para el mejoramiento de la -

suerte de los enfermos, heridos y náutrRgos de las tuerzas -­

ar111adas navales. 

EL ?EATRO DE LA GUERRA Y LOS BELIGERANTF.s.- Zonas -

comprendidas en el Teatro de la Guerra. La guerra marítima es 

aquella que se efectúa en las aguas marítimas, ccn total ex-­

clusi6n de las fluviales. En la ~rictica el problema que se -

ha presentado respecto .de los estuariús, ha sido resuelto fa­

vorablemente. La guerra marítima comprende esencialmente dcs­

zonas espaciales: Ias aguas territcr1ales de les beligerantes 

y la alta mar. 

a).- Aguas territoriales de los beligerantes.- Se -

entiende por aguas territoriales, por así decirlo, la zona t.! 
pica de le guerra marina. Es preciso dar a la expresión - - - . 

"aguas territoriales" una intepretaci6n extensiva, que abar-­

que las aguas adyacentes a los territorios metropolitanos, 

coloniales o p~otegidos de les beligerantes. 

b).- Alta Mar.- Para los ef'ectos de la determ1na--­

c16n de la naturaleza jurídica, la alta mar ccnstituye un el~ 

mento esencial del teatro de las hostilidades. 

ZCNASEXCLOIDAS DEL TEATRO DE LA GUERRA.• Pueden -­

ser clasiticada:s estas zonas en dos grupos: a).- Aguas terri­

torj,ales de los Estados Neutrales; está asentado en el art!cy_ 
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lo 2 del IIn Convenio de ta Haya de 1907, quedando orohibido 

todo acto de hostilidad en las aguas territoriales de los Es­

tados Neutrales. Esta medida se aplicará de acuerdo con la ~s. 

titud que adopte el Estado Neutral; b).- Espacios Convencion.! 

les. Dentro de estos espacios maríti~os dencminados ccnvenciQ. 

nales se encuentran el Canal de Suez y el C~nal de Pan~m~, 

qae han sido objeto de .Convenios Internacionales. 

DETERMINACION D~ LOS BUQUES CCN DERECHC A CCMBATIR. 

El elemento esencial en la actividad marítima lo constituye el 

buque, de ah! que su c~nsideración jurídica revista gran impc~ 

tancia para el derecho marítimo, de manera q~e nara deter~inar 

quienen en el mar son beligerantes regulares, es cuestión de -

señalar los barcos que tienen derecho para realizar actcs de -

hostilidad. Estos barcos que tienen derecho a ccmb~tir sen los 

barcos de guerra en el sentido del Derecho Internacional. 

LCS MEDIOS DE HOSTILIZAR.- Prohibición de les Medios 

Partidos.- Se observa en la guerra marítima que existe al - -

igual que en la guerra terrestre el mismo deseo de mantener un 

mínimo de lealtad, que .conduce a la abolicicSn de los medios 

pértidos. La astucia, por el contrario, ests considerada como­

un medio de guerra lícito. Por lo tanto, se consideran ccmo -

medios pérfidos los actos que st1po11en violaci.Sn de la palabra­

empeñada, ya sea en forma expresa o tácita, qued~ndo prohibido, 

amparar un transporte militar, o un barco encargado de una mi-
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s1Ón de 1rirormación, con el pabellón pal'lamenterio o con la -

insignia de la Cruz P.oja. 

EL BLOQUEO.- Nociones Generales.- Dentro de los m,2 

dios considerados de hostilización se encuentra el bloqueo, -

que consiste en una medida por la que un beligerante prohibe­

toda comunicación entre la alta mar y el litoral enemigo, ba­

jo sanción de detener y capturar a los barcos que la contra--

vengan. 

El bloqueo marítimo no debe confundirse: l.- Con -

la polic!a de las. aguas costeras, que consiste en el conjunto 

de medidas que un Gobierno toma para impedir que fuerzas re-­

beldes puedan tener acceso a un puerto o a une costa determi­

nada; ni II.- Con el cierre de los puertos, disposición pura­

mente defensiva tornada por un Estado afectado por dificulta--

des internas. 

La fundamentación jur!dica del bloqueo se h&lla -­

doctrinalmente eni a).- La voluntad de los Estados que lo de­

claran; b).- El deber de los Estados Neutrales de abstenerse­

de toda ingerencia en las operaciones de los beligerantes, o­

c).- En un compromiso entre los derechos de las ?otencias bl~ 

queantas y los de los terceros Estados. 

LA GUERBA AEREA. 

Ideas generalas.- La guerra aérea es la que se des-ª 

( l )~-Charles Rousseau. Derecho !nternacional P~hlico, Ja.­
Edicion.-Ediciones Ariel, Barcelona. 
De la Pág. 541 a la pág. 658. 
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~rolla en el aire, quedando comprendidas todas las opera -

ciones militares (actos de observacidn 7 de destrucci6n) -

etectuadas por aeronaves (globos, dir:lg1blas, avienes, - -

hidroaviones, helicdpteros) y dirigidos contra el enemigo. 

La reglamentaci6n de la guerra a~rea hasta antes de 1914 -

era prácticamente inexistente, excepci6n hecha de a).- La­

proh1bici6n limitada a.cinco años de lanzar proyectiles -­

desde los globcs, tol'!llulada en la Declaracién de ta Raye -

de 29 de julio de 1899 y b).- La prohibición general ~e -­

bombardear, eual~uiera que sea el medio que se emplee, las 

ciudades abiertas, contenida en el artículo 25 del regla-­

mento de La. Haya de 1907. 

El pri~er antecedente que se tiene de la utili­

zaci6n de la arma aérea, es la guerra 1talo-turca, ·pero ni 

Tripolitania ni en la guerra balcánica de 1912-1913 tuve -

un papel decisivo. Fu~ en la guerra de 1914 cuando la uti­

l1zaci6n se hizo general 1 met6dica. 

ORIENTACIONES POSIBLES.- Los primeros intentos­

de reglamentacicSn jurídica de la guerra aérea que se prod_!! 

jeron entre 1919 7 1939 se basan en tres direcciones: 

Primer Sistema: Sum1sl6n al Derecho Común de la 

guerra terrestre.- Trasladada al plano.de la guerra aérea­

la dist1nc16n entre ciudades abiertas y ciudades detendi-­

das durante cierto tiempo ha inspirado l.a. Jurisprudencia -
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de los trlbumles arbitrales llixtos. 

3egundo Sistema: Asbibci~n. de la guerra aérea a 

la guerra marítima.• Pu.é enunciada esta dcctrina pcr algunos 

autores en tiempos de la primera guerra mttndial, cr1g1nando­

algunas de l~s dispcsicione~ adeptadas en 1923 pcr l! Comi-­

si6n de .Turistas encargada de revisar las leyes de la guerra. 

T~rcer Sistel!la: 'l'entativa de 'Regla!lent~ión Aut6-

11C11e.- 2n este prc19ctc se aut~rizaba el use, pcr unR aerrnl!_ 

ve o contra ella, de las balas trazadcras, incendiari~s y e!:, 

plcsivas, artículo 18, le cual s1gn1ricd un retroceso en re­

lac16n con la Declaraciln de San Peteaburgo de 1%8, siendo­

une ccnsecueneia de las operaciones aireas de la prL~era gu~ 

rra mundial en la que el empleo contra las aercrll!ves de las­

balas trazadoras, q,¡e 'Permit!a a los artille:rcs regubr su -

tiro, :fu~ W1!1 prictica general de los belige:ra.ntes. 

La disposici6n más 1mpcrtanta se hall9ba en el ª!. 

t!culos 24, en el que se decía que el bcmbardeo eérec solo -

es legítimo cuando estil dirigido contra un. objetivo militar, 

es decir, centra un objetive cuya destrucci6n tctal o parcial 

constituye pgra el beligerante una ventaja m11itar cierta. -

Este abandone complete de la distinción de 1907, entre c1Ud,.5!. 

des abiertas ·y ciudades defendidas es produeto de la expe--­

riencia obtemda entre los años de 1914-1918. 

CRIENTE ME!>IO. 

CCRF'LIC'.?O ENTRE ISRAEL Y I.CS PAISES ARABBS.-Genera 
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· 'Udades.- Atento a ls craciente tensión que reinaba en Crlen­

te !'.edio, durante el 1'rimer se:!lestre de 1967, 1ll CO!lli tá Inte.t 

nacicnal de la Cruz P.oja "CICP." to~o dis~osicicnes ~r~?~rato­

?'ias unos diez d!as a..~tes de q~e est~llara el ccntlicto dele­

gando, a ~artir del 25 de uyc, a re!)resentantes en el Cai!"o­

y en Tel-AviT, así ccmc en A.cc1an, Bei:rut y en !lamas. 

El ? de junic, o sea. 48 hor!'s despu~s de ab1'9rtas -

las hostilidades, el C!Cll envi~ba a Orignte Medio un 3Vi6n -­

llevando su emblema, que transportaba as! ccn nueves del~5a--. 

dos y material sanitario. Al ta.rminar el mes de junic, el - -

CICB dispc·nía de unes 30 delegados (sin ccntar el pers·'.'Ml rg, 

clutado sobre el ter!"eno) distr!btÚdc entre les pa!s~s direc­

tamente abarcados por el ccntlicto, es decir, lsrael, Re?. 

Araba lb.ida, Líbano, Siria y Jordania. Además de los Jefes ~~ 

Y.J.si6n°del CICR pro~iSJ:ente dichos, estas diversas misicnes -

estaban compuestas de delegados médicos, de especialistas eo­

sccorros y de especi~listas de la Agencia, par~ las básq~ed~s 

y las encuestas ~amillares. 

No es táeil indicar dende estaban exact~mente repa..r 

tidos estcs delegados, pues su nmnerc y emplazamientc era va­

riable y se establecía segdn. la urgencia y 1as necesidades de 

cada delegeción. E1 efectivo nás impcrtante~ que era de unas-

15 personas, estaba en Israel y en los territorios ccupados -

de Siria, De Cis~ordsnia y de Gaza-Sinaí. ctrcs 15 delegadcs­

habían--sido reparti.dos entre licosia, n Cairc, Amman, Do-mas-
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1.Beirut. El centro de las operaciones .del ClCR, rué instala­

do en pa!s neutral, en Nicosia (Chipre), desde donde el avión 

del CICR se conservó permanentemente durante cuatro meses, p~ 

diendo trasladarse con rapidez a los di verses paises implica-. 

dos. Es en Nicosia que resid!a el delegadc general del CICR,~ 

encargado de coordinar el consjuntc de las gctividAdes. Este­

puestc rué ocupado sucesivamente por el señor Pierre Gaillard, 

de jun:l.o a septiembre de 1967 y por el señor Pierre Ba.sset, -

de septiembre a finales de noviembre de 1967. 

Le acción del CICR ha sidc naturalmente inscrita -­

desde el principio, dentro del 111arc0 de los Convenios de Gin§. 

bra de 1949, que ligan la totalidad de les países beligeran-­

tes en esta guerra. 

Al estallar las hostilidades, el CICR dirigi6 una -

notificación a los Gobiernos en causa, recordándoles que es-­

tos l+ Convenios prescriben la prctecci6n y el trstC' humano P.! 

ra les heridos y los enfermos, los prisioneros de guerra y a­

las personas civiles, así como el respeto para lo.~ estableci­

mientos saniterios. El CICR rog6 a estos Gobiernos que trans­

mitieran a la Agencia Central de Io.1'ormaci6nes de Ginebra, t.Q. 

dos los datos nominales sobre los militares capturados y so-­

bre los civiles eve.ntualmente capturados o internados. Les ig 

dic6 por fin q'.le sus delegaciones estaban encargadas d.e orga­

nizar, ccn la colaboraci6n de las Sociedades Nacionales de la 

Cruz Boja, de la Media Luna Roja, de Le6n y Sol Rojos, as! c2 
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mo del Megen David Adón de Israel la asistencia práctica g -­

todas las víctimas del c~ntlicto, sin diferencia alguna. 

PRISIONERCS DE GUERRA.~ Al final del ccni'licto, lr:s 

prisioneros de guerra sirios, .Jordanes, egipcios, fueron in-­

ternados en Israel, en dif'erentes campamentcs y cárcel~s, so­

bre todo al de Atlith dende hubo al rededor de 6120 prisirne­

rcs de guerra, al c~mpam.ento de D-Jebel Libni (50 prisicneros 

de guerra), y a la carcel de Ramleh, donde h9bían sido ir.ter­

nados principalmente civiles egipcios. Del lad~ árabe, qlgu--

· ncs prisicnercs de guerra israelís, se internaron en el Líba­

no, Siria, Egipto y Jordani~. 

Ei:i estos países, los del:gados del C.I.C.R. se les -

ha permitido visit~r al te?minar 19 guerra, a todos estcs pri 

sioneros. Ya despu's les visitaron con regularidad, velando -

pcr que el trato q'.le recibían fuese de acuerdo con lc.s crnvo­

nics y solicitandc a las autoridades de ser pertinente, las -

mejoras necesarias. 

LA AGENCI.~ CENTRAL DE INFOR."íACILNES recibe las lis-. 

tas int'crmativas sobre los cautivos, conforme se realizaba el 

censo y las transmite a las diversas potenc,tas de origen. 

Con su avi6n, el C .I .e .R. se ha encargado a.símismo­

de hacer circular, vía Nicosia, la correspondencia entre los­

prisicnercs y sus res-pectivas familias, del transporte de les 

paq~etes de socorros, tamiliares y colectivos, cuyc fin es --
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destinarlos a los prisioneros, enviados directamente de su 

país de origen, de ctrcs pa!ses y aún del mismo c.r.c.R. 
Rengl6n especial merecen los esfuerzos llevados a -

e abo por el C .I .e .R. en favor de los mili tares egipcios que .:_ 

se vieron en una s1tuac16n ~eligrosa en la Pen!11Sula de Sinaí, 

poco despu~s de cesado el f'uego. El C.I.C.R. solicitó ensegu! 

da·que sus delegados rueran autorizados para tomar uarte en -

las operaciones de bdsqueda 1 de salvamento emprendidas por -

·las !'l:.itoridades israelís.•- Estas operaciones han sido especial 
' -

mente difíciles en raz6n de la extens16n de este territ~rio -

desértico, donde los soldados se encontraban aislados y dis-­

persados. Después de conseguid9 la autorizaei6n, los delega-­

dos del C .I.C .R• tornaron personalmente una parte activa en la 

búsqueda y en la reagrupaci6n de los aislados·, recorriendo -­

esta zona en helic6ptero. Por Último, fueron unos 12,000 mili 

tares egipcios les q•.te pudieron regresar a su patria. 

REPATRIACION Rl!CIPRCCA DE LOS PRISICNEROS 
DE GUERRA. 

a).- :Entre Israel y Jcrdania.- A partir del mes de­

junic, se organizaron las repatriaciones recíprocas de prisi.Q. 

neros de guerra·éntre Israel y Jordania, consecutivamente a -

un ac•.terdo fir.::ado por ambos Gobiernos, auspiciadcs por el c. 

I.C.R. 
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La primera repatriación se efectuó el 27 de junio, 

en que 425 prisioneros de guerra jcrdanos y tres civ!les ir~ 

queses rueron intercambiados contra des pilotos israelís. Un 

segunde intercambio tuve· lugar el 31 de julio, 47 prisione-­

ros de guerra jcrdanos, un civil aaudita y dos estudiantes -

/ iraqueses contra des jóvenes civiles israelís y les cuerpos-
¡ 

f de dos pilotos israelís, en los meses de septiembre y octu--
> 
i bre de 1967, se realizaron nuevas repatriaciones reducidas -
-~, 

\ sobre el Puente Allenby. El C.I.C.R., presidió entre otros,-
' l la entrega a Jordania de 42 civiles de origen argalino, qui~ 
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nes regresaron a su país Vía El Cairo. En diciembre ce ~967, 

Jordania entreg6 al Gobierno Israelí el cuerpo de un piloto~ 

reci~n caído en Transjcrdania. 

b).- Entre Israel y Siria.- Un intercambio de pri­

sioneros de guerra tuvo lugar el 17 de juli~; 361 prisione-­

ros de guerra y 328 civiles sirios contra un prisicnero de -

guerra y 3 civiles israelís. 

En esta ocasión, ambos Gobiernos se pusieron de -­

acuerdo7 por medio del C.I.C.R. para que 160 cuerpos de sol­

dados sirios muertos e in.humados en territorio sirio oCU?B-­

do, fueran exhumados y restituídcs a Sirie. Por razcnes de -

higiene, se retrasó esta operación, de comdn ac~erdo, hesta­

junio de 1968. 

c)4•· Fn.tre Israel y el L!bano.- Un intercambio tu-
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vo lugar el 9 de agosto de 1967: 33 ciTIJ.es libaneses con­

tra un prisionero de guerra 4 civiles 1srael1s. 

d) .- !ntre Israel y Bgiptc.- 1ll •rlsiou.ero de gue­

rra israelí tu' repatriado en. Jallo. 

EL e .I .e .R. El sccamo DE UilS EEFDGIAOCS 
Y DE LAS PEBSCHAS 1.IBPI.A:UMS. 

En J"ol'dania, las operaciones proYoearon el úodo -

unas 200,000 personas, que ?asaren a la riYen. oriental de1-

.Jorddn. L!! llitad'de ellas eran J8. persca.u ref1llgladas desde-

1~. 

In Siria, ús de 100,000 habitantes de la aeseta -

del Golén., ocupada, se tras1adarcn a la reglén. de D:lm!ls y de 

Deraa • 

Delante de 1a amplitud de las neeesidades, se hizo 

precisa una accicSn de socol':ro de la Cruz Boja, 7 de diversas 

Agencias benéYolas qae trabajan en estos terr!.torios. El l.~ 

de junio, el_C.I.C.R. dirigid un llam;aientc a bs Sccieda-­

des Nacionales lte la Cruz Roja y de La Media tuna Roja. El. -

16 ele jUDio, pasaba un acuerdo con la Liga de Scciedades de­

la Cruz Roja, .según el cual éste se ·encargaba de coordinar -

·).:!"asistencia en las regiones dende los ret'Ugiados se encen­

traban bajo el control de su propio Gobierno. 

La Cruz Ib3a Libm esa, que había organizado en Be!, 

rut el trins1to de varios centenares de toneladas de soco---
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ft'Os llegados por artcSn y por bal'Co, se hizo cargo de gastos 

7 se oeup6 de su transporte por callt16n ecn destino a Siria y 

Jordania. Luego, el represent91lte de la Liga en Beirut, se -

endarg6 de esta illportmte tarea. 

De. conformidad con e1 acuerdo establecido entre la 

·Li.ga y e1 C.I.R.c., ru& el 8 de julio que la Id.ga sucedi6 al 

Comité para la accicSn de la Cruz Re-ja en f'avor de les re:rugi!!, 

dos estab1eci.dos en la ribera oriental del J"orMn. 

En cemb~o, en lo que concierne a Siria, el C.I.C.R. 

ru& el único responsable de la acei6n de socorro, que llev6-

a cabo en estrecha colaborec16n con la Media Luna Roja y el­

Gobierno Sirio, en tavcr de más de 100,000 retugiados esta-­

blecidos en los all'ededores de Demas y de Deraa, esta acción 

represent~ una ccntribuci6n de aás de 4oo t0neladas de víve­

res por mes, a las que hay que añadir tiendas de campaña, r.!2, 

pas, mantas~ objetos útiles y primus. 

REPATRIACICB DE LOS REFUGIADOS.- Una vez pasada la 

tase de urgencia, se plante6 el problema del regreso de lcs­

retugiados a sus hogares. Después de largas y numerosas neg2 

ciaciones, el C.I.C.R. propuse y ccnsiguic que representan­

tes de J"ordania y de Israel se entrevistaran. varia:; veces, -

bajo sus auspicios en el Jordán. 

De este modo se concluyó un acuerdo entre ambos ~ 

tados, en agosto de 1967, en el q te se proveía que les .refu-

>·.tf•l, . ...:..,:,,, 
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giados que desearan regresar a su país de origen llenarían -

un formulario de petición acompafuíndolo de una pieza de iden 

tidad. Este tormulario llevaba como membrete la sigla de los 

dos Estados al lado de la del C.I.C.R. Una vez examinado por 

las autoridades israelís, que se reservaban asi un derecho -

de control por razones de seguridad estos formularios permi­

tían que los peticionarios volvieran a pasar al Jordán con -

sus familias. 

La operac1.6n realizada con el concurso activo de -

la Media Luna Jordana y de los Delegados del C.I.C.R., entr6 

en vías de ejecuci·6n el 18 de agosto de 1967. El 31 de agos­

to, fecha límite prevista por este acuerdo de ·repatriaci6n -

. para el pasaje de los refugiados, un.as 14,ooo personas ha--­

b!an ya atravesado el Jordán para regresar a ~us hogares. De 

lante de la decisi6n irrevocable de las autoridades israelís 

de poner término a la operaci6n en la citada fecha, el c.r.­
C.R., de conformidad con la resoluci6n adoptada en La Haya,­

d1rigi6 Wl urgente llamamiento al Go'cierno Israelí pidiendo­

le que prolongara aste plazo para permitir el regreso de to­

dos aquellos que lo desearan y, en todo caso, de todos aque­

llos cuyas peticiones·hab!an sido ya aceptadas. El Gobierno­

Israelí di6 a conocer su respuesta negativa el 22 de octubre 

de 1967, en una carta de su Primer Ministro Sr. Eshkol. Sin­

embargo, estaba dispuesto a preparar un sistema para que las 

¡ 
¡ 
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sus .familias. 

La operaci6n realizada con el concurso activo de -

la Media Luna Jordana y de los Delegados del C.I.C.R., entr6 

en vías de ejecuci·6n el 18 de agosto de 1967. El 31 de agos­

to, fecha l!mi te prevista por este acuerdo de ·repatriaci 6n -

para el pasaje de los refugiados, unas 14,ooo personas ha--­

b!an ya atravesado el Jordán para regresar a ~us hogares. De 

lante de la decisi6n irrevocable de las autoridades israelís 
« 
~. de poner término a la operacl6n en la citada fecha, el C.I.-
, 
l C.R., de conformidad con la resoluci6n adoptada en La Haya,-
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' d1rigi6 un urgente llamamiento al Gotierno Israelí pidiendo-. 
~ 
-~ le que prolon::;ara este plazo para permitir el regreso de to-¡ 
l ¡ dos aquellos que lo desearan y, en tcxio caso, de tcxios aque-

\ llos cuyas peticiones·hab!an sido ya aceptadas. El Gobierno­

Israelí d16 a conocer su respuesta negativa el 22 de octubre 

de 1967, en ana carta de su Primer Ministro Sr. Eshkol. Sin­

embargo, estaba dispuesto a preparar un sistema para que las 
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familias se reunieran nuevamente. Por otro lado, la situaci6n 

en Kuneitra, tué muy diferente, pues las autoridsdes ccupado­

ras rehusaron todo ?ermiso de repatr1aci6n, tant= si se trat~ 

ba de reunir las farniliRs cerno de casos penales. ta ciud~d de 

Kuneitra, que contaba con una pobl~ción de 30,0'.)Q habit~ntes­

antes del contlictc, tenía solamente 172 en octubre de 1967 y 

120 a finales de diciembre del mismo año. 

En ter~itorio egipcio ocupado, o sea en Sinsí y GH­

za, fué posible repatri~r a v~rios millares de palestin...:s '.l,'J.e 

deseaban regresar a s:¡s. familias a las q1.1e habían de jedo cu:i~ 

do el contlieto. T~mbién un cierto número de egipcics que vi­

vían en Gaza o en El Arish, pudieron volver a h F.A:;. 

PCPULACICNES CIVILES ... Una de las primeras ~recc1li'1_ 

cienes del C.I.C.R., fué 1mpl9nt=r Subdeleg~ciones en los te­

rritorios q!le estaban bajó el control militar Israelí, cori el 

tin de ejercer allí las tareas que le son propias y obse~r~r­

la a'9licaci~n de las reglas humani taria.s. Después de ::ilgúr; -­

tiempo, eonsigui6 la autorización de ·instalar representantes­

en Jerusal~n, en Gaza y en Kunaitra (Siria), los cu:.les p~1i~ 

ron circular libremente y visitar las diversas localidades de 

estas regiones. 

La primera actividad que el c.r.c.R. desarrolló - -

all! !ué la organización y transmisión de mensajes civiles en 

tre las tamilias separadas, impedidas de corresponder a causa 
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de las hcstilidades. Son tormul.arlcs impresos eon dos mensajes­

de ida '1' welta de 25 palabras, que circul.a.n entre los corres--

ponsales. Se pueden estimar en unos 450,000. 

esta clase que f'lleron utill zados. 

los !llensajes de-

Por !"in los delegados se preocuparon particul=>rme,g, 

te de la a~l1c~e16n de estas regiones del IV Co!l".l'enio de Gine-­

bra, q~e ha de nel'll!it1r que la populación reanude progresivue,g 

te una vida nc%11lal en el plan económico y sccial. Si el C.I.C.­

R. particip6 de una to:rm.a limitada en la acción de· los soco~ros 

11.ate:riales, s·is deleg!ldos ne dejaron de ccmunic;ir a las autori­

dades responsables todos los casos de desamparo que enccntra--­

ron. En et'ectc, 1l1cambe a la potencia ocupadora el hechc de ga­

rantisar el abastecimiento no:rmal de las regiones que están b;!-
• 

jo su ccntrol. 

El Co!!dté Internacional organizó un sistema de - -

transferencia de tondos en rgtl()r de un gran número de habitan­

tes residentes· en l.os territorios ocupados y que a consecuencia 

de la guerra estaban privadcs de los subsidios que sus tam.ilias, 

que trabajaban. en países árabes, les enrtaban entes, Estas fa­

cilidades de transf'erencia .tueron 11til1zada.s por varios centell!, 

res da personas T iuncionó a satist'aeción. 

Los delegados del Ccmi té se pusiel'On igualmente en 

ccntác1:o con los Comités Local.es de 19 Media Wa.a Roja estable­

cidos en los terrl.torios ocupados, e h:ieieron por aJUd.arles mo-



- 23 -

ral y materialmente. Despu's de realizar varias gestiones ante­

las autoridades Israelís, el C.I.C.R. consigu16 q~e se recono-­

cieran secciones de la Media Luna Roja en los territorios ocup]! 

dos, as! como su libe1rtad de acción en el plan de las activida­

des h11112anitarias. Se produjo entonces una colaboración m~s es~ 

trecha.entre los delegados del C.I.C.R. y los miembros del Com! 

t' de las Soc1ed~des Locales. 

Siempre dentro del marco del IV Convenio, el C.I.­

C .R. recibió en dicieinbre de. 1967 la autorización de visitar -­

con regularidad en los territorios ocupados de Cisjordania, de­

Kuneitra y de Gaza, ~ las personas arrestadas y deténidas por -

·hechos de resistencia. 

CCMUNIDADES ISRAELIS.- Desde antes de dar comienzo 

a las hostilidades, la situaci6n de las comunidades i.sraelís e!_ 

tranjeras apátridas o nacionales, que estaban establecidas en -

ciertos pa!ses drabes, era ya inquietante. El c.r.c.R-. hizo va­

ler ante les gobiernos del caso q~e las disposiciones del IV -­

Convenio tenían que ser a le menos, por analogía, aplicadas a -

estas personas en raz6n de que las medidas de que eran objeto -

.·habían sido tomadas en rehción directa con el conflicto. 

En los países d~nde fueron t~madas medidas de ex-­

cepci6n ccn respecto a ciertos miembros de las comunidades is­

raelís, El C.I.C.R. llevó a cabo gestiones ~ara que sus delega­

dos fueran autorizados a visitar a los internados y a prestar--
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les asistencia. Eh Siria, les delegadcs del C.I.C.R., reci­

bieron el permiso, al !iaallzar el año 1967, de rlsihr a -

las tres ccmunidades jud!as establecidas en este país, pri~ 

cipalmente en Dam~s, Alep y· ltamich11e, tedas ellas torm~das 

de nacionales. En ~amblo, la República Arabe UD.id~ no auto­

rizó a los delegadcs del c.r.c.R. ~ Tisitar a los israel!s­

internados. Wo obstant~, los deteni.dcs fueron autcr!zados a 

intercambiar noticias con sus tamiliRs 1 a recibir socor!'Os 

por intermedio de la delegaci6n del C .I.C .R. 1 de la Xedi a­

Luna Roja Egipcia. Dnrante los meses que siguieron al ccn-­

tllcto, el Gobierno de 1il RAU puso poco a !JCCo en libertad­

a v~rias decenas de 1sraetls apátridas, quienes t"uercn en­

tregados a los deliegados del C .I .e .:a. antes de ser enviados 

al extranjero. 

FEDBRACIOB DE JRABIA 031 SUR.- La acci6n del C.I.­

C .R. en Aden f'ué practicada en 1967 esencial.lllente en ravcr­

de los detenidos políticos. Sin embargo, desde finales de -

noviembre, rué enviado an equipo quirúrgico sobre el terre­

no para q~e se cenpara, durante e1 per!odo de urgencia ccn­

secuti vo a la independencia, de proseguir la. actividad méd1 

ca en los principales establecimientos hospitalarios que -­

estaban ~a1tos de lo necesario después de haberse marchado­

los médicos británicos, tantc militares como civiles. 

llETEHIDCS PCLifiCCS.- El agravamiento de la si tua-
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ci6n interior en Aden, a principies 1e año, repercutió en -

el destino de los detenidos. En su sexta visita, del 7 al -

12 de febrero de 1967, a las personas encarceladas por ra•• 

zones de Estado, el Delegado del c.r.c.R., Sr. Rochat, com­

prob6 q~e a·pesar de la comprensión y de la ayuda de las -­

que beneticiaba.por·parte de las Autoridades ccmpetentes, -

le quedaba tcdavíe mucho por hacer pars conseguir un verda­

dero mejoramiento del régimen de detención. Someti6 un cie~ 

to número de recomendaciones a la atención de las Autcrida­

des y del Gobérnador de la Cárcel de Mansura, expresando -­

particularmente él·deseo de que este último se acercara mo­

ralmente un poco ds a los hombres que est!:!ban a su cargo. 

En su s6ptilll!l visita, del 24 de abril al 6 de mayo, 

e los establecimient~s dende había unes 201 .detenidos oclí­

ticos, el Sr. Rochat recogió nuevas quejas relativas a ma-­

lcs tratos. Habiendo ccmprobado que en la cárcel de Mensura 

la s1tu~ci6n segu!a sin ser satistactoria, el delegad0 del­

C.I.C.R. cit6 una serie de hechos inaceptables y reccmendó­

con insistencia a las .Autoridades que consideraran el con-­

junto del ~rcblema y dieran órdenes ~ormales a los soldados 

detenidos a la v1g1lanci!! 9ara q:1e se consiguiera de ellos­

q~e t~vieran más flexibilidad y comprensi6n. 

Est2 situ!!ción y la perspectiva de la ~rÓ::rl'lla indl!, 

pendencia de le Federación, incitaron entonces al C.I.C.R.-
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9. crear una delegación penaanente en Aden. El 21 de agcstoy 

el Sr. llats, Delegado, salió hacia !den ccn el encargo de -

ccuparse de un modo continuo, de los problemas ccncernlen-­

tes a la asistencia a les detenidos. Pero en la misma vísp~ 

ra. de la indenendencia, delante del a.umentc de los distur-­

b1cs, el C.I.C.E. tuvo que reforzar su Delegación con el 

envío de un segunde delegado, el Sr. Troy6n. 

ACTIVIDAD MEDICA.- Cuandc se estabP. preparando l~­

.definltiva retirada británica de Aden, la atención del C.I. 

C.R. se fij6 en 11'1 situación médica de les h::-spit"!les de -­

Aden: del 3 al 6 de nov-lembra, los graves incidentes ocurr! 

dos hab!an caus~dc- un centenar de muertes y unos 4o'.) heri--

dos. 

A principies de noviembre, pues, un impcrt~nte ecg 

voy de ambulancias y de camiones, protegidos por el emblema 

del c.r.c.R., ~ué a abastecer el hospital psiqUi9trico de -
Selam y recuper6 a los heridos que ht?b:ían quedado sin asis­

tencia. El 13 del mismo mes, despu~s de tener lugar un~ vis 

lenta lucha, el delegado acudió una vez más en socorr~ de -

los heridos, eon una am.bulanci~ local. 

Del 29 de noviembre al 29 de diciembre, estos cir,!! 

janos, q·1e trabajaban en el "Queen Elizabeth Hospital" y en 

el "Kormakshar Beach Hospital", llevaron.a cabo unas 80 OP!!, 

r11ciénes quirúrgicas importantes, de las que unas euarenta­

tuercn vitales, y v~rios centenares de personas recibieron-
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Delante de los su1"r1~1entos que tcdo esto provoca, 

el c.r.c.R. dirige un urgente 11amamiento a tedas las .Auto-

ridades que est&n implicadas en este ccn.f'licto,. con el fin­

de que sean respetadas, en tedas las circunstancias, las R!t 

glas humanitarias universalmente reconocidas por la moral -

1ntern~c1cnal y el derecho de gentes. 

El c.r.c.R. cree que puede ccntar con la compren-­

si6n y el apoyo de todas las AutoridRdes interesadas, con -

el fin de que sus médicos y Delegados en el Yemen puedan -­

conseguir, en ~ejcres ccndicicnes, su labor de asistencia -

imparcial a las víctimas del conflicto. 

El c.r.c.R. recuerda, en esta ocas16n, que en el -

interés mis~c de las personas que han de socorrer, se ha 

fijado a sí mismo, por regla general, el hechc de no dar -­

ningumi publicidad a las ccmprcbacic·nes que sus Delegadcs -

pueden hacer en el ejercicio de su misi6n. Per0 estas ccm-­

prcbaciones le son útiles pBra apcyar las gesticnes aprcpiE 

das que no deja de emprender cada vez qJe éstas se imponen. 

Como q:i.iera que el 12 de mayo un nuevo bcmb<irdeo -

caus6 75 muertos, una Misión especial cel C.I.C.R. se tras­

lad6 a los lugares atacadcs para poder prestar sus sc-corrcs, 

después de haber sido ella misma víctima de un ataque aé--­

reo. El 2 de junio, un informe establecido por los médicos­

del c.r.c.R. :fué enviado a los Gobiernos beligerantes en e.§. 
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te contlicto, para describir las comprobaciones hechas y -

apremiándoles para que no recurran, en ninguna circunstan­

cie, a utilizar medios de combate prohibidos por el Proto­

colo de Ginebra en junio de 1925. 

Desde entonces ningún otro incidente de esta cla 

se ha sido ccmunicado sl C.I.C.R. 

A S I A • 

CAMBODIA.- El Deleg~do General del C.I.C.R. pnra 

Asia, Sr. André ~Ul'and, ha mantenido su centre de activi-­

dad en Phnom-Penh, desde donde ha estado en enlace con las 

Delegaciones permanentes del Comité, instaladas en los paí 

ses vecinos. 

Por ctr~ parte, ha desplegado su acci6n en favor 

de los refugi::idos vietnamitas y de las víctimas de los in­

cidentes de frontera. 

As! pues, el C.I.C.R. ha hecho llegar a 11 Cruz­

Roja Crimboy~na dos dipensarios móviles (ambul9nci~s VVI), -

que han sido provisionalmente puestas a disposicíon del M!. 

nisterio de S~lud Pública para cuidar a los refugiados en­

fermos. Ademas, 19 Delegación General ha entregado una su­

m!':' de·17,647 trancos suizos e 1.9 Cruz Roja Camboyane par:i­

la construcción de un;i entermer:{g en Veng Khtum (Prov. de­

Bsttambang), bajo la Dirección del· Ministerio de Acción --
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Social. 

JAPON.- La repatriac16n de les coreancs residentes 

en J'ap6n y que desean ir a Corea del Norte, ha sido pre.se-­

guida en 1967, según y conforme el acuerde negociado en Gi­

nebra y firmado en Calcuta el 13 de agosto de 1959, pcr las 

Sociedades Nacionales de la Cruz Roja de ambos países. La -

misión especial envíada a Tokio a petición de la Cruz Roja­

Japcnesa, ha continuado asistiendc a las operaciones de in§. 

cripci6n y de embarque de les coreanos, cuyc númerc ha sido 

de 1831 durante todo el año de 1967. Esta cifra lleva a 

88,711 el número de personas de nacionalidad coreana en su­

mayor!a, que se han trasladado del Jap6n a Corea del Norte 

desde que pr1ncipi6 la acción en 1959. 

LAOS.- Gracias a los donativos de las Cruces Rojas 

nacionales y a un nuevo crédito del C.I.C.R. otorgado a me­

diados de año, han sido proseguidas en 1967 las distribucis 

nes de socorros empezadas en agcsto de 1966 en favcr de - -

unes l00,000 nuevas personas desplazadas que h?.b!an huído -

de las zonas de combate para ir hacia las regiones de cri~­

llas del Mekong. 

Los representantes del C .I .e .R. han proseguidc· ?ª­
ralelamente sus esfuerzos en tavcr de los prisioneros rete­

nidos por una y otra parte. Han permanecido en contacto, s2 

bre la cuestión de la 1dentiticac16n de los desaparecidos,-

- '-
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con el representante del Neo-Lao-Hak-Sat (Pathet-Lao) en -­

Vientian, a quien le fueron entregados mensajes familiares. 

Por otra parte, han sido hechas dos visitas a lugares de d~ 

tenei6n, a finales de año también en Vientian. 

VIETNAM. 

GENERALIDADES. 

Llamainientc a los beligerantes.- La presidente de-· 

la Comisión Permanente de la Cruz F.oja Internacional, el -­

Presidente del Coiliité Internacional de la Cruz Roja y el -­

Presidente de la ~ga de Sociedades de la Cruz ~ja, reuni­

dos en Ginebra el 18 de mayo de 196?, han lanzado un llama­

miento a todos los Gobiernos y a todas las Autoridades im-­

plicadas en el conflicto de Vietnam, pidiéndoles: 

1.- que manifie~ten con los hechos su adhesi6n a -

la.Declara~ión adoptada por los Gobiernos, por las Socieda­

des Nacional.es de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja, pr~ 

sentes en la XX Conferencia Inter13:acional de la Cruz Roja -

reunida en Viena, en octubre de 1965, cuya Declaraci6n re-­

cuerda los preceptos generales del Derecho de la guerra y,­

scbre todo, el hecho de que las Partes implicadas en un coQ 

flicto no tienen un derecho ilimitado en cuanto a la elec-­

c16n de medios para dañar al enemigo; 

2.- que se abstengan de agredi:r deliberadamente a­

la- populac16n civil inocente de Vietnam, sea por ataques 
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aéreos o terrestres, con la tortura o con asesinatos arbi--­

trarios; 

3.- que hagan teda clase de esfuerzos para que los 

civiles indefensos no sean matados o heridos en el transcur­

so de las operaciones de guerra ~anto si éstas tienen lugar­

en la tierra, en el mar o en el aire; 

'+.- que permitan la distribuc16n, sin ningún impe­

dimento, de los medicamentos y otros socorres de los que la­

populación civil tiene urgente necesidad, en tedas las re--­

giones de Vietnam; 

5.- que garanticen un ~rato digno y humano a todos 

los prisioneros 7 detenidos en su poder, sea cual fuer9 su -

nacionalidad; 

6.- que permitan al Comité Internacional de la - -

Cruz Roja, por intermedio de sus representantes debidamente­

acredi tados, que lleve a buen fin sus tare9s hU12Janit1rias y­

legitimas en todas las regiones de Vietnam, de conformidad -

con las disposiciones de lós Convenios de Ginebra de 19~9 

a los cuales se han suscrito, y tal como se lo prescriben 

también su conciencia 1 su probidad; 

7.- que ~eterrnlnen de urgencia un cese al fuego g!i 

neral, que cubra todo el territorio, con el !!.!? ·.'.!:: oir:~n.,,.o,._ 

a las populaciones civiles viatnamitas de este intolerable -

cargamento de-miserias. 
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A exeepei6n de las ccrtas treguas de las fiestas·­

del Año Nuevo vietna'!lita, así come de füvid;id y de finales­

de año, las hostilidades han sido proseguidas en el ccnjun­

tc del terr1tcr1o. Vietnam del Norte ha s·1frido, cor:K en 

los años precedentes, bombardees cuya icLtensidad h9 sido 

siempre creciente y Vietnam del Sur h" seguidc siendo el 

te'!ltro de cc·mbates encarnizados .. A pesgr de les apre:niantes 

requerimientos de la Cruz Roj 9 pcr entero dirigía a les be­

ligerantes, es la pcpula.ci6n civil l9. que b.E' ccntinuado p;­

gando el más grande tributo a la g•1erra.. 

Convenics de Ginebra y derecho de la guerra.- V;-­

rias veces en el transcursc del año, el C.I.G.R. se h~ vis­

to en la necesidad de levant~r la voz en contr9 de las ?ér­

didas en vidas humanas inocentes y de las destrucciones caa 

sadas por los bombardees, de los que Vietnam del Norte es -

objeto. 

Recordemos a este prop6sito, q_ue desde el princi-­

pio de lRs hcstilid;des en Vietnam, el C .I .e .R. se ha esfcl: 

zado por conseguir de los beligerantes que respeten los con 

venios en Ginebra. En efecto, la escrupulosa aplicaci6n del 

Derecho de Ginebra hubiera ciertamente ocasionado una mit1 

gaci6n sensible de los sUfrimientos soportados por las víc­

timas. Ahcra bien, si han sido obtenidos result~dos apreci! 

bles en Vietnam del SUr.donda::, paralelamente a las accicnes 

de socorro organizadas en f3VOr de los hospitales, los del~ 
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gados del C.I.C.R. hen podido cumplir, en favor de varios -

miles de prisioneros de guerra, las tareas que el III Conv,t 

nio de Ginebra atribµye al C.I.c.R., hay que ,reconocer y h~ 

cer constar que no ha ocurrido lo mismo en Vietnam del Nor­

te Di en los territc·rios controlados por el Frente Nacional 

de Liberación de Vietnam del Sur, donde el Comité Interne-­

cional ne ha sido admitido para ejercer su actividad. 

Por otro lado, los ccnvenics de Ginebra que estip~ 

lan ciertas g~rantías en favor de los militares heridos o -

náufragos, de les prisioneros de g~erra y de los civiles -­

c~Ídos en poder del enemigo, no garantizan desgraciadsmente ' ' ninguna protección i:lar;i. las populaciones civiles centra lo-

utilizacióri de ciertas armas. las disposiciones del Derecho 

Internacional que tratan de los métodos de ccmbate ne. for-­

man parte de los Convenics de Ginebra sine del Derechc de -

la guerra·y, particular.mente, del Reglamento anex~ al IV -­

Convenio de Ia Haya de 1907, sobre los derechos y ccstum--­

bres de la guerra. No obstante, consciente del peligro ex-· 

tremo que los dispositivos de destrucción moderna hacen pe­

s ;ir sobre las populaci6nes, tal como los bombardeos scbre -

Vietnam lo demuestran d!a tras día, el C.I.C.R., delante de 

asta situaci6n general, ha tentado suscitar la adonci6n de­

un nuevo Convenio que garantice a las populaciones un míni­

mo de protecc16n en.caso de con!'licto. Por esta razón he i~ 
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vitado a todos los Gobiernos, hace ya varios años, a que -­

proscriban ciertos m~todos de guerra así como la utiliza--­

cién. de armas llamadas "ciegas". 

I.- REPUBLICA DEMOCRATICA DE VIETNAM.- Ofertas de­

asistencia.- El C.I.C.R. ha renovado en 1967 las ofertas de 

asistencia que h~bía dirigido en el transcurso de los años­

precedentes a la C?'uz Roja y a las Autorid~des de la R.D.V. 

N., proponiendo nuevamente el envío de un delegado g 3anoi. 

Durante una entrevista celebrada en febrero con -­

uno de los consejeros de la Delegaci6n General de dicha :1e­

pÚblica, en París, el Sr. Jacques Freymond, miembro del C.­

r .c.R., le cbmunie6 el deseo del Comité Internacional de en 

viar a un representante a Vietnam del Norte. otras gestio-­

nes paralelas en este sentido fueron realizadas en la Embs­

jada de UDVN, en Phnom-Penh por el sr. André ~~rand, Dele­

gado General del C.I.C.R. 

El Gobierno de la RDVN ha respondido negativamente 

a estas proposiciones, las' que han sido sin embargo renova­

das a r1nales de año. 

Heridos y enfermos.- El Ccmité Internacional ha -­

p2'0seguido sus envíos de socorros a la Cruz Roja de la F.DVN 

a intención de los heridos, de les enfermos y de la popula­

ei6n civil víctima de los bombardeos. Después de haberse 

puesto de acuerdo con dicha Sociedad Nacional de 1a Cruz Rs 

.¡ 
l 
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ja, el C.I.C.R. ha enviado a Hano~ en diciembre, un hospi­

tal de C811lpaña del mismo modelo que el enviado también pcr 

el C.I.C.R., en 1963, al Yemen. El hospital enviado e Viel 

nam. del Norte está compuesto de un quirórano (clinobox), -

de un container para el transporte del mateTial y que pue­

de ser transformado en po11cl!n:ica, y de un generador elé~ 

trico moVi.1. Ta:nbién fueron enviadas l2 cajas con medica-­

mantos de origen JUgoslavo y suizo. Este envio pesaba más 

de 15 toneladas y representó un valor de 350,00~ trancos -

suizos. 

Como quiera ~ue la exped1ci6n por av16n resultó -' -imposible en razon del peso y de las dimensiones de gran -

volnmen del .clinobox, el C.I.C.R. se puso entonces en con-

tacto con la Alianza de las Cruces y Medias-Lunas Rojas S.Q. 

viéticas .7 con las Autoridades de la URSS, las cuales ace:e, 

taron conceder todas las facilidades para que el-transpor­

te .tuera rápido por v!a r'rrea hasta Vladivostok, y luego­

por mar hasta HaU'ong. 

Por otra parte, el C.I.C.R. ha ofrecido su asis-­

tencia al.a Craz; P.oja Norvietnamita, en.favor de los invá­

lidos, relativa a talleres de prótesis, herramientas, apa­

r~tos y accesorios para la tabricación de prótesis y para­

una· ayuda orto~dica. 

PRISIONEROS DE GUERRA.- El C.I.C.R. ha proseguido 
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sus gestiones con el .fin de obtener q•.le las Autorid~des de 

la RDVN' apliquen el III Convenio de Ginebra a los pilotos-· 

americanos caídos en su poder, de los que se sigue tcdav!a 

ignorando el nombre y la identidad. Ningún r.epresentante -

del Comité Internacional ha sido autorizado a visitarles -

ni a entrar en contacto con ellos oara conocer cuáles scn­

sus condiciones de existencia. Si bien es ve.rdad que un P!l 

queño número de estos T)risicneros ha sido .9.utorizado a es­

cribir algunas veces a su familia, no se tiene sin embargo 

ninguna noticia de los demás desaparecidos quienes se SUP2. 

ne h1:t1sido hedlos prisioneros. Los ~aquetas enviados por -

las familias han sido devueltos a los expedidores. 

Delante de esta situ~ción, el Comité Internacic-­

nal ha enviado en agosto al Ministerio de Asuntos Extranj~ 

ros, la lista nominal de los militares americ~nos consider~ 

dos como habiendo desaparecido en Vietnam del Norte desde­

el principio de las hostilidades y ha pedido a la Potencia 

detenedora que le de a conocer, a base de dicha lista, cu~ 

les de estos hombres estaban en cautiverio. 

Ninguna respuesta a esta oetici6n había llegado -

todavía a Ginebra a finales de.año. 

Por su lado, la ftgencia Central de In:.t"ormsciones­

ha tr~nsmitido a la Cruz Roja Norvietnamita más de 37000 -

cartas llegadas de las tami~s. 
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II.- REPOBLICA DE VIETNAM.- Del~gac16n.- El e!ecti­

To de la Delegac16n del C.I.C.R. en Saig6n, compuesta de 7 -
personas en 1967, o sea, un Jete de Misi6n, ayudado por dos­

médicos y luego de uno solo, un delegado adjunto, y una se-­

eret~ria • 

El Jefe de la Misi6n, Sr. Jacques de Heller, ha sa­

lido de Sa1g6n en mayo, y 1'1¡é reemplazado por el Sr. Max - -

Stalder. 

El Dele~ado residente del c.r.c.R. sr. Werner Mu--­

ller, quien hab!a representado al Comité en Vietn~m del Sur­

durante varios aiios, ha salido de Sa1g6n el 2 de marzo para­

' regresar a SUiza. 

Prisioneros de guerra y detenidos civiles.- Les De­

legados del c.r.c.R. han proseguido en 1967.las visitas a -­

les lugares de detención y, en particular, a los bampos de -

prisioneros de guerra, as! como a los centros de-tránsito y­

de tría donde los vietnamitas h~chos prisioneros durante las 

operaciones militares son conducidos inmediatamente despu~s~ 

de su captura. Una parte de estos centros está en manos sud­

vietnamitas. Los demás dependen de las comandancias· de las -

Fuerzas Armadas Americanas, australianas y surcoreanas. 

La atención de los delegados médicos del Comité In­

tern~cional ha sido muy especialmente fijade sobre el estado 

de salud de los ~risioneros y sobre los cuidados médicos - -
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prestados a los heridos y a los enfermos en las enfermerías 

de los campamentos y en los hospitales mili~ares. 

Los representantes del Comit~ Internacional han -­

llevado a cabe en este sentido unas l+O Visitas. En la mayo­

ría de los casos han podido converssr sin testigos con lcs­

prisioneros, entre los que han <tl.st:1.buído socorros materi~ 

les (mosquitercs, mantas, ropa int~rior, jab6n, cig~rrillos 

y objetos de aseo pRra las mujeres encgrceladas). Sus info~ 

mes han sido entregados a la Potencia detenedora • 

. Seg'lin las listas ncminales que el Gobierno de la -

Fspúb11ca de Vietnam ha entregqdo a la Delegación del c.r.­
C.B., el ef'ect2ro de los prisionercs de guerra, a finales de 

1967, era de unos B,ooo. El c.r.c.R. ha hecho saber en nc-­

viembre, al Frente Nacional de Liberaci6n de Vietnam del -­

Sur y al Gobierno de la RDVN, que tenia dichas listP.s a su­

d1SJ>Osici6n. 

tos Vietnamitas prisioneros en la República de - -

Vietnam. estín autorizados a escribir libremente a sus fami­

lias residentes en el SUr, de las que pueden igualmente re­

cibir visitas y paquetes. La Agencia Central de Inf'crmacio­

nes de Ginebra ha transmitido a la Cruz Rcje de la RDVN, 5-
cartas escritas por prisioneros de guerra v1etna:nitas en P.2. 

der del Sur. 

Como quiera que el Gobierno de la Repdbllce de 

' 
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Vietnam babia solicitado el ccncurso de! c.r.c.R. para la -

liberación 1 trsnsterencia a la EDVN de prisioneros, de gll.2, 

rra grave~ente heridos, los delegados-mád.icos del Comité In 
. ternacional ban examinado &n los campamentos 1 en los hospJ.. 

tales a los prisioneros propuestos para la 11beraci6n anti­

cipada. Las personas en c11est16n han sido luego invitadas a 

decidir si deseaban volver a Vietn!Dl del Norte o si querían 

quedarse en Vietnam del Sur. El C.I.C.R. he informado a las 

Autoridades norvietnamitas scbre estos preparativos y el -

Ministerio de Asuntos Elctranjeros de la RDVN ha respondido­

ex1g1endo la inmediata 11berac16n de todos los vietnamitas-' . 
dete!11dos en el Sur,. añadiendo que las Autoridades norvie.t-

namitas tenían la política de reservar a los v1etnamit9s, a 

quienes las Autoridades del Sur habían hecbo·pasar a través 

de la linea .da demarcac16n o del límite de las aguas terri­

toriales, ia · lil;>re elección d.e quedarse en el Norte e de -­

regresar al sur. 
Esta conclusión, expresada el 4 de tebrerc, hP. si 

'do 2-eatirmada el 2 de junio. El c.r.c.R. ha anunciado a Ha­

no1 que la transferencia de los liberados tendría lugar el-

2 de junio sobre el p~ente del río Ben-Ha!, que un!~ enton­

ces el Norte y el sur. La operación de esta transferencia,­

stra.sada hasta el l2 de junic1, ha si-O.o luego realizada sin­

dificultas, a tavor de una tregua local, tácitamente adopt~ 
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da entre ambos adversarios. 

A finales de año, un nuevo convoy de liberaci6n de 

prisioneros_ de guerra gravemente heridos o enfermos_ estaba­

en preparaci6n un delegado•médico procedi& en diciembre a -

una nueva visita a.los-campamentos y hospitales para exami­

nar a los prisioneros a quienes la potencia detenedora se -

proponía poner en libertad. 

Las visitas a los centros de reducaei6n,- donde es­

tán retenidos los vietnamitas a quienes el estatuto de pri­

sioneros de guerra no ha sido otorgado, ~an sido inte~rumpl 

das a principios de marzo y reanudad?.s en agosto. los dele­

gados del C.I.C.R., han visitado así a unos 17,000 deteni-­

dos en 17 centros. Han formulado igualmente sus observacio­

nes y entregado sus informes de visita a las autoridades de 

la República de Vietnam. 

Entre estos detellidos se encontraban varios ma.rin~ 

ros civiles norvietnamitas, de quienes el Gobierno de la --

- l!DVN había denunciado el secuestro en 1966. Como quiera que 

las autoridades s~rvietnamitas decidieron ponerles en libe~ 

tad, el C.I.c.R. dió a conocer en Hanoi el deseo de estos -

hembrea de regresar a Vietnam del Norte. Las v!as de acceso 

a través de la línea de demarcaci6n estaban cortadas en ra­

zón de lss hcstilidades, y a final9s de año tuvieron que -­

ser realizadas algunas gestiones para encontrar otrp modo ~ 

::, 
:,! 

' ._ ., 
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de 1'4tpatr1aci6n, teniendo en cuenta la necesided que habíe ~ 

de gerantizar le seguridad de lo• detenidos liberados. 

CIVILES.- Segdn 7 ccntorme el acuerdo establecido -

entre las dos Instituciones Internacionales de la Cruz Roja, 

todas las operaciones de asistencia a las 9ersonas desplaZ!_­

das haeie el 1n.ter.1cr de Vietn!lm del sur, han sido regnucta-­

!as en noTi-embre ele 1966, por l!1 Liga de Sociedades de 1.a -­

Cruz Reja, la cual ha instalado su propia Delegaci6n en Sa!· 

g6n, en enero de.1967. -~ actiTidad del C.I.C.R. ha sido --­

u:!. circunscrita a U11a ayuda a la infancia víctima de la -­

guerra., Gracias a una generosa donadora, tlDOS rondes impcr--' . tan.tes han podido ser dedicados a la reparaci6n y mejcramie~ 

to de los lccales de des orfanatos, as! como a la asistencia 

a los niños cuando salen del hospital, y a una participaci~n 

en la actividad de " gotas de leche • organizadas en varios­

barrios de Saigón, por la Cruz Roja de la República ayudada­

por la Liga de Sociedades de la Cruz Roja. El C.I.C.R. ha e~ 

viedo 38 tc·neladas de leche en polvo a Saig6n, de las que 24 

estuvieron des·tic.adas a esta acción. 

FRENTE NACICNAL DE LIBERACiüN DE V,;:E?NAM 
DEL SUR. 

HERIDCS Y ENFERMCS.- En enero de 1966, el FNL se hi, 

b!a limitado a declarar al C.I.C.R. que se proponía suspen-­

der las relaciones esporádicas que hasta entonces existían -
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entre ambos a iniciativa del C.I.C.R. Perc en 1967 ha d~do a 

conocer el C.I.C.R. que no deseaba tampoco recibir ks soco­

rros materiales que los dcnadcres habían ~edido le fueran -­

transmitidos 9or medie del Comité Internaci cnal. 

Apoyándose en esta actitud, expresada. pcr interpó­

sitas ?ersonas, el FNL se ha servido del hechc ¿e que ne ha­

bía -pedido ninguna ayuda. Por intermedie de la Cruz Roja de­

la RDVN ha tentado además justificar s1 pcsici6n negativa -­

EJ.Uejándose que el C .I .c.R. ne hubiera decidido tc·már psrti--

' do, 1 discutiendo a la Cruz Boja el derecho de ?revalecerse­

del precepto rundBmental de la neutralidad en tales circuns-

tancias. 

El Comit~ Inte~nacicnal de la Cruz Roja, ha· recor­

d~do en su respuesta, que los preceptos de neutralidad, de -

imparcialidad y de inde,endencia, estaban en la base de to-­

das las accicnes de la Cruz Roja. En ccnsecuencia, ha pedido 

al FNL que ccnsidere su posici6n una vez más y que tenga en­

cuenta el interés de los heridos ~de lo~ en.fer.nos que, ccn­

toda evidencia, tienen la más imperiosa necesidad de los so­

corros materiales que los donadores han conf'iado al C.I.C.R. 

AF.RICA. 

AFRICA DEL SUR.- En 1964 el Gobierno de la Re?Úbl1 

ca Sudáfricana·bab!a autoriZado a un deleglldo del Comité In-
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ternacional de la Cruz Ro3a a visitar un cierto número de lu­

gares de detenci6n. El informe que el C .r .e .R. entregó al. Go­

bierno Sudaf'r1cano respondía pcsitivainente a esta petición, y 

es en estas circunstancia que un delegado del C.I.C.R. el Sr. 

G.C. Senn, ha ido en abril, mayo 1 agosto de 1967 a Africa -­

del sur, donde ha visitado varias cárceles y centros de dete~ 

ci6n donde había detenidos políticos y detenidcs pcr delitos­

ecmunes. En septiembre y octubre .. de 1967, han sido prosegui-• 

das por el Sr. Senn quien iba esta vez acompañado del Dr. s.­
Burkhardt, médico. Algunas cárceles ruaron visitadas de nuevo 

y otras lo eran pór·primera vez • El Dr. Burkhardt he presta-' -
do uo.a gran atenc16n a los enfermos y a los establecimientos-

hos·pttalar!os en los que son tratados los detenidos. En la m,t 

yor!a de los casos, los delegados del c.r.c.R.·han podido ºº!l 

versar sin. testigos ccn los detenidos o internados elegidos -

por ellos llÍ1smos. 

Estas v1Sitas son objeto de informes escritos diri­

gidos por el C.I.C,R. al Gobierno Sudarricano, acompeñados de 

observaciones y de eventuales sugerencias. 

C O N G o • 

PETICION DE LA OUA AL CICR.- En septiembre de 1967T , 
la oigi;ri'! .... .,ci6n para la Urlidad Africana (OUA) reunida en - --

Kinshasa, votó u.e cierto número de resoluciones. Una de ellas 
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ordec.gbe. a los mercenarios atrinc~endcs en Bukavu q'le se re­

tiraran del Congo y les o:f'rec:!a que esto se har:!a pad!~.c.,,~en. 

te, con el concurse de las Instituciónes InternP.cicn?~". ::c.­

petentes. Después de e~ta resolución, el Sr. Mobutu, en su e~ 

lidad de Presidente de la Conf'erencia de la OUA, dirigié el -

16 de septiembre de .1967 un llamamiento al Comité Intex,nacic.­

nal de lA Cruz Ro3a, en el ·~ual '!)edía que este prestara su -­

concurso en esta acci6n. Poniendo de relieve la urgencia que­

los Jefes de los Estados miembros de la OUA prestaban a esta­

euest16n, expresaba al mismo tiempo, eon un representante del 

c.r.c.R. 
En su respuesta, el Comit& Internacicnal anunció -­

que aceptaba delegar a un e~sario a Kinshasa con el fin de -

examinar de qie manera podría, eventualmente, prestar su asi.2, 

tencia a la OUA, Hizo constar, que si aceptaba eventu.a.lmente­

intervenir, era con la finalidad de evitar nuevas e:tusiones -

de sangre. Esta posic16n estaba directamente inspirada en la­

Rescluci6n X de la XX Conferencia IntarnAcional de la Cruz R2 

ja, que estimula especialmente al C.I.C.R. para que lleve a -

cabo todos les esfuerzos susceptibles de contribuír a la pre­

vención o a la solución de los eventuales conf'lictos armados. 

Añadía que, por supuesto, el acuerdo termal de to-­

des las partes sobre la causalidad y las modslidades de la -­

aplicación de la Resolución de la OUA, tenía q~e se~ obtenido 
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previ!llente. 

El sr. R.J. Wilhelm., subdirector en el c.r.c.R., -
sali6 puen el 19 de septiembre hacia Kinshasa donde se entr_!! 

vistó dos veces con el Sr. Mobutu, Jefe del Estado Congoleño, 

quien le atirm6 que actuaba entonces come Presidente en eje!, 

ciclo de la cuarta sesión ordinaria de la Collferencia de la­

oUA, y más especialmente, como responsable de la realización 

de un plan que un Comit' especial de la Conferencia había -­

previsto para pon~r en pr~tica la precitada Resolucién. In­

dicó. que había juzgado opcrtunc ccmunicar el texto de la Re­

solución a los mercenarics y qae estos, en su respuesta, ha-
1 . 

b!an aceptado conformarse con ella. Como los mercenarics ta,m 

bi'n deseaban que la operaci6n fuera hecha bajo los auspi--­

cios del c.r.c.R. habían pedido además, que los súbditos cc!l 

·goleños que estaban con ellos (llamados gendermes catangue-­

ños) tuvieron ellos y sus f~milias, la vida salva y pudieran 

salir del territorio congoleño. 

El Sr. Mobutu añadió que teniendo en cuenta los --· 

trabajos del Comité Especial, podría, en su calidad de Pres! 

dente de OUA y en nombre de los países miembros de dichc Co­

mité, acceder a la petici6n especial que accmpañaba la res-­

puesta de J .. Cb.ramme, Jefe de los mercenarios. Sin embargc·,­

como Presidente del Gobierno Congoleño precisaba que ne po-­

día aceptar que los· gendarmes Katangueños salieran del terr1, 
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torio nacicnal, libres de toda clase de persecuei6n, más ~ue 

a ccndici6n de que fueran g z~mbia, pa!s de accgida previsto 

por el Com1té es?ecial de la OUA. Seguíd;mente ia:i'cr:nó de ll 

intención q~e tenía el Gobierno Congcleño de conceder un~ 

amnist:!a a aquellos de sus súbditos q·1e des~ran regr~sa.r 3 -

su pa~ria y no emigraran a Zambia. 

El Sr. Motubu ccnfir:nó estas indi~acic~es al C.I.­

C.R. en una carta del 2.de cctubre de 1967. Es a b~se 1e 9s­

tas garantías escritas que el C.I.C.R. aceptó, en principto, 

prestar su concurso en la operaci6n para evacuar pacíficamen 

te a los atrincherados de Bukavu. Perc el restablecimiento -

·de una sitm~cicSn normal en esta regi6n, planteaba prcblel'!las­

que tenían que ser sucesivamente y con rapidez resueltcs. 

REAI'füDACIC~ D3 LCS COMBATES ALREDEDCR DE BUF..AVU.--
! ¡ Entonces rué cuando los delegadcs del c.r.c.?.. se enteraren, 

el 30 de octubre que heb!an estallado nuevamente combates en 

el Sector de Bucavu. 

Era pues preciso conseguir del sr. Mcbutu un cese­

el tuego inr:lediato y duradero, sin. lo cual el c.r.c.R. ne P!a. 

dría proseguir su mis16n para 1a evacuaci6n ?acífica, de la­

que había aceptado encsrgarse. 

El lo. de ncViembre el Sr. Mobutu recibi6 al Sr. -

Gatner y le dijo que un cese el tuegc no podía ser ordenado-

); miis que 48 hcras antes de la evacuación efectiva de .los mer-
·i1 
f 



\ 

\ 
! 
\ 
j 
1 

l 

l 
\ 
l 

1 
' ' ~ 

... lt-8 -

canarios, según el plan de la OUA. Desde Ginebra, el c.r.c.­
R. reiter6, en vano su petic16n de cese el fuego, por media­

ci6n de su delegado en KiD.Shasa y con un mensaje dirigido di 

rectamente al Presidente de la Rep6blica del Congo. El Coro­

nel Schramme, por su lado, había hecho saber al c.r.c.R. que 

aceptaría el cese al tuego si el Ejército Nacional Congoleño 

hacía lo mismo. 

Entre tanto, con la preocupacitSn de dar ef'ecto por­

lo menos a ·su cometido tradicional de preotecc16n y de ayuda 

a los refugiados dentro del espíritu de los Convenios de Gi­

nebra, contribuyendo as! en la salvac16n de vidás hwnanRs, -
' ' . 

·1a Delegación del c.r.c.R. preparó inmed1at8.lllente un progra-

ma· de socorro a las víctimas de las hostilidades en el Sec-­

·tor de Bukavu. Además, llamó la atenci6n de :las Autoridades­

Congoleñas sobre la· situP-ción en que se encontraban l~s muj~ 
~ 

res y los.n15.os, así come ls de los heridos, que estaban en-

la zona de combate, recordándoles el respeto y el trato hum~ 

no que se debían a estas personas en tedas las cireunstan~--

cias. 

El 5 de noviembre, el Coronel Schrs.:nme hacía evs--­

cuar Bukavu y se replegaba al territorio ruandeño con 2,500-

personas, de las que 1, 500 eran mujeres y niños. Todos l.os 

ccmbgtientes depusieron las armas. Fueron acogidos por las 

Autorid~des ruandeñas y albergados en una. vasta f~brica en -
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ccnstrucci6n cuyos alrededores estaban guardados pcr el - -

Ejército de dichc país. Los heridos fueron cuidados sobre 

el terreno pcr un deleg~do-médico del c.r.c.R. o bian en -­

los hospitales vecinos. · 

ASISTENCIA A LCS GENDARMES Y MERC&~ARICS REFUGIA-­

DOS EN RüANDA.- Delante de esta nueva s1tuaci6n, y con el -

mismo espíritu que la OUA se·hab!a dirigio at: c.r.c.R. 
consideró que no habría cumplido con sus responsabilld3des­

Y' q11e hubiera faltado a su misi6n humanitaria si ab~mdcnaba 

a su destino a estos refugiados, quienes se encentraban sin 

defensa y cuya vida estaba amenazada. Así pues, decidió prg 

seguir la acción de asistencia en su favor y,' a petición -­

urgente de las autoridades ruandefias, buscar nuevos países­

de acogida, en razón de que Zambia, que se había declarado­

dispuesta a reinstalar en su territorio a los.gendarmes - -

Katangueaos con sus familias y que, .a este efecto, había en 

viada una misión de encuesta preparatorio a Bukavu para ha­

blar con ellos de esta cuestidn, hac!a saber que no estaba­

.ya en condiciones de acogerlos sino se lo rogaba expresamea 

te el Gobierno Congoleño. 

El 9 de noviembre el Sr. Gatner regresó a Ginebra­

ª informo al c.r.c.R. acerca de las garantías dadas por el­

Sr. Mobutu, quien hacía. saber que aprobaba, en principio, -

el transporte de los gendarmes Katangueños 1 ~e sus. fami---

ttS-, 
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lias hacia ZSllbia, a condici6n de que.se hubieran previamen 

te enterado de las disposiciones de amnistía tomadas por el 

Gobierno del Ccngo en favor de aquel.los de entre ellos que­

desearan regresar a si patria. El delegado del C.I.C.R. en­

Ru!Ulda recibió instrucciones urgentes para que se comunica­

l'll el hecho a les interesados dentro del más 'breve plazo, 1 

en.presencia .del '!!'lllbajador del Congo en dicho pa!s. 

Erl lo conce1'1liente a los mercenarios de origen eu­

ropeo, el Presid•nte ~~u se declaraba dispuesto a acep­

tar~su -nacuac16n (prertsta por la Hesoluc16n de la OUA) -

pero a cond1c16n.de que sus ~aíses de origen promulgaran --' . 
disposiciones ccn tendencia a illpedirles que volvieran a t.2. 

mar; en el taturo, las armas en Atr1ca .... _ .. 

Simultaneamente, el delegado del c.1.c.F.. en Rllan­

da recordaba al Presidente de este país que una extradic16n 

eventual ál. Congo de todo el grapo de.ref'ugiados <le Bukavu­

ser:!s contradictori!t con el espíritu. de la Besolucién de la 

OUA '1 además con los preceptos del Derecho Internacion!!l. 

Pocos días más tarda el Comité especial de la OUA­

se reunía en Kinsbasa con el !in de exlllli.nar qué medidas -

exigía la s1tuaci6n. En una de las sesiones, los Sres. Gaf­

ner '1 Wilhelm pudieron eip resar brevemente el ptinto de vis­

ta del C.I.C.R. 

Luego, el Comit' especial se trasled6 a Ru...~nda pa-
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ra interrogar a los re.tugiados, especialmente a los retugia-. 
dos IatangUeños. Los representantes del e .r .e .R. tueroc. autg, 

rizados a asistir a una parte da estos interrogatorios, cu~ 

111s modalidades tueron fijadas dnicamente por el Comité esp~ 

cial que, al regresar a Ki.nsbasa, hizo saber el 18 de a.cviem, 

bre en una sesi6n "6bl1ca, que consecutivamente a estcs int~ 

rrogator1os, la tctalidad de·los gendarme• Katangueños ha--­

b!an. aceptado regresar. al Congo, a te de una promesa ~e am-­

nist:!a dada por el Gob~erno Congoleño 1 garantizada por la -

Otl'A. 

Simultáneamente, el Comlté especial d16 a conocer -

sus dec1áiones finales concel'Dientes al destino de los mere~ 

a.arios de origen europeo: La repatriación a Europa estaba 

prevista, a base de ciertas condiciones incumbentes a los 

países de los que estos mercenarios eran súbditos. 

Basándose en el in:torme que sus delegados le habían 

entregado al regresar a Giaebra, el c.r.c.R. preci~ó en re-­

cha 20 .de noviembre en una comunicación a la Prensa, su pos! 

ci6n en relaci6n con estos til.tilllos acontecillientos, Des?ués­

de recordar el concurso que la misma OUA le habÍa ·pedido-, el 

C .I .C.R. indicaba especialmente q·.ie continuaría prestando su 

asistencia humanitaria a los ret'ugiado!J, a:tricancs o euro-­

peos, que estaban internados en Ruanda. in cuanto a les gen­

dal'lllea~Kata.nguefios, el c.1.c.R. tomaba acta d~ que.estos ha­

b!aA deseado regresar al Congo a. te de una promesa de Slllnis-
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'tta 7 segdn un procedimiento fijado bajo le 6nica responsa­

bilidad de la OUA, y estimaba que con ellos su mediaci6n ya 

no era necesaria par:!! esa repatriación • .Añadía q11e estaba -

dispuesto sin embargo, a participar en el transporte de es­

tos gendarmes, a ccnd1ci6n de que las opergciones de verit!. 

cac16n de las voluntades in~ividuales .tueran reanudadas ba­

jo su control 1 sobre nueYas bases que dieran toda clase ie 

gaJ'Blltías sobre la efectiva 11bre·elecci6n. 

Con una earta de1 24 de noviembre, el e .I .e .R. co­

mWlic6 esta decisi~n al Presidente del Collité especial, 

quien dej6 entender en su respuesta que este organismo no -· ' . 
quería-tratar de nuevo sobre las d1s~s1c1ones tomadas • 

.As!, a finales de ncvlembre, empezd la repatria--­

c16a. de los gendames Jtataa.gueños hacia el Congo, organiza­

da dnicamante por las J.atoridades Congoleñas 1 sin que el -

C.I.C.R.·tuera 1.nvitadu a prestar su concurso. Después de -

la sal.ida de aquel1os 1 de sus familias, s6lo quedaron. en -

el campamento de Shagasha los exmercenarios de origen euro-

· peo, algunos de el1os acompañados de sus mujeres e hijos de 

origen congoleño, o sea, un total de 135 personas. 

MALAWI.- Bl Sr. Senn ha. VisJ.tado tres cárceles en­

M!llald., en agosto de 1967. El delegado del C.I.C.R. ha con­

-versado con los detenidos políticos, ante$ de pgsar visit,1-

de los locales q~e les estaban. reservados. 
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Ha podido as! intol'lllarse ac•rca de l9s condiciones 

en que los internados v1v!an 1, en ciertos casos, ha pedido 

al director de la cárcel que aporte, dentro de lo que le es 

competente, algunas moditicgciones al régimen de detencién. 

El informe detallado sobre estas visitas ha sido -

seg'llidrunenta comunicado a las Autoridades gubernamentales. 

NIGERIA.- El 30 de maro de 1967, el Teniente Coro­

nel Ojolcw, Gobernador militar da la Provincia Oriental (12 

millones da habitantes) proclama la independencia de este -

territorio, con el nombre de Biaba. 

A principios de julio, el General Yakubu Gowon, J~ 

te del Gobierno de la Federac16n ( 55 millones de habitan-­

tes.) lanza una operac16n militar para poner tármino a la -

secesicSn¡ 

Antes ya de que 'mpezara el contlicto, el C.I.C.R. 

cuyo relegado General, Sr. Hottman había ido varias veces -

a Nigeria, hab:ía rec.ibido garant!as de ambas partes de que­

ten!an la voluntad, en caso de cont'licto, de aplicar los -·· 

Convenios de Ginebra. 

Con todo, desde el comienzo de las hostilidades, -

los combates tuvieron lugar con una rara violencia, y el c. 
. . 

I.c.R., muy alarmado por la ejecaci6n arbitraria de prisio-

neros 1 por las noticias que citaban la matanza de popula-­

ciones civiles, dirigid.el 21 de octubre, el siguiente lla-



mamiento a los beligerantes. 

Han estallado en Nigeria violentos combates. A to-­

dos aquellos que ejercen la autoridad y a todos los combatien 

tes, el C.I.C.R. les recuerda que los Convenios de Ginebra, -

tirmados por todos los Estados del mundo, exigen: 

- que se conceda la vida salva a los combatientes 

que se rinden; 

- que se respete a los heridos 7 que les den los 

cuidados necesarios, tanto si son amigos como enemigos; 

que les populaciones civiles senn salvaguardadas-

1 que no se d1sri~an ataques contra ellas, ni se~n molestadas, 

esto si~. diferencia de raza, de nacionalidad ni de tribu; 

- que el personal del Servicio de Sanidad del Ejér­

cito y el personal de la Cruz Roja, tienen que ser respetados 

1 protegidos; este personal debe abstenerse 61 misno de·todo­

acto de guerra; 

- los Dlilitares armados no tienen que atecar nunca· 

n1 los hospitales militares o civiles ni aWi deben penetrar -

en su interior; 

- el signo de la Cruz 1k>ja sobre :tondo blanco 1 to­

dos aquellos a los que.protege deben ser considerados como~ 

1nViolables 7 sagrados. El C.I.C.R. cuenta ccn la buena vo-­

lu.ntad de cada uno para que estas reglas hWllanas sean siempre 

aplicadas. 
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Actividad médica.- En razón de los problemas plan-­

teados por la talta de material y de ~erscnal médico, el c.­
I.C.R. se vi6 en la cbligaci6n de desarrcllar inuy rápidamen­

te su actividad en esta cuestión. 

Tan pronto ccmo hubo estallado la guerra, el c.r.c. 
R. envi6 material médico (de un valor de 30,000. tr.s.) a -­

los representantes de la Cruz Roja Nigereña, en !agcs y Enu­

gu. tuegc, para dar efecto a las urgentes peticiones de su ~ 

Delegado General, envi6 sucesiv~mente, durante la segunda ·­

quincena de julio, a un delegado médico, el Dr. Altvegg, y -

a dos equipos quirúrgicos, colocados bajo la responsabilidad 

respectiva del Dr. Piderman "1 del Dr. Steiner. 

El equipo del Dr.Piderman rué instalado en territo­

rio federal en el hospital de Oromi; El 8 de septiembre, fuá 

reemplazado por un equipo noruego, dirigido por el Dr. K3are 

Sandnaes. Pero a consecuencia de un grave incidente acaeci¿o 

en este hospital, el equipo en cuestión tué transferido ~l -

hospital de Agbor, del que !ué relevado después de finales -

de diciembre pcr un equipo sueco dirigido por el Dr. Ehrs---

trom. 

En la Zona B1atrefia, el equipo del Dr. Steiner fué­

reemplezado, el 5 de septiembre, por un nuevo eqUipo compue§. 

to del Dr. Spirgi, del Dr. Thuring y de un entermero, acomp.!, 

ñados del delegado del C.I.C.R., Sr. Reynard. Esta .misi6n, -
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que fu~ instale.da en el hospital mfSionario de Achi, llevó­

ccn ella un material sanitario y medicamentos de primera u.t 

gencia. 

Cuando el C.I.C.R. procedió, a medi~dos de noviem­

bre, a relevar este equipo, tuvo que fletar un evi6n espe-­

oiel desde Basilea hasta Port-Harcourt, puesto que únicamen 

te un enlace aéreo extraordinario le permitía establecer el 

contacto con su Delega.cién. Sin embargo, antes de quA el -­

avién del C .I .e .R.. pudiese finalmente aterrizar en Port-Ha.t 

court·, tuvieron que ser vencidas numerosas dificultades. En 

ef'ecto, despuéÍ d·e haberse viste obligado a hacer un a.terr,!. 

zaje preVio en tagos ?ara ser controlado, según exigencia -

de'. l~s autoridades federales, el avión tuvo aún que hacer -

escala en la Isla de Fernando Poo, en Santa Isabel, antes -

de llegar finalll:iente a Port-Harcourt, en Biaf'ra. 

El avi.6n del C.I.C.E. dej6 en dicho aeropuerto 11 -

tres cirujanos, a un anestesista y 7 toneladas de medicame.B, 

tos, cuyo valor era·más o menes de 150,000 fr.s. El equipo­

. médico y lc'.s socorros medicinales r~ercn luego transporta-­

dos por carretera hasta Achi, a unos 300 Km. al Norte. 

RHODESIA.- Igualmente en Fhodesia, el delegado del 

C.I.C.R. ha proseguido su trabajo de visitar a los deteni-­

dos. Desde hace ya varios años, el Sr. Senn se está ocupan­

do de visitar· a les detenidos politices y a los internados-
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que han sido coloc-:idos, sea en las c~rceles, sea en campa--­

mentos apropiados. 

En 1967, se ha trasladado en los meses de junic y -

julio, a cuatro de estos Centros, ¡ cada visita ha sido se-­

guida de las eventual~s recomendaciones necesarias de mejora. 

AMEP.I CA DEL SUR. 

·NICARAGUA.- El 5 de febrero de 1967, tuvieron lugar 

. en tcdo el país las elecciones para. nombrar al Presiden.te de 

la República. Los partidos de oposición al Gobierno hab!an -

organizado para el domingo 22 de enero, una manifestacién -­

que fu~ autorizada. Perc en este d!a estallaron graves inci­

dentes en Managua, durante les cuales el mayor hotel de la - · 

ciudad tué convertido por les manifestantes en un lugar for­

tificedo. Esta situación se prolongó durante 24 horas, y los 

habitantes del hotel ~ueron guardados como rehenes. 

Es, en parte, gracias a la intervención personal 

del Presidente 4e la Cruz Roja Nicaraguense, Monseñor Donal­

do Ch~vez Núñez, que pudieren ser establecidos contactos en­

tre las Fuerzas Armaaas y la Resistencia que se había reple­

gado dent~o d~l hotel, con miras a la evacuación de los heri 

dos y a la instauraci6n de una tregua que permitiera la ces!_ 

ci6n del tiroteo y para que tedas las personas que se·encon­

traban, de grado o por fuerza, en el hotel si~iado, pudieran 
... 
salir. 
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Como quiera que el C.I.C.R. se había puesto, por t,!t 

legrama y por tel~ono, en contacto con la Cruz Roja Nicara-­

guense, había ·arrecido el envío, si era necesario, de un de-­

legado sobre el terreno. Esta oterta rúe aceptada y el Sr. 

P. Jecquier, Delegado General para América Latina, lleg6 a 

Managua el 6 de tebrero de 1967 donde tué recibido por los 

dirigentes de la Cruz Roja Nac1ona1. 

GUATEMALA.- En su camino de regreso~ el Sr, Jequier 

había previsto·p~rarse.~n Guatemala para· entrevistarse con el 

.sr_._.Armando Amado Chacón, Presidente de la Cruz Roja Guatema,J. 

teca, y con el Comité Central de esta institución. 
\ . 

Una visita minuciosa de la sede central de la Cruz-

Roja Guatemalteca hizo que el delegado del c.I.C.R. comprota­

. ra lo exce4ente de le. ·instalaci6n de estos Servicios en los -

locales del nuevo ed1f"1cio. 

·Por tin, el·Sr. Jequier se paró todavía en México,­

donde v1sit6 al Sr. Jose Barroso Chávez, Presidente de la - -

Cruz Roja Mexicana, y de la ·Liga de Sociedades de la Cruz - -

Roja, así como a sus colaboradores. 

EUROPA. 

EUROPA CENTRAL.- Reagrupación de las familias sepa­

radas y visitas familiares. De conformidad con la Resolución­

XIX de la XX Conferencia, y con la iniciativá que había toma-
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do para organizar uaa acc16n de reagrupaci6n de familias de~ 

pués de la Segunda Guerra Mundial, el C.I.C.R. ha proseguido 

sus estuerzos en este sentido, tanto con sqs gestiones he--­

chas en Ginebra como por misiones realizadas ante las Cruces 

Rojas y Autoridades en causa. 

Entre otros, citemos las conversaciones. que el Sr. 

Beekh, Delegado del C.I.C.R., ha tenido con el Sr. Constan-­

tia Flitan, Vicepresidente de Asuntos Exteriores rumano, con 

el tr. Totesco, Secretario General, así como con el Sr. Pa-­

trasco, Director de la Cruz Roja Ruciana. 

Tanto por estas m1S1 oaes.; como por su Agencia Ce_g 

tral 1 su Delegaci6n en Viena, el C.I.C.R. ha podido as! con 

ti.auar participando en esta aeci6n, la cual ha permitido cp1e, 

en 1967, varios millares de personas hayan podido encontrar­

a sus f'amilias. 

Además, el C.I.C.R. ha proseguido sus gestiones, -

sobre ~l plan general y sobre el plan de casos individuales, 

con el t1n de que centenares de miles de familias berlinesas, 

separadas por la d1vis16n de esta éiudad, reei'tan la autori-. 

zac16n de visitarse mutuamente. aon esta labor, el C.I.C~R.­

ha contribu:!do a que la • Hartestelle tur Dringende Familie­

nangelehenheiten " competente para eierto número de casos -­

trágicos, no cierre puertas. otras gestiones tentadas con 11':! 

ras a ampliar W1 poco las posibilidades de las vis~tas, no -
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b!lll tenido tcdav!a un resul.tado et'ectivo. 

DETBSIDCS PCLITICCS.- Por los precedentes inf'ormes, 

se sabe que les delegados del C.I.C.R. han sido auto~lzados­

a Yisitar, en la Replihllca Federal de Alemania, así como en­

Berl.!n Ceste, a las perseo.as retenidas o condenadas a conse­

cuencia de su actividad politica. 

Así en 1967, el Sr. Beck:h ha visitado unas diez cá_! 

celes, en las que ha hablad.e con. los detenidos políticos qué 

h!lbía en ellas, unps 38 en total. 

Bn ceasi~n de estas visitas, el delegado del c.r.c. 
R. se ha entl'ftistado con altc:s t'unciona.?'ios responsables --

. \ . 
del ngillen. de deteoeil-n, habiendo sido recibido pcr el Sr.-

Hartín, Fiscal de la Bepúbl.i~a Federal. Este altc magistrado 

ha rat:U'ieado al delegado del C.I.C .• R. el libre accest' a les 

establecillientos penitenciarics que elija él mi.smo. 

Bntre las de!ll;s cuest1.cnes relativas a l.as Rescluci_s: 

nes adoptadas por ·ia XI Coat'erencia Internacional de la Cruz 

Roja, es necesario mencionar todavía las gestiones del c.r.­
C.R. en tavcr de la loctlización de las sepulturas militares. 

Bs para interca:nbiar puntos de vista scbre les cue1t 

tioaes arriba mencicnadas que el delegadc del c.r.c.R. fué -

recibido por los dirigente!! de las Cruces Rcj~s de Bulg~ria, 

de la Bepdblica Federal .&l.emana,. de Checoeslovaqui::, y de -­

Yugceslma, también tuvo Ulll!l entrevista ccn el sr • .ruan Be.-
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chev, Ministro de Asuntos ktericres de Bulgaria. 

GRU:I.L- El 21 de abril, un golpe de Estado se pro­

dujo en .t.tenas, donde tueron. arrestadas millares de personas 

que luego han sido internadas en las Islas del Mar F.geo, PªI. 

ticularmente en Yaros. A principios de mayo, el C.I.C.R. en­

cargcS a su Delegado Sr. Germain Colladon, que se pusiera en­

contacto ccn -las autoridades·y con la Cruz Roja Helénicas. 

Presentadc por el Sr. Gecrgacopculcs de la Cruz Rc-

3a Bel4nica, el Delegado del c.r.c.R. rué enseguida. recibido 

por el Sr. Kollias, Presidente del Consejc de .Ministros 1 ~ 

luegc por el General Pettakos, Mini~trc del Interior. Des-­

pUÚ de esta entrevista, el Sr. Colladon tUvo 1a autcrlza-­

ci6n de 'Visitar.a las personas arrestadas en el transcurso -

de estos acontecimientos 7 examihar las ccndicicnes de su d~ 

tención. 

Ha visitado !llguncs lugares de detención en las ce.t: 

c,ant'as de.Atenas (Pikernü, _el Hospital de Nesochcmion Netcsj. 

kcn. ':f a!llbUn Statcn) y ha sido especial1lf!nte a la Isla de -

Yaros, donde se encentraban .reunidc;>s la mayoría deles inteI, 

~ados •. En una visita de cuatro días tuvo la ccasidn de con-­

versar con gran número de ellos o con sus hombres de confia.g · 

za. 

El .Delega.de del C.I.C.R. ccmuniccS sus comprobacio-• 

nes a las Autoridades Relthlicas. 

¡ 
¡ 
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En la Últi'lla qlliacena de julio, el Sr. Coll.adon em­

prendió. una segunda serie de visitas a: Nea Heraklon, Syra,­

Ghioura (4- días) y a la Isla de Leros, donde se quedó dos -

dias, al campamento de Partheni 7 al Hospital de la Cruz Re­

ja liel~nica. T9111bíén esta vez habl6 con los detenidos pclít!. 

ces elegidos pcr el, 7 se enter6 de sus observaciones y de-­

seos, ccn el fin de inf'ormar ulteriormente a las.Autoridades 

caapetent•s. 

A finale$, de jtüJ.o, el sr. Colladon llev6 a cabo -­

una-tercera serie de visitas en ccmpañ!a del Dr. J. L. de 

Chastcney, yendo al: Hospital de Aghics Pavlos (contiguo e la ' . 
~rcel de Averof, en·Atenas), al Hospital de Sira, a la Co:aj. 

saña de ..barµsi, cerca de ATENAS, a la cárcel misma d.e Ave­

rof, a la Isla de Le~s (campamento de Partheni y hospital), 

y,a la Isla de Yaros. 

.. Los delegados- del C .I .e .R. se entrevistaror;t de nue­

vo con los detenidos o cc::i. sus hombres de contianza. El Dr.­

de Chastoney se ocupó particulanuente de los enfermes, e prE_ 

p6sito de les que hizo algunas observaciones y proposiciones 

a las autoridades Griegas. 

A mediadcs de octubre, el c.r.c.R. envi6 a los del~ 

gados-médicos el ·Dr. de Cbestcney y el Dr. Cbat1llcn, quie-­

nes llev~rcn a cabo una cuarta serie de visitas a les luga-­

res de detenc16n. TUV1eron acceso a 1.cs centros f;igt:ientes: 

~-. 
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Hospital Aghios Pavlos de la cárcel Avercr en Ate--

Hospital Genera1 de Atenas. 

Prisi&n-1iospita1 de Sothyrias. 

Hospital Aghios Sahas en Atenas. 

Comisaría en ~1 cerca de 'tenas~ 

Hospital üc.1epion (Leras). 

l!ospital Beneral de Siria. 

cárcel de Gh1.oura. 

Cani:pamentos de Internedos políticos de Leros-Lakki. 

cárcel da Kridallos. 

Los delegados comproberon que el. efectivo de 1os 1_g 

ternados en la Isla de Yaros había disminú:Ído sensiblemente, -

pues la mayoría de ellos habían sido puestos en libertad, y -­

la mayor parte da los otros habían ·sido tra~steridos a la Is-­

la de Leras. Las condiciones de detención se encontraban as! -

mejoradas. Los delegados pudieron igual.mente observar que - -­

los cuidados médicos en los campamentos estaban garantizados­

Y que aquellos internados cuyo estado lo necesitaba hab!an -

sido .transferidos a hospitales, en los que fueron visitados. 

( II ).- C.I.C.B. Informe da &ctiv1dad, 196?. 
De la Pág. 5 a la pág. 46. · .· 

·.· 
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LA CRUZ ROJA Y EL HU!,!ANIT ARI SMO. 

Actividades generales y Permanentes, Desarrollo del­

Derecho Humanitario. 

CO!-lVENIOS DE GIKEBRA • 

Nuevas Adhesfones.- En el transcurso de 1967, dos -­

nuevos Estados se han convertido expresamente en Partes en los 

Convenios de Ginebra de 1949,·se trata del Congo (Brazzaville), 

por declaración de eontinuida~ del 4 de febrero, y de Kcwait,­

por adhesión·del ~os de septierabre. Estas fecha~ son en las -

que las Autoricfades Federales Suizas han recibido las Actas -­

oficiales de participación~ 

As!, a finales de 1967, el número de los Estados ex­

presamente ligados por los Convenios de Ginebra de 1949 era de 

116. 

Difusión.- Si la adopción por la XX Conferencia In-­

ternacional_ de la Cruz Roja de le Resolución XXI, puesta en --
" . , practica y difusicn de los Convenios de Ginebra, no ha tenido-

el efecto de.colocar el conocimiento sob:re los Conv;;jnios áe --

.Ginebra en el p~imer pleno de les preocupaciones del CICR, es­

tÍ.nicamente debido a que este era ya el caso. Pero esta ResolJa 

ción ha hecho destacar muy justamente las obligaciones que in­

cumben e:xprésamente, eQ este sentido, e los Estados Partes a -

dichos Convenios. 
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Durante el afio 1967, 35 Gobiernos han respo11dido al­

Memorandull que, en noviembre de 1966, el CICR dirig16 a tcdas­

las partes a los Convenios de Ginebra, y unos diez de elles -­

dieron int'ormacicSn detallada sobre la ditusicSn de estcs Conve­

nios entre las PUerzas Armadas e igualmente, a veces, entre la 

pcblaci«Sn civil.: Estas comunicaciones permiten at!rmar que un­

neto. _pl;'ogreso _predomina actualmente en cierto ndmero de países. 

Ade-'~; unas quince Socieda~es Nacionales han ~nviado una res-

. puesta al CICR asegur~ndcle, paJ:'1;icularmente, que utilizar!an­

toda .su 1n1'luencia, ante lAs Autori~des Ccmpetentes, en el -­

sentido deseado en di che> Memoh.ndum~ Es ~as respuestas s·erán -­

objeto de un intorme a la XXl Conterencia Internacicnal de la­

Cruz &ja. 

Por otra parte, hay un cierto ndmero de 1n1ciativas­

del CICR~ o tomadas con la. participacicSn cie+ CICR ., que mere-­

ceri s.er puestas· de relieve, en primer lugar, indiquemos la Me­

sa Redonda celebrada en La Haya el 28. de agosto de 1967, la -­

cual, es mencionada en una riibri.ca particular del presente in--
, ' . 

forme. ~dicada al est\ldio de la contribu,?icSn que la Cruz Roja 

puede.aportar a la paz, la Mesa Redonda reccnoci6_plenamente -

l~ necesidad de !ntensiticar l~ ditusión de los Convenios de -

Ginebra. 

Esta d1f'usi6n debe ser inte.nsiticada, con la cclabo­

rac1ón. acrecenhda de la.Radie y le. Televis16n, y ha de bacer­

ccmprender ~ejcr que estos preceptos representan un elemento -
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importante para la paz y que nunca significan, ni aun cuando -

son aplicados en situaciones de guerra, que la guerra es acep• 
. . 

teda. Una mejor difusion presupone un mejor sistema de infor-

mación. Que se recurra pues a especialistas de la publicidad, 

e métodos muy estudiados y a un material de propaganda más pr.Q 

gresivo y mejor adaptado a las clases sociales que ~e quieran-

abarcar. 

Con el título Los Principios del Derecho Internacio­

nal Humanitarjo, el señor Jean Pictet, Director General del -­

CICR, ha publicado un libro de unas sesenta p~ginas dedicado -

al Derecho Humanitario, en su más amplio sentido. Yendo a lo­

esencial y dando definiciones completes y concisas de las re-­

glas jurídicas consideradas y·de los preceptos que est~n en su 

base, este libro puede servir tanto como un instrumento de tr~ 

bajo para quien es indagador especializado, como de base de r~ 

flexión para las personas que pertenecen al mundo de la Cruz -

Roja. 

El problema de la difusión de los Convenios de Gine­

bra ha sido discutido, durante el año, en el seno de diversos­

seminarios, reuniones y conferencias. As!, el Seminario Regis 

nal para las Sociedades Nacionales de Cruz hoja ·Y de Media Lu­

na Roja de Africa Oriental, celebrado en Addis-Abeba del 9 al• 

19 de enero de 1967, con la participación de un repre~entante• 

del CICR, ha adoptado la Recomendación v, que dices 
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El Seminario Regional para las Sociedades Nacionales 

de Cruz Roja y de Media Luna Roja de Africa Oriental, conside­

rando que la difUsiÓn en tiempo de paz de conocimientos sobre­

los Convenios de Ginebra es esencial para que puedan ser apli­

cados con eficacia en tiempo de guerra. 

Considerando que los miembros de las Fuerzas· Armadas 

y todo el personal médico tendrían que. estar, en primer lugar, 

familiarizados con los reglamentos de los Convenios de Ginebra. 

Recomienda a las Sociedades Nacionales de la Cruz R~ 

ja y de la Kedia Luna Roja que sigan-de cerca la cuestión de -

la propagación de los Convenios de Ginebra, en conexión cons-­

tante con las Autoridades Competentes, con el fin de garanti-­

zar que el programa de formación de los oficiales, de los médi 

cos, de los enfermeros y de los docentes tiene un lugar sufi-­

ciente para los Convenios de Ginebra y para la Cruz Roja Inte,¡ 

nacional. 

Un seminario sobre la difusión de los Convenios de -

Ginebra entre los miembros del personal sanitario celebrado 

del 7 al 9·de septiembre de 1967 en Baska Voda, Yugoslavia, 

también con la participación de un representante del CICR, ha­

recomendado especialmente en sus conclusiones que se multipli­

que esta clase ~e seminarios en el conjunto del territorio, -­

as! como la utilización de todos los medios disponibles tal.es­

como conterenc~as, publicaciones, prensa, radio,- televisión, -
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etc. 

Del 22 al 31 de Agosto ha tenido lugar en Munioh ·el• 

IV Concurso Internacional de perfeccionamiento para médicos mj 

litares jóvenes. La mayor!a de las tesis trataron de temas 

púramente médicos, sin embargo en algunas de ellas se present~ 

ba una relación sorprendente con los Convenios de la Cruz Roja. 

En particular, se piensa en la historia de los médicos milita­

res. Por su parte, el CICR delegó all! a uno de sus juristas, 

el señor J •. de Preu:x, y presentó dos informes: uno sobre el -­

Convenio de Ginebra para el mejoramiento de la .suerte de los -

heridos y enferfO~' ·y el. otro acerca de los acuerdos especia-­

.les en los Convenios de Ginebra. 

Además, y por_ la segunda vez, el CICR ha organizado­

del 3. ai 7 de abril un curso de formación a intención de las 

personas que deseen ofrecer ulteriormente sus servicios a la -

Institución de Ginebra; Unos cuarenta auditores participaron­

activamente en dicho curso. 

lléncionemos por r!n los numerosos informes presenta­

dos a las personas y a los grupos de visitantes que afluyen -­

todos los años a la sede del CICR. 

Manua1 Escolar para· Africa. Durante estos Últimos -

años, gran número de Estados nuevos han hecho su aparición en·· 

el mapa de Africa, de su multiplicación ha resultado un desa-­

rrollo de la Cruz Roja muy alentador cuya rapidez es excepcio-
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nal. Con todo, hay que admitir que las Sociedades Nacionales­

A:f'ricanas recientemente creadas· no disponen todavía de med.ios­

materiales su~icientes, y que su estimación ante los Gobiernos 

y las populaciones mismas podría estar mejor garantizada. 

El CICR, que ha reconocido a estas Sociedades, no es 

responsable de su desarrollo pero presta en ellas su atención­

Y se.preocupa de difundir el conocimiento de las reglas human.! 

tarias no solamente entre quienes participan en la acción de 
, . ~ la Cruz Roja, sino tambien entre aquellos que, quizas un d~a 

beneficiarán de ella. En estas circunstancias, ha estimado -­

que el medio más apropiado para dar a conoce~ la Cruz Roja y -

los Convenios de Ginebra era actuar en las escuelas. La ense­

fianza escolar está muy propagada en los campos africanos y es­

una red que sigue siendo una de las Vías informativas más est..!! 

bles y más eficaces. Para cumplir con su idea, el CICR ha pr~ 

parado y realizado un manual especialmente destinado a la pri­

mera enseñanza, de modo a abarcar no solamente las clases so-­

ciales de la ciudad, sino también las populaciones rurales,.-­

que benefician a menudo de las acciones de mutua ayuda y de --

socorro.· 

El CICR ha asociado estrechamente a la liga en la 

preparación de este manual y las opinio~es que ha recibido, 

sea de los dirigentes de las Cruces Rojas africanas sea de es­

pecialistas en materia de enseñanza, le.han sido· igualmente --
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Útiles. Este libro titulado La Croix Rouge et !ion Pays, tiene · 

127 páginas y lleva numerosos dibujos. Ha sido editado en --­

francés y en inglés, el texto se refiere a muchos detalles de­

la vida cotidiana, y est~ creado a manera de que el niño sien­

ta que los acontecimientos descritos le conciernen (Guerras o­

catástrofes naturales) y para que la Cruz Roja, su emblema y -

sus preceptos se conviertan en familiares para él; que se in-­

ponga él mismo el deber de ayudar su acción y sepa también qué 

es lo que puede recibir de ella en la paz y en la guerra. La­

impórtimcia de los Convenios de Ginebra es destacada en todo -

el manual. ' _ 

En mayo, el CICR encargó a un de~egado de una nisión 

de i~formaciÓn en varios países de Africa Occidental, con mi-­

ras a conseguir la introducción de la enseñanza de la Gruz Ro­

ja· en los programas escolares. Su proposición rué muy favora­

blemente recibida en todas partes por los Gobiernos en cues---

tión. 

Apoyándose en esta aceptación y gracias a la Confe-­

dereciÓn Suiza, cuya ayuda financiera rué determinante en la -

circunstancia, el CICR estableció un :plán de repartición lirni-
~ ,, . tada a nueve paises de Africa francofona y anglofona. Unos --

125,0CO volúmenes f'ueron enviados en Otoño a los países si-­

guientes: Costa del Marfil, Alto Volta, Togo, Dahorney, y Malí, 

para la edición francesa, y a Gambia, Sierra.Leona, Liberia y-
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Gbama para la edición inglasa. 

La primera tase de esta operación ha debutado, aun-­

que tenga todavía Uil caráctar eX}lerimental, se puede esperar -

que dentro de unos años habrán centenares de miles de escola-­

res que estarán tamiliarizados con los preceptos elementales -

que contribuyan, por encima de toda preocupación racial o polí 

tica, a extender el espíritu de mutua ayuda y de paz entre los 

pueblos. 

PROTECCION A LAS POBLACIONES CIVILES. 

Protección Jurídica contra los peligros de la guerra 

sin discriminación.- En el transcurso de 1967, y particular-­

mente durante el primer semestre, el CICR haproseguido activa­

mente sus trabajos para dar etecto a las resoluciones importaD 

tes que la XX Conterencia Internacional de la Cruz Roja hab!a­

adoptado en este sentido. 

La resolución XXVIII, proclama, algunos preceptos -· 

esenciales de protección en favor de les populaciones civiles, 

preceptos que figuran en el Memorándum que se reproduce inex--

· tenso más allá y que tienen que ser observados por todo Gobie,t 

no y toda Autoridad que tenga la responsabilidad de dirigir 

combates en los contlictos armsdos. 

La resolución pedía igualmente de manera instante al 

CICR que prosiga sus esfuerzos con miras a desarrollar el Der_i 

cho HWllanitario en el sentido considerado. La situación per--

! 
1 
1 

¡ 
! 
( 
¡ 
¡ 
i 
1 
\ 
1 
! 
\ 

f 
¡· 

~ 
l 
i 



¡ 
j 
¡ 

'l 
¡ 
¡ 

f 
í ¡ 

72 -

turbada en que se encuentra _el mundo ha convertido en todav!a-
, L , mas dit~cil la realizacion de esta tarea. Es por esto que el-

CICR ha decidido consultar una serie de personalidades eminen­

tes ·e jurisconsultos, estrategos, parlamentarios) elegidos en -

varios continentes y representando los diferentes cauces de -­

opiniones del mundo actual. 

Estas consultas han abarcado unas quince perscnalid§ 

des pertenecientes a trece países (República Democrática AlelJ!i 

na, República Federal Alemana, Estados Unidos de América, Fin­

landia~ India, Irán, Japón, Noruega, Pakistán, Polonia, Reino­

Unido, Turquía,,Y~goslavia). Todas estas personas han sido -­

consultádas, se~ a su paso por Suiza sea en ocasión de un des­

plazamiento al.extranjero de colaboradores especializados del­

CICR, en particular del sr. Pilloud, Director, y del sr. -·­

WUhelm, Subdirector. · 

Estas conversaciones, cuyo carácter era puramente 

privado han tenido lugar a base de un· cuestionario enviado pr~ 

viamente a las personas consultadas y han proporcionado al 

CICR opiniones muy Útiles sobre la manera en que se podr!a dar 

e:t'ecto a l~ precitada Resolución XXVII. Sin entrar en deta--­

lles acerca de todas las opiniones recibidas, se puede hacer -

sobresalir los elementos siguientes: • 
. . -. 

P~imeramente, la ResolucionXXVIII constituye de por 

sí· un importante peso hacia la buena dirección y representa --
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los preceptos del Derecho de gentes en vigencia. Pero, es pr~ 

ciso 1r más lejos y ver de conseguir un Acta por la que los -­

Estados reconocieran expresamente estos preceptos, y estuvie-­

rall as! más fuertemente ligados. 

Bn segundo lugar, la mayoría de las personelidades -

consultadas han formulado el concepto de que no les parece que 

la m&l'or parte de los Gobiernos puedan, en las circunstancias­

actuales, entenderse sobre un acuerdo internacional en el sen­

tido considerado. Sin embargo, un acuerdo as! tiene que se--­

guil' siendo la finalidad terminante. JU.entras se espera que -

este acuerdo pueda ser .un día realizado, es necesario aprove-­

cbar todas les ocasiones para recordar los preceptos enuncia-­

dos en Viena, probar de hacerlos confirmar y, si es posible, -

obtener su ampliación. A este respecto, ha.sido en general•• 

aconsejado que se recurra, como etapa intermedia, a una resolB 

c1Ón de las Naciones Unidas que tenga un carácter declaratorio. 

Estas son las conclusiones que han inducido al CICR­

a dirigir a todos los Gobiernos, el 19 de mayo un memorándum -

· de las Sociedades Nacionales han recibido igualmente une copia 

por la circular No. 648 del 24 de mayo. 

He aquí el texto.de dicho memor~ndum el cual, por un 

concurso fortuitv de circunstancias ha ._llegado a poder de los­

. Gobiernos poco antes de estallar las hostilidades en Oriente -

Medio. 



1.- Le actividad socorredora que el Comité Interna-­

cional de la Cruz Roja ejerce en los conf'lictos armados, le h.& 

cen constar cuan imperioso es que las naciones renuncien a la• 

tuerza como medio para resolver las discrepancias, que conven­

gan con el tin de reducir los armamentos, y que establezca --­

entre ellas relaciones pacíficas y contiadas. La Cruz Roja, -

contribuye en ello, en el terreno que es el suyo, dentro de t,g 

da la medida de sus posibilidades. 

Sin embargo, en-tanto que esta tinalidad no haya si­

do alcanzada, 7 en tanto que surjan o subsistan conf'lictos ar­

mados u homicidps, aun cuando estos sean limitados, es de la • 

maJ'Dr illportancia que sean observadas, con fidelidad, en todas 

estas situaciones extre~s, las reglas humanitarias propias a­

salvaguardar ciertos valores de la civil..izacion y, con ello; .. 

tavc:>recer el retorno de la paz. Estas regles han encontrado 

particularmente su expresión en los Convenios de Ginebra y de­

h Bqa, as! como en el derecho consuetudinario. El Comite I.n 

ternac1onal desea recordar t.trmemente esta exigencia, tal como 

lo han hecho también varias Conferencias Internacionales de la 

Cruz Roja,.en 18 que los Gobiernos estaban representados. 

II.- En vista del desarrollo técnico de las &rlll8S 

7 los llétodos de guerra, en vista del carácter que han tomado­

los confiictos armados en nuestra época, la populación civil -

está. cada Tez mas expuesta a los erectos de las hostilidades 1 
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a los peligros consecuentes. Preocupado desde hace largo tie,m 

po pol' esta grave amenaza, el Comite Internacional sabe que se 

hace intérprete de la opinión pública al llamar nuevamente la­

tirma1 a tenc1Ón de los Gobiernos sobre los preceptos que la :x:x­
Con:rerencia Internacional de la Cruz Roja ha proclamado en Vi~ 

na en 1965, confirmado el Derecho en Vigencia. 

En etecto, por ·su Resolución XXVll (cu;ro texto inte­

gral acompaña este llemorándum) la Conferencia ha declarado so­

lemnemente ques 

todos los Gobiernos y todas las demás autoridades 

que tengan la responsabilidad de dirigir los combates en los -

conflictos armados, deberían respetar, por lo.menos, los prin­

cipios siguientess 

- las Partes comprometidás en un contlicto no tienen 

un derecho ilimitado en cuanto a la elección de medios para d.I 

iiar al enemigo; 

- está pl"ohibido lanzar ataques C?ntra la poblac!Ón­

c1v11 considerada como tal; 

- deberá establ~cerse, en todo momento, una d1stin--
• . 

cion entre las personas que toman parte en las hostilidades y-

la población civil, de tal manera· que esta Última sea salva-­

guardada todo cuanto sea posible; 

- lo.s principios generales del derecho de la guerra­

se aplican a las armas nucleares y similares. 

'. 



Con el fin de que estos preceptos tengan el explaya­

m1ento de todos sus erectos, el Comité Internacional pide enc,n 

recidamente a todos los Gobiernos que confirmen estas normas -

generales (dándoles en caso de necesidad los deserrollos apro• 

piados), en un inst?"~mento adecuado de Derecho Internacional.-
, . . . 

El Comite Internacional esta dispuesto a prestar su concurso -

para la elaboración de un instrumento de esta clase. 

Además, sin esperar la puntualización.ni la puesta -

en.vigor de este instrumento, n1 &Wl la realización eventual -

de un acuerdo entre las Potencias inter~sadas acerca de una -­

prohibición e:xplf c~ta· de las armas para la destrucción en masa, 

el Comité Internacional invita a los Gobiernos a que s1gn1t1-­

quen, desde ahora, el valor que dan a los preceptos antes enu.n 

ciados, por medio de toda manitestación ot1c1al apropiada, co­

mo una resolución de la Asamblea General de las Naciones Uni-­

das. Asímisino, las instrucciones que son dadas a las Fuerzas­

Armadas podr-!an referirse en adelante a estos preceptos. 

III.- Otro aspecto de este problema preocupa también 

profUndamente al Comité Internacional T necesita la benevolen­

te atención de los Gobiernos. 

Como quiera que el respeto a -1as Reglas destinadas a 

proteger al ser humano• en caso de conf'llcto armado, es del 1,n 

terés general de los pueblos, vs de ·1a mayor importancia que -
. . 

estas Reglas sean claras T que su·aplicacion sea incosteable.-
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Ahora bien esta condición está lejos de ser logradas la codif,! 

c~ón de una gran parte del Derecho relativo a la conducciÓn­

de las hostilidades remonta a 1907. Por lo demás la naturale­

za compleja de ciertos conflictos comprometa a veces la aplic.1 

ción de los mismos Convenios da .Ginebra. 

Siendo perjudicia1 a1 destino que corren las popula­

ciones civiles ~ otras víctimas· de la guerra, esta situación -

no pueda dejar a ·nadie indiferente. El colllité Internacional -

daría mucha illlportancia al hecho de conocer las medidas que -­

los Gobiernos piensan preve~~· para re11ed1ar esta situación y,­
con el fin de f'acilitarles el examen del problema, tiene el h,S 

. 
nor de enviarles en adjunto una información documentaria apro-

piada. 

!al como lo indica la Última parte da esta Kemorán-­

dum, el CICR ha aprovechado esta oportunidad para llamar igual 

mente la atención de los Gobiernos sobre un problema conexo -­

que ie preocupas el carácter impreciso 1 anticuado (y, de ah!­

mismo, perjudicial para las populaciones civiles) de un.a parte 

·del Derecho de la guerra relativo a la direcci&n de las hosti-

lidades. Por eso, en el documento enviado con el J.lemorándum y 

titulado 11Reswne.n de las R~glas del Derecho Internacional rel.i 

tivas a la protección a las populaciones civiles contra los P.! 

ligros de la guerra indiscriminada", ha juzgado necesario ba-­

cer un inventario de las restricciones en vigenc~a (limitacio-

\' 
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nes relativas a las personas, a los lngares 1 a las armas mis­

mas), 7 hacer resaltar los puntos sobre los que una P.eglament4 

ci6n sería necesaria con toda urgencia. 

En respuesta al envío de _este Memorándum, numerosos­

Goblernos han hecho saber al CICR que hab!an transmitido estos 

documentos a sus Departamentos competentes, con miras a hacer­

de ellos un estudie detallado. Los resultados de estos estu--­

dics ser~n sin duda cC111uni.cados al CICR durante el año de 1968. 

Adem&s, .l~ idea_ de ccnseguil:' qua la Asamblea General 

de las Naciones thid~s.ccntirlile, en una Resolución, los preceJ! 

tos enunciados en "Viena, ha llamado la atenci6n de unos doce -
. ' 

Gobiernos los cuales han ccmunicado al. C'ICR que, en principie, 

estarían dispuestcs a tomar. la iniciativa de un manifiesto de..: 

esta clase o bien a apoyarlo, si las circunstancias se presta­

ran sutieientemente a elle. 

Pero'este no -~arece haber sido finalmente el caso, 

la XXII As~mblea General de las Naciones Unidas ha terminado -

en Diciembre sin que se baya visto en el caso de pronunciarse­

sobre una resoluci~n que ccnsagre los prece"?tcs prcclam;dos en 

Viena. Es verdad que esta Asamblea ha sido conminada pcr la -­

preceupacidn mayor de obtener alguncs _progresos e~ la cuestión 

de la desproliteracién de las Bl'Dlll$·nuclaares, y que as! la m,! 

70r!a de i·os ctros problemas han sido dejados d1a lado. No obs­

tante, el CICR se propone proseguir sin descanso sus esfuerzos 

\ 
r: 

t.·· 

t' 



79 -

con el t1n de difundir extensamente estos preceptos 1 conseguir 

de los Gobiernos un manifiesto oficial qua dé más tuerza al -

alcance de estas normas fundamentales. 

Garantías particulares para los Organismos de prote~ 

c1Ón civil.- Paralelamente a sus estuarzos para la protección 

jurídica a las populaciones civiles en general, 'el CICR ha pr,2 

seguido sus trabajos relativos ·a la Resoluci6n XXIX de la XX -

Conferencia Internacional de la Cruz Roja. Esta resolución e.§. 

tá encaminada a reforzar las garantías que ofrece el Derecho -

de gentes a los Organismos de protección civil, con el t1n de­

que en todo tiempo puedan 9jeroer su actividad en tevor de los 

victimas civiles de las hostilidades. 

Antes.de pensar en convocar una nueva reunión de ex­

pertos, como le pide la Resolución, el CICR ha juzgado oportu-
• . no el hecho de dar, en conexion con los Departamentos_competen-

tes de los Gobiernos que se interesan particUlarmente al pro-­

blema, un mayor impulso a los estudios preliminares propios a-

l • • facilitar a realizacion de una reglamentacion internacional -

en este sentido. Ha estimulado igualmente a estos Gobiernos a 

que se consulten mutuamente sobre ciertos aspectos de la regl~ 

menteción que hay que establecer, y esto es lo que han hecho -

sobre todos los Gobiernos de los pa!ses. nórdicos. 

Los d!as 2 y 3 de Mayo de 1967, el CICR ha celebrado 

en Gin~bra importantes entrevistas con una delegaciÓ~ nórdica• 

C) ,,, 
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compuesta del Sr. lfuller (Jefe adjunto de la protección civil­

sueca), del Sr. Onsrud (Jefe de la protección civil noruega), .. 

dél Sr.·scbulz (Jete de la protección civil danesa), y del Sr. 

Warras (Secretarlo General de la Cruz Roja Finlandesa y que r,.2 

presentaba a les Autoridades Finlandesas de protección civil). 

Esta delegación ha comunicado a1 CICR los resultados de las .... 

converaeciones mutuas llevadas a cabo durante varios meses en­

tre los Servicios de protecc14n civil de les pa!ses nórdicos -

7. les ba ent.regado· un texto que concretba estos resultados en 

forma ~e un proyecto de reglamentación. Por su parte, los re­

~resentantes de¡. CICB ban expresado el agradecimiento de su -­

Institución por estos.trabajos, así como su punte.de vista 

acerca de. ·ciertos aspec~os delicados de este texto • 

. De con!'ormidad con el programa previsto, el C!CR he.­

reunido a·principiQs de Noviembre un Grupo consultivo de expeJ: 

tos invitados a título .personal y privado. Cinco expertos han 

respondido ·favorablemente a esta invitecións sr. Haug, Secret~ 

rio General de la Cruz Roja Suiza; Sr. Jacovljévic, Consejero­

.Jurista de la Cruz Boja Yugoslava; Sr. Muller, Jefe adjunto de 

:la protección civil sueca; Sr. Schlogel, Secretario General de 

1a Cruz.Roja en la República Federal Alemana, y el Sr. ~arras, 

Se~retario Genera1 de la Cruz Roja Finlandesa. 

En el transcurso de una semana de deliberaciones 

(del 31 de octubre al 3 de noviembre de 1967), este Grupo con-
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sulti~ u 'boa bajado a: base del.. texto nórdico antas· uncionado 

T de· las~ proposiciones que· el.. CICR había sometido a la Conf'e--. 
" . . rancia de·.Viena; es!orzai:tdose para establecer a1 anteproyecto-

de. una raglementaciÓn que podría ser-sometida ala Conf'erencia 

de expertos. oficiales prevista por- la Resolución XXIX. Las. -

deliberaciones de este Grupo han sido fructuosas 7 han redund,n 

do sobre· varios puntos, en soluciones adoptadas unánimemente. 

Conesponde al"CICR dar def1llit1vamente forma a las­

sugerencias 1 conc1usiones de este Grupo consultivo. Entonces 

podrá tomar una· decisión acerca de la convocación, eventualme.n 

te en Otoño de 1.968, de una reunión de exper~os, la cual esta-

. blecería un proyecto oficial: a ser sometido a la XXI Conferen­

cia de 1a Cruz Roja. 

LA CRUZ ROJA~ FACTOR DE PAZ ENEL MUNDO.- Desde que­

tern:inó la Primera Guerra.Mundial,, todas las Conferencias In-­

ternacionales de la Cruz Roja han puesto.de relieve la impor--
., . # 

tente contribucion que la Institucion aporta 7 puede aportar -

. a1. espíritu de P-oz·. en· el ~o. 

Bn este. sentido,. 1a XX Conterencia Internacional --­

(Viena, 1.965) ha inscrito en los preceptos tunda~entales que -

r.igerr, Ia In.$t1tuc1Ón las palabras ·siguientes: "La Cruz Roja fa­

vorece la comprensiónmutua-, laani's"tad~ la cooperación y una­

pazduradere e~tre todos los pueblos" •. La Conferencia ha ado_R 

tado igualmente.una importante,r.-econ:endación (la.Resolución.X) 
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que invita a los Gobiernos a solucionar sus diferencias por 

medios pacíficos y estimula particularmente al c.1.c.R. a -

que despliegue, dentro del marco de su misión humanitaria,­

todos los estuerzos susceptibles de contribuir a la preven­

cién de los contlictos. Es con el espíritu de esta Resolu-­

c16n que el C.I.C~R. ha intervenido en el Congo y ~n Ruanda, 

en otoño de 1967, a petie16n de la Organización para la Ufl:t 

dad .&rricana, como el presente intc:rme indica antes. 

El C.I~C.R. ha cpnsiderado que estos estuerzcs en-. 
- :tavor--del espíritu de paz pod!an también ser lleva.dos sobre 

otro plan. En '\:re_cto, c11ando se deliberó sobre la Resolu--­

ci6~ X, prqpuso que se.reuniera una Mesa Redonda cuya fina­

lidad sería "proceder a ~ intercamQio _de puntos de vista -

~uy general y ~uy libre scbre la aportacién que la Cruz Ro-

3a presta y puede prestar, con disposiciones prácticas y ~ 

dentro.del.marco de sus preceptos esenciales, al espíritu -

de paz, a la compre:::isi6n mutua entre les pueblos as! ccmo -

en la prevenci6n de la guerrs". Para dar un efecto concreto 

a estas sugerencias, vivBlllente aprobadas por varias Socied!. 

des Nacionales, el C.I.C.R. ha utilir.ado la oportunidad de­

la presencia en La HaTS-, a comienzos de septiembre, de num~ 

rosos delegados de la Cruz Roja llegados para participar al 

Consejo de Goberna_dores, para organizar la Mesa Redonda Pr,! 

vista. Así, unas veinte personalidades de la Cruz PDja h?.n-
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toaad.o parte en esta reunión celebrada el ?8 de agosto en -­

la :m1ya, la cual m.11ntUTo un ca.rieter pur:imente privado. Se -

reunieron las 1>9rsones siguientes; 

Dr~ R1 to lll.cántara. 

Sr. Walter Bargatzk:y 

Sr. Jcsé·Barroso Chávez. 

Monseñor Don;ildo Chávez 
lft1ñez. 

Dr. z. Darvi.che. 

Sr. Ahmed Djebll Bl3ydoun1 

Dra. Irene Domanska. 

Coronel G.I.A.D. Draper. 

sr. A. van Emden. 

Sr. ,Agustín Inostrosg 

Genertl c.K.. Laksbmanan 

Dr. Werner Indwlg 

Sr. Jovica Patl'llt?gic. 

Presidente de la Cruz Roja -
Senegalesa. 

Presidente de h Cru.z Rcjg -
Alemsns de la Renúblice Fede 
ral Alemana. · -

Presidente de la Liga de c:n­
ciedades de la Cruz Roja ~ -
Presidente de la Cruz Tu:ljg -
Mexicana. 

Presidente de la Cruz Boja -
de lficaragua. 

Director .de la Media Luna Re 
ja Sirle.· -

Presidente de la Medi~ liln~­
Bo ja Marroquí. 

Presidente de 19 Crw: Roja -
Polaca. 

Asesor Jurídico de la Cruz -
P.oja Brl t~nica. 

Di.rector General de 1'l Cruz­
Ro ja Neerlandesa. 

Presidente de 1a Cruz Ro3 a •' 
Chilena, 

Secretario General de la - -
Cruz Roja de la Indis. 

Presidente de la Cruz Roja -
Alemana de la Bepúbllca Dem:> 
crática Alemana. - -

Secretario General de la - -
Cruz Boja Yugoeslav!l. 

1 
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sr. Znedek St1ch. 

Sr. Olcf' Strcch. 

Sra. D. Tumendelger. 

General A.E. Wrinche. 

Presidente de la Cruz Roja --­
Checoslovaca. 

Secretario General de la Cruz­
Roja Sueca. 

Presidenta de la Cruz Roja de­
la Republica Popular Mongola. 

Com.1sar1c Nacicnal de la Cruz­
ROja Canadiense. 

Ap~rte de estas pers0nas, el C.I~C.R. déleg6 ps.ra.­

secund~r en les trabajes.al sr. Samuel A.Gonard, Presidente,-

y a los Sres. Sior~et, Pictet, Pilloud y Wilhelm, mientras -­

que les Sres. Beer.y Abut representaban a la Liga de Socieda­

des de la Cruz Roja. 
1 . 

A base de una. documentación nreliminar que previa--

mente hab!an recibido, los participantes a la Mesa Redonda -­

han prestado principalmente su atencién a dos. aspectc·s del -­

tema que les ha sido prepuesto. Prim~ramente han examinado -

la aportacion a la paz que, de pcr sí, representa ya la obra­

da asistencia de la· Cruz Reja, y se han interr~gadc sobr-e - -

los mejores medi<'s susceptibles de poner este as!)ectc en evi-

. dencia. Seguidamente pasaren revista de las posibilidades que 

se c~recen en la Cruz Roja para ejercer actividades determi-­

·nantes en el sentido ccnsideradc. Examinaron sucesivamente la 

educacién en pro del espíritu de paz; la ccoperacién con las­

Organizaciones, sean oficiales o particulares, que se - - -

ccupan de_problemas'parecidos; la lucha centra lo que es ame-
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naza pa1"8. la comprensión entre los pueblos, y el estudio de 

las eaasas profundas de los corú."lictos. La Mesa Redonda ha­

heeho igualmente notar la ccntri.bueión a la paz ccnstituída 

pcr los contactos directos entre miembros de la Cruz Roja,­

Y ha estudiado la manera de rerorzarlos con estructura erg_! 

ni.za.da .• 

El Sr. J. P!ctet, Director General en el C.I.C.R., 

quien presidi6 las deliberaciones de la Mesa Redonda, hs p~ 

sent~do al Ccnsejo de Delegados un In.f'crme sucinto sobre 

los resultados 1e dicha reuni6n, poniendo de relieve que, -

en razón de lo amplio del tema, solamente se trataba de un­

primer examen. Ha CO!llunicado que se enviaría un In!'or.ne de­

tallado a tedas las Sociedades Nacionales ·y que según el d~ 

seo unánime de todos los participantes, una segunda Mesa ~ 

dcnda sobre el mi smc tema. sería orgalrl:zada antes de la XXI­

c~n:f'erencia Internacional, de modo a que el CICR pueda nre­

sentar a esta Con.f'erencia·proposiciones más ~reparadas. 

ESTRDCTURA, ORG.ANIZACION Y PRCCEDL'HE! 

TO DE LA CONFÉRENCIA INTERNACIONAL DE LA CF.UZ RO.TA. 

En su sesión del 3 de octubre de 1966, la cOrnisión 

Permanente de la Cruz Roja Internacional pidió al C.I.C.R.­

Y a la Liga que estudiaran las cuestiones que plantean la -

estructura, la organización y el procedimiento de la Conf'~ 

reneia Internacional de 12 Cruz Roja. As! pues,. ainba~ insti, 

¡ 
\ 
¡ 

¡ 
t 
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tuciones han ccnstitu!dc una Ccmisión conjunta de estudio, -

la cual estuvo en ecndiciones de presentar, después de un 1.,a 

borioso trabejo, un !nf'orme completC1 a la Comis16n Jlermanen­

te. Además, 'sta había decidido enviar a·todas las Socieda--
• 

des Wacionales un cuestionario solicitando sus comentarios -

acerca de algunos.puntos. 

Habiendo examinado a su vez la cuestión~ la Com1--­

sión Permanente, por la voz de su Presidente, ia Condesa de­

Llmerick, presentó sus cQncluslones al Consejo de Delegados­

reunido en L9. llaJ!l el 6 de septiembre de 1967. He aquí este­

dcc11!1lento: ' -

I .- ESTRUCTURA .IE LA 00 NFEREN"CIA. 

l;.- Partieip:icicSn de les Gobiernos.- Quedó ccnveni­

do no modificar les Estatutos de la Cruz Roja lnternacional­

en cuanto ? la participaci6n de los Gobiernos en las Ccnfe-­

rencias Internacionales. Se desestimó la proposición tendien 

te a sustitu!r las Conferencias de la Cruz ~oja, con la par­

ticipaci6n de los Gobiernos, por las conferencias diplom~ti­

eas regulares; ccnsiderando que no corresponde a la Cruz Ro­

ja ccnvocar tales ccn:f'erencias diplcmáticas. 

Se tcm6 neta de que les Gobiernos carecen de compe­

tencia para proponer que se inserten en el Orden del Día - -

cuestic·nes ~ncidentales, salvo en el caso previsto en el Ar­

ticulo 9 del Reglamento Interior (que autcriza a la Mesa a -

1 
' 1 
{ 

t 
1; 
1 
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introducir nuevos temas en el Orden del Día a !Jeticién de -

,j cinco delegaciones a ~aíses diferentes). En relacién con es-. 

te punte se co:;sideró que no había base justii'icada para pro 
' -

j 

t 
\ 

i 
1 
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poner una Mcdifie~eién del Reglamente Interior que ~ermitie­

ra ampliar las facultades de los Gcbie:rncs. 

La Ccmisién permanente recurrirá en le sucesivo al­

Ccnsejc de Delegados an:tes que a la Co~erencia cu~ndo se -­

trate de euesticnes que s6lo merezcan un interés secundaric­

para les Gobiernos. 

2.- Atribuciones de la con:rereneia.- ta Comisi~n e.a, 

timé que no proced!a etectuar ninguna modir1cación de los e~ 

ta.tatos~ 

II.- OP.GANIZJCION DE LA CO:FEhENCIA Y NORMAS­

DB PRCCEDIMIENTQS. 

I.- No se estim.6 necesario int.roducir ninguna mcd1-

ticaci6n. en cuanto a la frecuencia. de las asambleas plena-­

rias, su duracicSn y tie!llpo que se les dadica, número de c-=m!. 

siones, la docU111entación y los servicios de traducc16n e in­

terpreta.c!~n. 

2.- Orden del. D!a.- Se reconociÓ que e.l -Orden del -

D!a constituye W1 :factor decisivo para el éxito de la Ccnfe­

reneia y que permite precisar las cues~iones planteadas en -

relación con muchos otros puntos del cuestion!lrio, teles cc­

m.c el número de ·tas ccmisicnes, la compos1c16n de las deleta 
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cienes etc. 1 Por consiguiente, la Comisi6n Permanente debe -

prestar especial atención a la preparec16n del Orden del Día 

de la pr6xima Conferencia Internacional; tcmando en ccns1de­

raci6n asimismo, las opiniones formuladas pcr las Sociedades 

Racionales $Obre este punto. 

3.- Redacci6n de las Resoluciones.- L!'I Comisión Pez 

manente consid,ra opcrtuno qu~ en cada una de las Comisiones 

de la Conterencia se constituya _un ccmité de redacción inte~ 

gr~do por tres pe~scnas de las que cp,da una conozca bien uno 

de_ los idiomas .de traba.jo de la Ccnterencia.- IDs tres ccmi­

tés aS! form?dos podrán fusionarse luego en uno solo, com---
\ . . . 

pue~to.de nueve pe~snn~s cC1110 m~nimo, que será el Comité de-

redacc16n de la sesi6n plenaria. 

III.- CUESTICNES RELATIVAS A. LA CCMISION PE:f: 

MANENTE. · 

l.;- El.ecci6n.de los miembros.- En lo que se refiere 

e las futuras con:ferencias, se estim6 ccnveniente mantener -

el m~tcdo de elecci6n previsto en los Estatutcs. El Presiden 

te señalar' este punto a la atenci6n de los particip8ntes en 

el aeto de apertura de la Conferencia y pohdrá en ccnccimierr 

te de las delegaciones el ~rocediT.iento a seguir para efec-­

tuar le elecci6n. Además, el Comité mixto está encar~ado de­

estudiar la pcsibilided de que la Mesa de la Conferencia p;-

¡ ra la Com1si6n Permanente, con el fin de gerantizer que sus-

j 
-: 
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miembros reúnan los méritos más relevantes. 

2.- Composición de la Comisión Permanente y núreero 

de sus miembros.- La Comisión estimó que no procedía efec-~-­

tuar ninguna modificación de los Estatutos en relación con­

este punto. 
. , 

3.- Atribuciones de la Com1sion Permanente, duraD 

te el par:!odo que preced.e a la· Conferencia.- La experiencia -

ha demostrado que es necesario adoptar algunas decisiones 

relativas a·1a organización de la Conferencia ·durante el p~ 

ríodc que precede a su apertura. 

Se hizo notar que, de conformidad con lo precep-­

tuado en los Estatutos y en el Beglamento interior~ la Comi-­

si&n Permanente y la Sociedad invitante asumen ls responsa-­

bil1dad de la organización de la Conferencia. Por consiguie.n 

te, a ellas corresponde adoptar sobre el terreno las decisio­

nes oportunas ¡;ara la .cel.ebraciÓn de la Conferencia. 

Puesto que.no cabe esperar la·presenciil 11 in corp..Q 

re 11 de la Comis'iÓn .Permanente en la S'3de de la Conferencia,:­

una o dos semanas antes . de su apertura, se estimó adecuado -

que la Comisión confiase esa labor a su presidente, o bien -

a uno o varios de sus miembros •. 

Algunas de las cuestiones resumidas serán objeto -

de un estudio más profundo en el seño .del Comité mixto. Asimi§. 

mo, la Comisión Permanente procederá a un nuev~ est~dio de -­

las cues~iones d~ procedimiénto durante su próxima reunión. 

( III) C.I.C.R. Informe de Activided 1967.• > L , 
De la Pag. i;;2 a la Pag. 7?• , -. 
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.. 
Hablar et. la Cruz Roja, formada por los fieles 

mgoa 491 eo.iü Internacional 7 pcr los Servidores Vete-. 

nDD• Ge esta Iástituc16n, ·no equivale a hacer, precisamen 

te, l.o que la sabiduría ele lo~ pueblos aconseja que no se­

mp. ID eteeto, hoJ' hace un siglo 7 un .. d!a que se, :reunie­

rca, por ~ wa, cinco señcres de Ginebra, totalaente 

dttereates ._. de otroa. 

-tanartaos ~Nlellte al General Guillawae·. -

lllm7 Datm:r9 n:perto en olenciu exactas, es ~l quien p·rt, 

81t119·esta ...tmfi• reanicSn. 

A Sil lado se enc111tD.tnn. llelU"1' Dmant, Gust&Ye HoJ: 

alar, qalen pndde la Sociedad Gtnebrina '1 de utUidad -

1'bllca J' oüos muchos cm:lt's de beneticeneia. Dos afcll.­

El Doctor J.onis Appia, 7 el Ibctor-

'11-'aclc:re 111.vaclr. 

Dt estcs c1DcO precurscres salieron dos gigantes: 

El prJ.lleft) de ellos es la Cruz Boja ccn sus neven 

ta sce1edac1es nacioll!ll.es, que agrupan hoy a 157 millones -

de ld.mbros. 

Kl. segundo gigante, es un gigante de papel. Sus -

lliellbros son les Convenios de Ginebra. 

El antepasado, el námero 1 de estos Convenios es­

el Convenio para el mejoramiento de la suerte de los mili-



91 -

tares heridos en les ejércitos en campaña, t1rmadc en Gi-­

nebra el 22 de agosto de 1864. 

En la loca idad de Castigllone hay más hombres -­

tendidos q1e de pi,, Dunant interroga, as! se entera de -­

que una batalla acaba de terminar, muy cerea de la locali­

dad en Sol.ferino. Se acerca a una iglesia: La Chiesa Ma--­

ggiore. En ella igualmente haT heridos por todas partes. Y 

para cuidad a 9,000 heridos no hay más que seis médicos, -

lo que equivale a decir que nunca se les Terá• 

Restablecido, regresa a París, pero las escenas -

de que tu~ testigo en crastiglione le persiguen. Begresa a­

Ginebra,. escribe un libro: Un Recuerdo de Solterino. 

Se Te Tislumbrar ¡a la gran idea· de !Qnant, quien 

agregas No sería posible, durante ana 'poca de pa~ y tran­

quilidad, constitu!r sociedades de socorro eu79 tinalidad­

ser!a la de prcdigar cuidados a los heridos en tiempo de ~ 

guerra por medio de voluntarios activos, abnegados 1 bien~ 

preparados para una cbra de esta clase. 

Despu&s de haberse adueñado del campo de batalla, 

el ej,rcito ~ranc's ha retirado 1 conducido a Castiglione. 

a les heridos austríacos que S$ hallaban sobre el teatro • 

de operaciones •. ¿ C6mo tueron cuidados? Dunant contesta. a 

esta pregunta de ·la terma mis clara. · .&f'irma que les heri­

dos enemigos han sido cuidados 1gu.al que los heridos ~ran.-
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ceses. Insiste mucho acerca de este hecho. En 9 ocasiones 

habla de los heridos austríacos, siempre para indicar que­

tueron tratados como les heridcs franceses, de no ser me­

jor. Sin embargo, hace notar que a veces padecían mucho -

más, pero se preocupa de decir porqu~, Porque no compren­

dían el idioma de quienes los cuidaban, o bien porque la­

derrota veníp a agregarse al estado de depre~ifo en que -

se hallaban. Muestran ya que el tuturo- Convenio de Gine­

bra no tend~_pcr objeto primordial el establecimiento p,a 

ra.los ejércitos del deber de_cuidar a los heridos enearl.­

gos colllCI a sus propios heridos. 
\ -

·Una observaci6n final de Dunant se refiere a los 

cirujanos austr!acos. En su marcha triunfal, el ejército-

. francés ha capturado las ambulancias enemiga_s 9 Los ciruj!t 

nos que se encontraban en ellas fueron considerados 1nme­

d1atament·e como prisioneros de guerra y detenidos come. -­

tales~ Js.í pues, ·en el preciso momento en que les heridos 

de los des ejércitos, hacinados en Castiglione, morían -­

por falta de cQidados, un grupo de cirujanos se hallaba -

imnc-vilizadc e incapacitado para curar la más leve herida. 

Du.na.nt ptd.16 que estos cirujanos austríacos fuesen saca-­

dos inmediatamente del campo en que se encontraban y que­

se les. diese la oportunidad de cuidar a sus ccmpatriotas­

heridos. 

'i"'O? · - - -._j,l. :,,,;.,_., ....... ____ _ 
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La segunda conc.lusión de Dunant, desea que un -­

Congreso militar trate de formular un principio interne-­

cional~ convencional y sagrado, que, una vez aprobado y -

ratificado serviría de base a estas sociedades de aocorro • 

Moynier propone a Duaant que sean scmetidas a la 

Sociedad de utilidad Ptiblica las conclusiones de un Re--­

cuerdo de Solterino. 

Al convcca.r a le Sociedad de utilidad P11bl1ea PJ!. 

ra celebrar una reW?16n el 9 de febrero de 1863, se enca,t 

ga de deslizar la cuesti6n de la agregaci6n a los ejérci­

tos beligerantes de un cuerpo de enfermeros voluntaric-s·­

entre des temas más familiares: La publicac16n de una ed1 

ei6n popular de los clásicos franceses y·1a fundación de­

una colonia agrícola para les niños viciosos. 

El d!a de la reuni6~, Moynier da lectura· a algu­

nos extra.etc~ de Un Recuerdo de Solferino, muestra así el 

abandono en que son.dejados los heridos y la necesidad de 

prestarles ayuda. En noviembre debe celebrarse en Berl!n­

un Congreso de Beneficencia, el cual podrá hacerse ~argo~ 

de este asunto. Ser~ preciso presentar a este Congreso -­

una memoria detallada que muestre claramente la necesidad 

de la existencia de estas sociedades de socorro: .• 

Para tal efecto, se nombra una ccmisión que est_! 

rá encargada de realizar este trabajo. Se des~gna.~ Gen.2, 
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ral Dufour, a los señores Moynier y ninant, a los doctores 

Appia y Maunoir, es as! como la Sociedad de Utilidades PÚ­

blica acaba de dar nacimiento al Comité Internacional de -

la Cru Roja. 
-

En el transcurso de la segunda reun16n del Com1t' 

las ideas se precisan. El doctcr Maunior las resume en - -

tns proposiciones: 

I•~ Que los Comités y sus delegados ·sean oficial­

mente reconQCido~ y ac~ptados por las autoridades. 

II.- Qlle los cuerpos de enfermeros voluntarios -­

respondan en J'us'tieis ante la autoridad militar bajo cuya­
\ . 

· disciplina se coloea~án rigurosamente al prestar servicio-

en campaña. 

II:I.- Que estos cuerpos est'n compuestos por awcJ.. 

liares que se hallarán a la retaguardia de los ej6rc1tos -

sin crear cl1t1cultades, sin.ocasionar la m~s mínim~ pertuE. 

bac16n Y.Sin ocasionar gasto alguno a los ej,rcitos. En -­

una palabra, los voluntarios no costarán nada. Se les lla­

ma~ cuando se ·les quiera llamar y se les despedirs cuando 

se quieT& despedirlos. 

En la tercera reun16n, se recibe una infcrmaci6n, 

por la que se indica que el Congreso de Berlín no se cele­

bra~. Por lo que Moynier convoca a una Conferencia por la 

que se pedirá a los Estados que env!en a Ginebra a sus de-
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legados, a 0pertos en cuestio11es militares T se verá si -

se estima que las sociedades de socorristas voluntarios -­

pueden realizar una tarea eticaz T ser aceptadas pcr la aa 
toridad militar. · 

La ContereDCia, pér unanimidad,_ adopta cierto nú­

mero de resoluciones. 

Inste en cada pa!s un Com.ttá CU}'O mandato consi.1. 

te en ayudar en tieapo de guerra, si hay caso, por todós -

los medios a su alcance, al serY1.c1o de sanidad de los - -

ej,rcitos. 

. En caso de guern, los Comités de las naciones 

beligerantes stuld.nistran, en la medida de sus reclll'Sos, s.i¡ 

corros a sus ejércitos- respectivos; en particular, organi­

san T ponen en actividad a los entermeres voluntarios, y -

hacen. preparar, ele acuerdo con la autcridad militar, loca­

les para cuidar los heridos. 

Los entemero,s voluntarios llevan en todos los 

ps!ses, como signo distintivo unitorme, wi brazal blanco -

coa wia cruz roja. 

Estas resolucioiies constitu1911 la carta ttlndamen­

t~ de·la Institucidn de la C1'12%.Roja, Sobre esta piedra -

angu1ar van a serconstrn!das, unas tras otras, las socie­

dades nacionales d~ sccor.ro a.los heridos militares. Por -

esta ru6n es por lo que la Cfonterencia de octuhr.e..:de 1863 
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ccnstitu19 la tund.ac16n de la Gruz Ro3a. 

-En la Conferencia, se aprueba tctalrnente la neutr~ 

lbac16n del personal sanitario, por le que a las resoluc12_ 

nes , se agrega tres vctc·s, de los q•1e el más importante es 

el siguiente: 

Que la neutralidad de las ambulancias y los hcspi­

tales militares sea proclamada, en tiempo de gQerra, pcr -­

las naciones beligerantes, y que sea igualmente admitida, -

del medo más compl_etc·, para el nerscnel sanitario oficial,­

para los entermeros voluntarios, pera los habitantes del -­

país que acudan a scccrrer a les heridos y pera les heridos 
• mismos •. 

En la Conterencia DipÍomática celebrada el 8 de -­

egostc ae 1~64, el proyecto de Convenio est' tan bien cons­

tru!do, que la Conterencia lo sigue al pié de la letra, sin 

intrc:ducir ·mod1ticac10nes y el 22 de este mismo mes se cel.! 

braba la ceremonie solemne de la firma del Convenio de Gi-­

nebra para el mejoramiento de ls suerte de los militares h,! 

· ridos en. los ejércitos en campaña y dice as:!: 

Artículo 1.- tas ambulancias y los hc-spitales mili 

tares serán reconocidos neutrales y, come tales, prctegidos 

7 respetadcs pcr los beligerantes, mientras haya en ellos -

en:termos o heridos. 

Artículo 2.- El personal de los hospitales y de --

r ,. 
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las ambu.lgncias,· incluso la· intendencia, los servicios de 

sanidad, de admin1.straci6n, de transporte de heridcs, as! C.Q. 

mo les capellanes, participarán del beneficio de la neutral!, 

dad cuando ejerzan sus funciones y mientras haya heridos que 

recoger o socorrer. 

Artículo 3.- Las pers~nas designgdas en el artículo 

anterior podrán,!ltlll después de la ocupaci6n por el enemigo,­

continuar ejerciendo sus funciones en el hospit.al o ambul•m­

ci9 en que sirvan, o reiterarse para incorporarse al cuerpo­

ª que pertenezcan. 

la. disposici&n que va a permitir a los cirujgnos ~1 

litares y a los enrer:neros per~anecer al lado de sus heridos 

sin abandonarlos, es precisamente el artículo 5; el cual di-

ce: 

. Les habitantes del pa!s que presten socorro a les -

heridcs serán respetados y per;ngnecerán libres. Todo herido­

recogido y cuidado en una casa servirá de salvaguardia 9 la­

misma. El habitante que hubiere recogido heridos en su casa­

estará dispensado del alojamiento de trepas, as! ccmc de una 

parte de las contribuciones de guerra que se impusier'ln. 

Art!eulo 6.: Los lllilitares heridcs o enfermes serán 

reer.:gidos y cuidados sea cual tuera la naci6n a que pertenei. 

cao.. 

El artículo 7 se refiera al emblema 1 dice_ lo si---
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gu1entesi 

Sé adoptará una bandera distintiva y uniforme pal"I 

los hospitales, las ambulancias y evacuaciones, que, en todó 

ceso, iré scompaHada de la bandera _nacional. 

También se admitirá un brezal para el personal o~.a 

siderado neutral, pero la entrega de este distintivo será do 

la competencia de las autoridades militares .. 

La· ba?ldera y el brazal llav'h'én o:ruz :rojs Mbre ...... 

fondo blanco. 

·~ 
~· 
' ( IV ) P!EP.F.E BOISSIER, Delegado del Cooité Internacional de• 

la Cruz Reja. Extracto de la Revue 1nternationale de la Croix 
Rouge. 
De la Pág. 1 a la Pág. 18. Gineb~a, marzo de 1963. 



sF.GuNoo CAPITULO. 

l•- Estructura de la CrQzRoja Internaciona1. 

2.- Evolue16n de1 Estatato~u.r{dico de la Cruz Roja Interna­
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I>ISPOSICIC<BES CCMONES Á LCS CUATRO CCNVEN!OS. 

CAMPO DE APLICACICN DE LOS CCNVENICS. 

De manera ~neral, los Conveniós_de Ginebra han si­

do concebidos p!!"l'a ser aplicados en-caso de guerra declarada 

-<> 4e cualquiel' otro conflicto arme.do que sur~a entre dos o -

varias de las Altas Partes ccntratsntes, aunque el estado no 

baya sido reconocido por alguna de ellas. 

las J>ersonas prctegid~s pcr estos Convenios ne son­

ciu.dadanos del Este.de en peder del cual se hallan. Establee! 

dos segd.n el dere~o in.ternecicnal clásico, estr·s Convenios­

no se l'et"ieren • las relaciones del Este.de· ccn sus propics -

c112dadanos. 

CCWFLICT(';S INTERNOS. 

Como una exee~ci6n a le que·P.cabamcs de indicar~ el 

art!eulo 3, cctmin a les cuatro Convenics, se. refiere a les -

casos de CC'ntllcto armado sin car!icter.interna.cfona.l y que -

surja en el territorio de una de las Potencias que partici--

. pan en el ConYenio. 

ltl el transcurso de est~s conflictos, les indivi--­

duo1 encercel~dcs por el Poder público ccrrer!an el riesgo -

de hallarse -e la merced de sus detentadores, des?rovi stos de 

cualquier clase de protecc16n, a pesar de que las mc·d;lida-­

des de la represi6n interna, con Tespect0 a estas perscnas,­

scn a Teces w duras que las aplicadas en la guena internA 

cional. Ahora bien, los principios de les Ccnvenios de Gine-
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bra, según les cuales los detenidos deben ser tratados huma­

namente, conducen a exigir este mismo tratamiento humano por 

parte de les Gobiernos qua han encarcelado a algunos da sus­

ciud!ldanos, !1 ccntinuación de haberse producido disturbios"­

internos. 

·El art!culo 3, del que se ha dichc muy justamente -

que es pcr s! solo un convenio pequeño en el Convenio grande, 

enuncia en qué ccnsiste un mínimo de trat=mianto humano: A -

tal aractc, e-stán y qnedan prchibidos, en cualquier tiempo Y' 

lugar, respecto a las ~erscnas arriba mencicnadas~ 

g) .- los atentados a la vida y a la integridad cor• 

peral, esnecial.atertte el homicidio en tedas sus formas, las 

111Utilacicnes, los trs.tos crueles, torturas y suplicios; 

b).- la tema de rehenes; 

e).- lc·s atentados a l5 dignidad personal, especia! 

mente los tratos humillsntes Y' degradantes; 

d).- las condenas dictadas y las ejecuciones efec-­

tuadas sin previo juicio, emitido pcr un tribunal regularme!l 

te ccnstitu!do, pJ:Cvisto de garantías judiciales reccnccidas 

como indispensables pcr los pueblos civilizados. 

El artícul.c 3 agrega qtte un crg~nismo huina.nitaric -

1m~arcial, tal como el Comité Internicicnal de la Cruz Roja­

pcdra ofrece~ sus servicios a las Partes contendientes y -­

que las Partas contendientes se esforzarán, pcr ct;ra 9arte,-

f 
1 
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para poner en vigor pcr vía de acuerdos especi~les todas o -

partes de las demás·dispcslcicnes del presente Convenio. 

PRCHIBICION DE HEPRESALIAS CGNTRA LAS PERSCNAS. 

Las represalias, viclacimes del derecho en contes­

taci6n a otras violaciones del ~erecho y destinadas e hacer­

las cesar, siguen siendo compatibles con el derecho de la -­

guerra. Los Conveni0s de Ginebra han introducido, al menos,­

la noci6n ae· que las represalias no pueden ser ejercidas con 

tra las personas •. As! pr't' ejemplr.i, no es posible torturar a­

lc·s 'Prisicneros de guerr~ para responder a las viola.cienes .. 

del Convenio c~me~idas por el adversario. 

INALIENABILIDAD DE LCS DE~HCS. 

Como los convenios de Ginebra tienen por c·bjeto prsi, 

teger a· 1as v:!ctimas d.e la guerra, era importante colocar a­

estas personas, en cuanto sea posible, al amparo de las pre­

siones que.pueden ser ejercidas sobre ellas para obligarlas­

ª renunciar a sus derechos, Por esta r·az6n es por lo que se­

indica .tormalmente que estas personas no podran en trlngúc. ca 

·so renunciar parcial o totalmente a les derechcs que les ga­

rantiza el presente Convenio. 

a).- PC.TENClAS PRC.TECTORAS.- Con el objeto de aseg_¡a 

rar la e;1ecuci6n de los Ccmrenios de Ginebra, ha sido previ§. 

to que serán aplic~dos ccn el concurso y baje el control de­

las_Pct.:ncias ;,:-rtectcras, es decir de Estados neutrales en-

''· ,, 
;; 
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eargadcs de salvsguardar los intereses de las Potencias be-­

ligerantes. en pa!s enemigo~ 

b).- COM!TE INTEENACICNAL DE LA CRUZ RCJ'A. 

l!ln caso de que la ?otencia protectora. f';;il.tase o se~ 

cillamente para. complet~r su acción, se ha indicado que las­

d1sposic1ones de los Convenics no constituyen obstáculo a -­

las actividades humani tnrias :pe el Comité Intern.::cicnal de-. .. 
la C?:uz Roja, así ccmc cualquier otroorg~nismo huma.nitarto­

imparcial, emprenda la protección de las víctimas de la gua-

rra. 

Se tr~ta en este caso de una plicacién del princ1-­

p1o general en Virtud del cual los gob~erncs podfan entande~ 

se, en todo tiem~o, parq ccnf'iar a cualquier organismo que -. ' . ' 

o:rrezca todas las garantías de i:nparcblld.'ld y e:f'ieacia, las 

tareas asignadas·por el presente Convenio a las potencias -­

protectoras. 

S A N C I O ! E S • 
tos des srtículos ccmunes a los cuatro con-venics y­

relativcs al problema de las sanciones revisten una.solemni­

dad particular. 

Establecen, hastn cierto punto, un derecho penal 1~ 1 
. ~ 

ternncional al convertir en cr!menes .internqcicnales las in• 

fracciones que, en el leng'.laje corriente, son designadss f'r!_ 

cuentemente con el nombre de 11or!menes de guerra". )l:stcs ar-
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t!culrs erigen ante la conciencia internacional el cuadro de 

lap violaciones especialmente graves de los Convenios, violJ. 

cienes.que si.no fuesen castigadas, equivaldrían a la degra­

dación de la personalid~d y a la regresi6n del conce?to de -

humanidad; Las infracciones graves son las que implican al-­

gunos de los actos siguientes, si son cometidos contra persR, 

nas o bienes protegidos por el Convenios homicidio interna ...... 

c1ona~, tcrturas o tratos inhumanos, inclusc las experienªªª . 

cias biológicas~ el causar de prop6sitc grandes sufrimientos 

o realizar atentados graves a la integridad física o la.sa~m 

lud, las deporys~iones y trasJ.ados ilege.les, la detención .... 

ileg!tima, coaccionar a una persona protegida a servir en m­

las tuerzas armadas de la Potencia enemiga, o privarla de su 

derecho a ser juzg~da normal e imparcialmente según las est1 

pulaciones del presente Convenio, la toma de re~enes, la de.§. 

tru.ccicSn y. apropiación' de bienes no justificadas pcr_ necesi­

dades mili·tares y ejecutadas en gran escala de modo il!cito­

Y arbitrario. 

Los Convenios prev'n que los gobiernos se comprome­

ten a tomar todas las medidas legislativas necesariPS para -

fijar las sanciones penales adecuadas que hayan de aplicarse 

a las personas que ccmetiercn o diesen orden de cometer,.- -

cualquiera de las infracciones graveso 

El texto dispone, por otra parte, que cada Parte 
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contratante toma~ también las disposiciones necesarias para 

que cesen 1os actos contrarios a les ~onveaios distintcs de­

las intraceicnes graves,, pero es ccn. respecto a est·a s últi-­

mas sobre lo que insisten los Convenios, ya que prevén a es­

te respecto la ccarpetencia penal de tedas los Estados psrtes 

en los CO!!Tenios. También es posible transrerir al cu.l.~able­

anta ua tribunal inte:rnscion9.l, en csso de que un tribunal -

de esta c1ase tuese 1nst1tu!dc. 

Coasectiencia de esta regla de la W11Tersidad de la­

repres16m la mrad1c16n seri legal cad~ vez que el E!stado-

' requerido no ha19 llevado al c:ulp<>ble ~nte sus propios triby_ 

na1es. Al depender as! de diversas jurisdiciones posibles, -

estos crímenes .tienen menes opcrtun1dades·de qued~r sin cas­

tigo. 

CONVEN'IO DE GINEBRA PAP..A MEJ'CRAR tA SlJERTE DE 

LOS HERIDC~ Y ENFERMC.S DE LAS FUERZJS AF.M.ADAS W CAMPAÑA. 

(ConTenio I del 12 de agosto de 19lt-9). 

CCNVENIO DE GINEBFA PARA MEJ'ORAR LA SUERTE DE 

tes HERIDCS, ENFER."'!C:S Y NAUPRAGCS DE LAS FUERZAS AFl.fADAS EN­

EL MAR. 

(Convenio II del 12 de agoste 1e 1949). 

l.- ANALCGIA DE LCS Des CCNVEN'ICS.- En general al -

II Convenio rle Ginebra del 12 de agosto de 19'+9 es una copia 

tleL.I •. 
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La diferencia esenc1.al existente entre los des tex­

tcs es que el segundo se refiere a los heridos, a les enfer­

mos y a los n~uf'ragcs de lP-s fuerzas armPdas en el mar, mie.(! 

tras que el primero está relrycicnedo con los heridos y enfet 

mes de las fuerzas armadas en campaña. 

Une vez di che este., le~ principies que rigen ambos­

Convenios .son idénticos y l~s mlsmas reglas se aplican a las 

personas y a las cosas pr0tegidas. 

2 .- PRCTECCI ON, TRAT A~íIENTC Y CUI !)ADOS .- tos textos 

prevén que los militares heridos e les enfermes, a condici6n 

de q'.le hayan r13nuncle.do a cc::ibatir y hayan depuesto las ar-­

mas, habrán de ser respetados y protegidos en todas circuns­

tanéiaa. 

Estos textos precisan: Serán tratados y cuidados -­

con humanidad p_cr le Par.te contendiente que los tengr, en su..; 

poder, sin distingo olguno desfnvorable basado en el sexo, -
. . 

la raza, la nacionalidad, la religión, les opiniones pcl!ti-

eas o cualquier otro criterio anélogo ••• se tratará a las mu­

jeres con todas las consideraciones particulares debidas a -

su sexo. 

Los heridos y los enfermc·s capturados se ccnvierten 

en prisionerc·s de guerra. Hasta q~1e estén curados disfrutan, 

al mismo tiempo, del I y del n Convenio. 

3.- BUS QUEDA DE LCS MUERTOS Y LOS HEF.IDCS. • En todo 
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tiempo pero especialmente despu&s de un encuentro, las Par~ 

tes contan:iientes adoptar~n sin tar:ianza cuant-as medidas - -

sean posibles para buscar y recoger a les heridos y enfermos, 

. ampararles contra el saqueo y los mslcs tratos, proporcicnaJ.: 

les los cuidados necesarios, as! como para busc~r a los mue,t. 

tos e impedir su despojo. 

El Convenio agrega: Las partes ccntendientas cuida­

rán de que la J.tlhumae16n o incinerttei6n de los cadáveres, h.!!!. 

cha individualmente en teda la medida que las cireunstan-­

cias lo permi tau, vaya precedida de un examen ateo.to y si es 
posible médico de los cuerpos, a tia.de comprobar la muerte. 

4.- REGISTRO Y Tfü\NSMISICN DE IllFCRH.4CICNES.- ta. ag. 

toridad militar ~egi3tl'!lrá todos los ele!llentos apropiados P!. 

ra identific~r les heridos, a los en:te?mos y a les muertos -

enemigos que hayan caído en su poder. (Potencia de la que d~ 

penden, nÚ.'llero de matrícula, nombre y apellidos, fecha de 

nacimiento, fecha y lug~r de la captura, etc). 

En el menor plazo posible, estas inrcr.naciones deb,.!!!. 

ran se~ comunicadas a l~ oficina nacional a que se retiere -

el Convenio rel9tivo a los prisioneros de guerra {Convenio ~ 

nr, artículo 122) para que sean transmitidas a la Parte, en~ 

miga, por interMedio, especislmente, de la Agencia Central -

.de Pridioneros de Guerra. 

5.- CCMETIDO DE LA PCOLACICN - COMETIDO DE tes BO:-
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QUES NEUTRALES.- El eje~cito puede recurrir a los habitantes 

·para que recejan y cuiden a los heridos, bajo su control. •­

Adem9s, las personas civiles y las sociedades de socorx•o, 1,n 

cluso en los países ocupados, deben ser autorizadas para re­

coger 1 cuidar espontáneamente a los heridos, ses de la na-­

c1onal1ded que fueren, incluso si se trata de paracaidistas­

enernigos o de "partidarios". 

En erecto, a nadie podra molestarse o· condenar por­

el.hecho de·baber.cuidado a heridcs o entermos. 

Lo mismo sucede en la guerra marítima con respecto­

ª los barcos m1rc_ántés, yates o embarcaciones neutrales que­

hayan tomado a bordo y.cuidado a heridos, entermos o ndu.:tra­

gcs o que hayan recogido muertos. 

6.- FCRM:ACIONES SANITARIAS Y BARCCS ·HOSPITALES.- B.=!, 

tán protegidos por los Cqnvenios Los estableci:dentos tijos­

Y las formaciones sani tartas m6v1les del servicio ·de sanidad, 
. . 

as! como los buques hospitales militares, es decir los bu---

ques constrU!dos o adaptados por las Potencias especiales y­

únicamente para llevar auxilios a los heridos enfermos y ná.Y, 

tragos, o para trans~ortarlos y atenderlos, y los buques he~· 

pitales utilizados por Sociedades nacionales de la Cruz Roja, 

por Sociedades de socorros ofici9lmente reconocidas o por -­

part1 culares. 

El texto precisa, por otra Parte, que todo buque --



' 1 

1 
¡ 

\ 
l 
i 

l 
\ 

. \ 

- 108 -

hcspi tal q11e s·e encuentre en Wl puerto qtte cl!!iga en peder -

del enemigo, quedgr' eutcrizado a salir de ,l. 

7.- PERSONAL SANITARIO.- '8l personal sanitario, al 

que est§n asimilados los c~pellanes, no ·está considerado 

como combatiente. Dlstruta de una p:rotecc16n especial y es­

designado bajo el nobre de PERSCNAL PROTEGIDO. 

Este personal est' compuesto por l) las personas -

especial'y mlusivamente encarg~das de ctlidar a les heri­

dos y a los e~ermos del.ejercito (médicos, enrermeros y eJ!. 

f'ermeras, camilleros);2) el personal de administración de -

los establecimientos y de las tormaciones san1tarias(admi-­

n1str'3dores, conductoras, cocineros, etc); 3) los.capella-­

nes castrenses (curas, ministros de una religión). Estas -­

personas de~enden del Servicio de Sanidad del ejército (e-­

del cuerpo castrense). T2111bién pueden pertener a la Sccie-­

dad nacional de l~ Cruz Roja o a otra Sociedad de socorrcs­

reccnocida ·como auxiliar del Servicio de Sanidad y proceder 

de Wl pa!s beligerante o de un país neutral. 

Los ~embrOs de este personal podrán ser retenidos 

si caen en poder de la Parte eneaiga con el cbjeto de que -

presten sus cuidados a los prisioneros de guerra. No ser,n­

oonsiderados ellos mismos como prisioneros de guerr~. Se -­

beneticiarán sin embargo, por lo menos de todas las disposJ.. 

cienes del Convenio de Ginebra del l2 de agos~o de 19~9, l'!. 
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lativo al trate de los prisioneros de guerra. 

Les miembros del personal retenido serán devueltos 

a la ?arte en conflicto de la q~e dependen, si su colabora­

e16n no es indispensable. 

8.- MATEP.IAL Y T?.Al~SPCf,TES SANITARICS •• El artícu­

lo 19 del I Convenio dispcne que les establecimientos y las 

rormacicnes ·del Servicio de Sanidad (incluidas en elles, n~ 

turalmente, 'las que dependen de las Sociedades n~cion~lAs -

de la .Cruz Roja y. de otras Sociedsdes autorizadas) serán -­

respetados y ·protegidos. 

Se trtt~ de todos los edificios o instaleciones :f'i 

jas (hospitales, depésitos, etc) o formaciones m6viles (a.m­

bul!lhcias, lazaretos de c~mpaña, tiendas de carnpafí.a, insta-
. . 

laoicnes al aire libre, etc.) destinadas, exclusivamente, a 

recoger Y.cuidar a los heridos y a los enfermos del ejérci­

to. No pu~·den ser atac·adas, ni perjudicadas, ni se puede 1!1!, 

pedir su f.uric1cnamiento, 1nclusc en cl?so de que, momentá--­

neamente, no haya en ellas heridos o enfermos. 

Los artículos 21 y 22 del Convenio I precisan, sin 

embrirgo, que la protecc16n debida a estcs est:;b:!.e·~i:::i13ntcs­

o formaciones S9n1tarias pod.r!a cesar si fuesen utilizados­

par? cometer actos que perjudiquen al enemigo (por ejemplo, 

para alo.3ar en ellos a soldados válidos o para inst,,lar un­

puesto de observac16n Militar). ·No obstante, la protecc16n-
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s6lo cesaría después de una intimaci6n fijando un plazo ra-:­

zcnable 1 que haya quedado sin ~!ectc. 

El mate~ial {camillas, aparatos da cirug!a, m.edic~ 

mentes, material de cura, etc.} da las torraaciones sanita~­

rtas módles de que se haya.apropiado el ejército seguirá e,¡ 

tando destinado a les heridos y enfermos. 

I.os bienes muebles e inmuebles da las Sociedades de 

la Cruz Roja· y·de las dam~s Sociedades de socorro ~utorizad.as 

sei'an ccnsidera.dos ccmo propi:edad privada. El ejército 17odrá 

sin embargo, requisarlcs una vez que estén asegurados los -­

cuidedos a los heridos. 

Los veh:!culos sanitarios, aislados o en ccnvoyes (­

ambulancias, camiones, vagones, .etc.) qua· transporten heri-­

.· dos, enferm.os o material sanitario serán respeta.dos y prote­

gidos, as! como las aercnaves sanitarias (avica.es, b.elicóp-­

teros, etc.) utilizadas exclusivamente par9 el transporte de 

. heridos y de enfermos, as:!'. come del personal y del lllateriab 

s;initarfo. 

Los barcos tle.tados para el transporte da a;ateriaJ..­

sani tsrio podran efectuar.este transporte con t~l que las 

condié~ones de su viaje hayan sido avisadas a la Potencia 

adversaria y aprobadas por ella. 

!o mismo ocurre con respecte a las aeronaves sani~­

tarias a condid6n de que les vuelos se afectó.ea a ;tas altu.-
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ras, horas y según ¡os 1t1nerar1cs espec!ticamente conven1-­

dos entre to"das las Partes contendientes interesadas. 

Si heridos o enfermos náufragos s~n recogidos en t,tl 

rritorio neutral, deben ser cuidados y guardados en él de -­

modc que no puedan tomar parte de nuevo en operaciones de -

guerra. Los gastos de hospitnl1zac16n e internamiento serán­

sutrag?dos por la Potencia de quien dependan los heridos, ea. 

termos e n!utragos. 

9 • ..: .JU, EMBLEMA DE LA CRUZ ROJA. - ;El. signo. de la -­

Cruz Roja debe tigurar en las bandel'&s, los brazales y en t.Q. 

de el material ym~ieado por el servicio sanitario. 

PrescripcicSn·de una gran importancia: El pabell6n -

distintivo del Convenio no podr' ser izado m&s que sobre las 

formaciónes y les establecbientos sanitarios· cuyo respeto -

ordena, y solamente con el consentimiento de la autoridad m!, 

litar. 

La observac16n estricta de esta prescripción es in­

dispensable ·para que sea respetado el Convenio. 

Ei1 lo que concierne a la guerra marítima, los bu-­

ques y las embarc;ciones que tengan derecho a la protección­

del emblima dela cruz roja se distinguirán de la manera si­

gllientes 

a).- Todss sus superticies·exteriores serin blan--

ca.s. 
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b).• Llevarin. pintadas una o varias crttces rojas, -

tan gran:les como 1ea posible; a cada laso del casco gSÍ cerno 

en las auperticies .hcr1zonteles, de manera que se gqrantice­

la mejor Tisibilid~d desde.el aire y el mar ••• En su palo ID! 

yor, lo m~s arriba posible, deber~ flamear un pabell6n blan­

co con cruz ro3a. 

De estas ~rescripciónes resulta que el emblema o la 

denomina.cidn de "cruz roja•• o de "cruz de Ginebra", as! como 

cualquier signo o cualquier den0111ina.cidn que constt~a una­

imttacidn queda prohibida en todo tiempo y que deberán ser tg 

madas las disposiciones necesarias para impedir y re~rimir -

en todo tiempo el empleo abusivo de estos signos distintivos. 

CCNVENIO DE GINEBRA RELATIVO AL TRATO D! LOS ... 

PRISICNEROS DE Gü:ERRA. 

(.Convenio II! del 12 de agosto de 191+-9) 

l.- ESTATUTO .... El Rrt!culo ~ enUlllera, en dos p~rra­

tos, las diterentes categor!as de personas que pueden bene­

ficiar del Convenio. LA primera de est~s categorías ccncier­

ne a: Lc)s miembros de las :f'uerzas arm~das de una Parte ccn-­

tendiehte; así como los miembros de l3s milicias y cuerpos -

de voluntarios que ~or:nen parte de esas fuerzas armadas. 

Se trata, en .particular, de las ~ersonas pertene-­

cientes a los moVi:uientos de resistencia, de lcs."partida-.­

riós", que son asimilados e partir de ahora. a· ias ai!Uctaa 1 



l ¡ 
¡ 

¡ 
' ~ 

! 

1 
! 

J 
~. 
1 
~ 
A 
" l • 
i 
¡ 
¡ 

t , 
¡ 
í 
i 

1 
l 
¡ 

1 

a los cuerpos ce voluntarios y que deben cumplir las cond1•• 

ciones pare.ello, siendc estas ccndiciones 'las siguientes: 

11).- que figure a su c;beza una perscne response.ble 

por sus subo:rd!nadcs; 

· b).- que lleven un signo distintivc· fije y fácil de 

.reconocer a distancia; 

e).- que lleven 1'ranc~ente las armas; 

d).~ que se cont"ormen, en sus operaciones, a las 1~ 

)es y costumbres de la guerra. 

Se trata igualmente de los miembros de las ruerzas­

&l'llSd~s regalal'fs, que µ~rtenecen a un Gobierno que no ha si• 

do reconoc1ec por le Potenci~ detentadora; de l~s tr1pulecis_ 

nes de l~ marina mercante y de la aviación civil; de las ·pe! 

senas, :t1na'lmente, que sen detenidas en territorio ocupado,­

ltnic!'!Bleat.e debido- al hecho de que perte~ecen a 11:s ·tuerzas 

armadas dei p4is ocupado. 

Han sido precisadas ctras ca.tegor!a.s, como pcr ejem. 

plo la de los internados en pa!s neutral, o la de las perso­

nas que siguen a . las fúerzas armadas sin formar part.e de 

ellas directamente. 

Este srt!culo se aplic~ no sólo a los militares - -

capturados, sine e todos los que caen en manes del enemigo;­

es decir te.mbi~n e los miembros de' los ejércitos que capitu­

lan en masa. 
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Adenms,. si enste una duda. sobl!e la pertenencia de 

·un inidirtduo a una de las categorías enumeradas en el ::irtí 

culo 4-, el art!clllo 5 disp:me que las personas que hay:in. co 

met~do actos de beligerancia y que hay:in caido en man:>s del 

enemigo ••• gozarán de la protecc1ón del presente Convenio,­

e!t espera de que su estatuto haya sído deter.ninado por Wi -

ttlbanal competente~. 

· As:! pues, no se corre el :r:lesgo de fusilar suma.ria 

11enta a hombres- que luego resulta que eran beli~erantes re-· 

gul.ares .. 

I.- .QBR~05 Y DE1E3ES .- 3.n lo que coneiarne 11 los 

derechos de los :'!ri.Sioneros de guerra, conviene ~acer resal. 

tar e1 artículo 12 que recuerda el !.lrinei91o de que los .!Jri 

sioneros de guerra se hallrut en poder de la. Poteni:ia enemi­

ga, pero no de los 1.adividuos o cuerpos de tropa que los ha 

yan aprehendido y el artículo l.lt, en virtarl del. cual los -

prisioneros de guerra tienen derecho en t?das circunstan 

das al. re5JJ4:!to de su persona y de su dignidad. 

Este crisma artículo precisa que las mujeres deben­

ser tratadas con tód.as las consideraciones debidas a su se­

xo, gozando en cualquier caso 4e Wl trato tán fav~rable eo­

m.o el concedido a los hottbres. Fi.aal:nente, indiquecros que -

los prisioneros de guerra conservará.ti. su ~lena capacidad ei 

vil, tal Y Como existía en e1 moaento en que cayeron. :n"i.Si,2. 
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ne:ros. 

En cuanto a 1os deberes de los prisioneros , se de­

rivan de manera general de las leyes de la guerra "1 de les -

regl.as de la diaclplina militar. 

Al.ganes Cle estos deberes son detini~os tormalmente­

por el Convenio 7 ·as! por ejemplo el artículo 17, relativo -

a1 interroga~ del prisionero, precisa que &ste est4 obl,!. 

pdo a atttclarar ~us nmbres 7 ape111dos 1 su grade, la techa-

81 mtc;illiento :r au núllero de aetrlcula o, a .talta de este,-

mia iDdicecián equivalente. 

El lid. f º_ · art:!calc agrega. sin embargo, que no podrlf 

elemarse so:bre los pr1sionel'OS1 tortura- tísica o. moral, ni­

·~ J119si.6n para obtener 48 elles 1ntormes de cualquier­

·~e que sean. 

Jllm cn;into a las .leJes del hcnor vigente entre tcdos 

lic-s paeblo91 . e1. Convenio se refiere a ellas expresamente pe­

n e1 easo.- 918 no esti exclufdo, si las leyes de la Poten­

cia de .que clependen J.os prisioneros lo permiten - de que - -

Man puestos ea libertad bajo palabra o compromiso. El artí­

culo 21 c1eclan, en efecto, que los prisionercs que sean -

puestos ém libeJ'.l;aa en estas condiciones quedarán obligados, 

por SU'hODor personal., 8 CUllplir escrupulOSP.Mente 11 tanto re~ 

pecto a la Potencia de quien dependan, como respecto a aque­

lla en cuyo poder se ericuentl:an t>risionercis, les compromisos 
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qua bapn contrúdo. Bata retereneia es de gran alcance ya -

que se QUede deducir de ello que el espíritu del Convenio ...... 

postula, hastg ~ie~to punte, un c&iigo del honor militar in­

Clispeasabl.e para la aplic:;ici6n leal, por una. 1 otra parte, -

cte las reghs del cautiverio. 

).- PBOTECCICB Y 1'RlTAMIERTO.- El artículo 13 disps_ 

ae, c1e manera general, q!le Los prisioneros de guerra deberiln 

ser tratados en todas ci:rcunstruieias .humanamente. Este artí­

culo· agrega 1!h particular, no podr4 scmeterse a DingÚn pri-­

sionel'O de guerra a mutilaciones tisicas o a experiencias m~ 

dicaa.o cient!ft.cgs, de cualquier naturaleza., que no estén -

justi.tiesdas por el tratamiento m6d1co del cautivo interesa­

do r qua no se- ejecuten en bien su,o. 

Los t:lrlsioaeros de guerra deberin igualmente· ser Pll?. 

tegfdcs en tcctc tiempo, es¡?eeial.men.te.ccntra cualquier acto­

cJe dolencia o illt1midac16n, contra ·insultos 1' centra la cu­

ricñdad ptfbuea. 

Entre los principios generales que protegen a les -

prisioneras de gae:rra me:recen. ser mencionados los ~guientes: 

:tos prisioneros de guerra no serio. expuestos inútilmente a -

peligros, en es-pare de su evacuaci~n de una zona de ccmba.te. 

Los prisioneros de guerra no po~ ~er internados m's que -

en establecimientos situados en tierra til'llle 1' que ofrezcPn-
·. 

toda garan·C!a de higiene 1' salubridad. En llingdn caso podrá-.- .. . . 
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enviarse a un pris1.onero de guerra, e retenerlo en ellas, a 

regiones donde queden expuestos ~1 fuego de la zona de c.,om­

bate, ni utilizarles para poner, ccn su presencia, ciertes­

regicnes al sbrigc de operacicnes bélicfls. 

l+.- CúND! CIONES MATERIAL3:.S DE LA INI'ERNACIOI .- La-

Pctencia detentadcr~ asume, de manera general, 1~ responsa­

bilidad de ln vida y de la aliment~ci6n dP. 108 ~risicn8ros­

. de gaerra, quienes deben ser conserv::dr,A "In b1H!Oii !'!tilud. En 

les p:;ntos s1g:1ientes figuran diferE::ntes 1>recisic11es acerca 

de la aplicac16n de este ~r1nc1pio. 

a).- ALCJAMIENTO.- Las C'.Jndiciones de alojamiento-

' de les prisioneros de guerra serln tan favorables ccwo las-

reservedes a las trc.pas de la Potencia en cuyo peder se en­

cu~ntren que se hallen acantGnadas en la misma regi&n. Es-­

tas condiciones deberán ~ener en cuenta los hábitos y cos-­

tumbres de los c~ut1vos, no debiendo resultar, en ningún -­

C9SOt perjuidicis.l para su salud. 

b)~- ALIMENTACION.- t~ rac16n diaria básica será­

suf'ieiente en C9nt1dad, calidad y variedad para manten.er -

a los prisioneros en buena salu~, e impedir pérdidas de P!. 

so o perturbaciones de carencia. Tendráse c~enta igualmen­

te del régimen a qJe estén habituados los prisioneros. 

El Convenio dispoae, además, que en todos los ca.m 

psmentcs serán instaladas cantinas. Los pr1sicneros de gu~ 
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rra podrán consegu:lr en ellas artículos alimenticios, como -

suplemento ~ sus raciones diarias y se precisa que el precio 

de venta de estos ai-t!culos no podrán en Dingún. caso ser su­

perior a los prect.os del ccmercio local. 

e).- ~ARIO.- El vestuaric, la ropa interior y -

el cslzado ~ SUllinist"rados en cantidad su1'1c1ente y los­

prislcuercs de ,¡u.erra por la Potencia en cuyo peder se ha·-­

llen, h cal. llabri. de tener en cuenta e1 clima de la regién 

d,mde estén l.ns cauti.vos~· Además, los prisioneros que traba­

jen recJ.111.rán -:Yestimenta adecuada siempre que la naturaleza-

. de .so. t:r,dja~o la exija. 

d} ... BIGIEIIE Y A~Cl! MEDICA.- La Potencia en c11-
' ' 

10 poder se hallen los prlsf.onems tendr' ·1a obligación de -

temar tedas las medidas de higiene necesarias para garanti--. 

zar la li:mpieza y la .salubridad de los campes y para preca-­

verse contn r.e_pidem111B; se s:mñnistrará a les prisioneros de 

· gu81'J"a ~u y Jabdn en cantidad sutieiente para el aseo cor­

poral d!.9:r:l.o 7 "t)!lr!! el hvado de l.l'l ropa. 

J¡a. lo ~ue conciel"lle a los cuidados médicos,.esti -­

previste que cada campo pcseerá una e~ermer!a adecuada don­

de recibirin ics l'J'isionercs de guerra la asistencia que ha­

ya menester y el Convenio establece esta regla capital: I.ós 

prisioneros do guerra serán asistidos de preferencia por pe,!: 

~ sonal médico de :La Potencia de quien dependan, 1 , s.i es pc­

sible, de su.ñaci.~11.dad. 



\ 
\ 

\ 
1 
1 

\ 

1 
l 

1 • 

\ 
l 

¡ 
1 

¡ 
i ¡ 

1 
l 
1 
l 
¡1 

i 

... ll9 -

Finalmente, uare controlar el estado de salud de los 

cautivos al men0s una vez pcr mes se llevar&n a cabo inspec--

cienes. 

En los casos graves, como m~s adelante veremos, las-
-

comisiones médicas dis_¡onen del poder de provocar la repatri,! 

cidn antes de que terminen las hostilidades o bien la hospit!, 

11zaei6n en país neutra¡. 

e) • .,; TRASLADOS.- Teniendo en cuenta la extensi6n de­

las obligaciones ~ue, únicamente desde el punto de _vista me-­

~erial, incumben e la Potencia en cuyo poder se hallen los ·­

prisioneros, era importante que·ésta no pudiera descargarse -' . . 
de sus obligaciones trasladando a los prisioneros a otra Po--

tenci e que no esté ligada pcr·1os mismos compromisos. 

A este respecto, se precisa que Los.prisioneros de u 

guerra no pueden ser traspasados por la Potencia en cuyo po-­

cler se hallen más que'.a otra Potencia que sea parte en el Con 

venio y siempre que la Potencia en cuYc> poder se hallen se -­

haya asegurado de que Potencia de que se trata desea y está -

-en condiciones de aplicar el Convenio. 

En lo que se refiere a los traslados en el territo--

·. rio mismo de la. Potencia en cuyo poder· se hallen, se indica -

que estos traslados se efectuarán siempre con humanidad y en­

cond1aiones que no resulten menos favorables que aquellas de­

que gozan las tropas de la Potencia en cuyo poder se hallen -
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para sus· des~lazamientos. 

Bn caso de traslado, los prisioneros seda. avisados 

con la debida antelaeicSn para que puedan preparar sus equip!, 

jes y advertir a sus t!L'llilias; podt'IÚl llevarse sus erectos -

personales, su correspondencia y los paquetes que haygn lle• 

.gado destinados a ellos. 

S.- CCIRDICIOllES MOHALES DE LA INTERlfACION.- El Con­

Tenio ne ~ól..o se ha preocupedo de las.condiciones materiales 

del 1.ntenamiento. th gran ruinera de artículos están dedica­

dos a l:as ·Condiciones 110rales da ¡sta. 

3stas disposiciones se retiaren no s61o a la reli-­

gtcSn Y'ª las actividades intel.ectuales o deportivas, sino -­

tambi&n al trabajo considerado ccmo apropiado para mantener­

la dignidad de las perscnas 7 el equilibrio de su salud pro­

tegiéndoles del aburr.1111.ento 7 de la ociosidad. 

a)4- RELIGIO~.- El derecho de les prisioneros a --­

practicar :sn rel1gi6n, inclusive la asistencia a los oficios 

de su ealto~ -es reccnocido T se precisa que serán reservados 

locales apznp19dos para los servicios religiosos. 

COA el objeto de dar a la aplicación de esta regla­

esencial todo el alc~nee que es .de desear, esti prev1sto que 

los capellanes castrenses que tormen ~arte del personal ret,4 

nido ser"1 autorizados para prestar les auxilios de su mini,! 

terio T a ejercer libremente entre sus correl1~1onar.1os su -
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misión, de acuerdo con su conciencia religiosa. Disfrutarán 

de facilidades para poseer los objetos de culto, la corres­

pondencia y, en particular, los medios de transportes ne­

cesarios para visitar a los prisioneros de guerra en el ex­

terior !ie s11 campamento. 

b).- ACTIVIDADES INTELECTUALES Y DEPGP.TIVAS.- Para 

que estas actividades no sean convertidas sn un medio de -­

propaganda se indica que deben respetar los gustos y la diK 

nidad de cada hombree 

e).- TRABAJO.- Las condiciones de trabajo son fij_e. 

das detalladamente,. mencionemos especialmente las disposi--
' . ciones .siguientes: La Potencia en cuyo poder se encuentran• 

podrá emplear como trabajadores a los prisioneros de guerra 

v~dos, teniendo en cuenta su edad, sexo y graduaci6n, así 

como sus aptitudes r!sic~s. 

tos.suboficiales prisioneros de guerra no podrán -

ser obligados más que a trabajos de vigilancia ••• 

Si' los ofici~les o asimilados solicitasen un tra-­

·bajo que les conviniera, éste les será procurado en la med1 

da de lo posible. En ningún caso podrán ser forzados ~ tra­

bajar. 

Aperte de los trabajos rel~cicnados con la admini,l?. 

traci6n, el accnd.icionamiento o el entretenimiento de su 

campo, los. prisioneros ·de guerra no podrán ser obligados a-
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otros tra~jos distintos de les pertenecientes a las catego-

r!as que R ccntinuaci6n se enumeran: 

a).- agricultura;· 

b).- industrias '!)roductoru't extractoras o tabrilea, 

con excepc16n de las industrias metalúrgicas y químicas, de~ 

. obras ~Úbllcas y de edifi~a.cicSn de caricter militar o con. -

destino.rnilltar; 

e).~ transportes y entreteniJDiento, sin carácter o-

destino militar; 

tar. 

d) .- actividades comeret'ales o . artísticas; 

e).- servicios domésticos; 

t) .- servicios pÚbllcos sin carácter o destino m111 

La Potencia ·que utilice el trabajo de los prisione­

ros de guerra,.garantizar''t en las regiones donde laboren -­

esos prisioneros, la apllcaeicSn de las leyes nacionales so-­

bre la ~rcteeci6n del.trabajo y, muy particularmente, los r.!t, 

glamentos sobre la seguridad de los obreros ••• En ningún ca­

so podrán.hacerse mis penosas las ccndiciones de tra~ajo con 

medidas disciplinarias. 

El tr~to a los prisioneros de guerra empleados por­

particulares, aunque 4stos garanticen.su custodia y protec-­

ci6n baj~ su ~ropia responsabilidad, habrá de s~r por lo me­

nos igual al que está previste por el presente Convento. 



d).- lU!CURSCS PB:URIIRIOS.• m.. Converiio prev& que la 

· Pot.encia · en éuyo poder se hallen los. prisioneros estar& aut52, 

rizada para retirar a los prisioneros las sumas en metálico-

1 los objetos de valor que obren en poder.da ellos, a condi­

c16n de que dichas sumas las sean daTUeltas al terminar su -

cautiverio. Segdn el artículo 59, estas sumas serán inscri-· 

tas en el· haber da la cuenta de dada uno de ellos. 

El S&lario de les oficiales y de los hembrea de t1'2, 

.pa serA anticipado. por la Potencia en cu10 poder se.hallen -

los prisioneros, de acuerdo·con un baremo q~e es tijado por­

el articulo 60 y que ~a desde 8 t1'tlllcos· suizos por mes, para 
' . los hombres de tropa,.~sta 75 tr!lncos suizos para los oti--

ciales generalas • 

. Los emos de dinero dirigidos a los. prisioneros de 

g~rra por la Potencia de que dependen deberán'ser aceptados 
. . .· 

por.la Potencia en CUJO poder se hallen, la 'cual les hai'' 8.9, 

traga de 41chas·sunias, a título de suplemento de sueldo, a -

cond1c16n de que les montos sean iguales para todos los pri­

sioneros de la llisma categoría. En cu~nto a las indemnizaci.Q. 

nea de trabajo, .el Convenio dispone que s~rán· equitativas Y'- . 

. a:;..1 r.e podré se~ interiores ·ª un cuarto de tranco suizo por 

jornada entera de trabajo. 

Con los me<lios econ6micos·de que disponen, los pri­

sioneros podribl obtener· en la cantina tabacó, 3ab6n, v!veres 



l ¡ 
j' 

' ¡~ 

' l 
¡ 

\ ¡ 
l 
\ 

l 
\ 
l 

t 
i 
i 

·i 
1 
' 

- 124 -

1 •objetos usuales". 

e).- CCRRESPCNDENCIA.- Entre estos objetos usuqles• 

tigurar'·' sin duda alguna, el papel para escribir y las tar­

jetas postales, ·ya que la correspondencia desempefla un come­

tido de primera importancia en la vida del prisionero de gu,! 

:rra, 1 es indispensable para mantener su moral. 

El principio a este respecto es ro:rmulado por el a,!; 

t!culo 71 que declara: Los prisioneros de guerra quedarán aJi:­

tor1zados a expedir 1 recibir cartas 1 tarjetas postales, 

exentos de toda clase de derechos. 

Sin embargo, las circunstancias imponen a las Poten. 

cias beligerantes la obligacidn de someter a la censura cual, 

quier escrito· que pase la frontera, por ló que, con el obje­

to de limitar la qcumulación de trabajo en los servicios· de­

censura y evitar as! plazos de transm1si6n que serían perju­

diciales para los prisioneros, la Potencia en cuyo poder se­

hallen podr! limitar los envíos a dos cartas y cuatro tarje- . 

tas por mes. La correspondlJnch que reciban los prisioneros­

no puede, en ningdn caso, ser limitada por la Potencia en cs. -yo poder se.hallen. 

Finalmente en determinadas circunstancias, los pri­

sioneros serán autorizados pgra utilizar, con cargo a sus --

cuentas; la vía telegráfica para comunicar con su familia. 

6.- SOCORROS.- Debido a las circunsta~cias propias-
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bir socorros·. 

Los soco~ros previstos son, ya sea individu~les, ya 

sea colectivos, pero el Convenio concede una marcada oreferen. 

cia a los envios de·socorros de un modelo uniforme, destina-
\ . 

dos al .conjunto de los.prisioneros de un campamento· y repar-

tidos entre ellos por los hombres de confianza. 

Todos 19s enV!os de socorros están exentos de todos 

lo.s derechos de entrada, .de aduanas o de cualquier otra cla­

se .y la ext>eriencia .adquirida por el Comité Internacional de 

la Crnz Roja y por las Sociedades nac.1oneles de la Cruz Roja 

en el .transcurso de las dos guerras mundiales es reconocida-

1llenamente. 

7.- D I S C I P L I N A • 

a).- G~DADES.- Con el objete de asegurar la -

discipline. en el marco del honor mili t;ir, h9 sido previs~o -

que cada campo de prisioneros de guerra estará colocado bajo 

la autoridad directa de un oficial responsable perteneciénte 
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a las tuerzas armadas regulares de la Potencia en cuyo poder 

s~ hallen· los csutivos. 

Este oticial poseerá el texto del Convenio, el cual 

estar{ expuestc,.adenl~s, en cada campo en el idioma de los -

prisioneros da guerra, en lugares donde pueda ser consultado 

por todos ellos. De con:tol!'!llidad con las extgencias de la di¡, 

ni.dad de la~ personas quedar' ·autcrisado el uso de las insi¡, 

111.as de lá graduac16n 1 de la naciorl!lli.dad, así como de las­

.condecoraciones.·. 

b).- EV'ASICNES O TENTATIVAS DE EVASICN.- n Conve-

'nio concede una importancia particular a las evasiones o teu 

l tati vas de evasi6n. 

j Estas s.on admitidas como cont'ormes al henar militar 
e 

T al valor :patriótico. En consecuencia, las penas impuestas-

con ·motivo de una evasi6n son limitadas, Si bien está ?ermi­

tido hacer uso de las armas contra los '9risioneros que se 

evaden o que intentan.evadirse, ha sido previsto que este 

uso s6lo constituirá un rec~rso extremo al cual habrá de ?r.§. 

ceder sie~pre una orden apropiada a. las circunstancias. 

c )~- HOMBRES DE CGNFillNZA.-· El artículo 79 esti?ula 

.que: Fil todos los lagares donde haya prisioneros de guerra,­

con excepci6n de ~quellos dende estén los oticiales, los cal! 

tivos elegir&n. libremente r en escrutinio secreto, cada seis 

meses, y tambHln en caso de vacantes, hOlllbres ~e con;tianza -
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encargados de representarlos ante las autoridades militares, 

las Potencias Protectoras, _el Comité Internacional de la - -

Cruz Roja y cualquier otro organismo que los socorra; estos­

hombres de confianza ser'n reelegibles. 

· En los campes de oficiales y sus asimilados o en -­

·los campos mixtos; el oficial prisionero de guerra más anti­

guo, de graduación m's alta, será reconocido como hombre de­

conf'i~za. 

Esta ins~itución es muy importante. Por be.neficiar­

de las prerrogativas y D.Ulllerosas :t_acilidades mencionadas en 

el art!cµlo 81\ e_l hombre de contianza es el intermediario -

susceptible de contrib\lir al bienestar t!sico, moral e inte­

lectual de los prisioneros de guerra. 

El hombre de con1'1anza interviene no sólo para la -

d1stribuc16n de los socorros, sino para _atenuar, en cuanto ~ 

sea posible, .los rigores de la disciplina, ayudar -a los pri­

sioneros en sus· dificultades con la autoridad en cuyo poder- . 

se hallen Yt si el caso se presenta, en las diferencias que­

·puedan llevar consigo la imposici6n de sanciones penales o -

disciplinarias. 

Hagamo~ ·resaltar, finalmente, que los prisioneros -

tendrán tambi'n derecho, sin restricci6n alguna, a recurrir, 

ya sea por intermedio del hombre de confianza o directamente 

si lo estiman necesarió, a los representantes de las Poten--



- 128 -

etas protectoras, a tin de sefialar-les los puntos sobre los­

cúales torm~en quejas respecto al régimen del cautiverio. · 

d).- SANCIONES.- El principio admitido por el Con­

venio es que: Los prisioneros de guerra quedarán scmetidos­

a los reglementos, leyes ., ordenanzas generales vigentes e.a 

tre las tuerzas armadas de la Potencia en cuyo peder se en­

cue.ntren los prisioneros. 

Una ·cliusula general de indulgencia protege a los­

prisioneros de gb.erra contra la interpretación demasiado r,1 

gurosa de las leyes y reglamentos: Siempre que se trate de-

· determinar si una in.tracción cometida por un prisionero de­

guerra debe ser castigada disciplinaria o judicialmente, la 

Potencia en cuyo poder se encuentre aquel'cuidar~ de que 

las autoridades competentes usen de la máxima indulgencia -

en la apreciación del asunto y recurran a medidas discipli­

narias m~s bien que a medidas judiciales, cada vez que sea­

posible. 

Las sanciones disciplinarias no podrán ser pronun­

ciadas m!is que pcr el comandante del campo o por un oficial 

designado por '1, con exclus16n de cualquier prisionero de-

.guerra. 

Adenuís, .han sido previstas determinadas garant!as­

pa~a la ejecuci6n de las penas disciplinarias (autorizaci6n 

de realizar ejercicios cadaL d:!a y de estar al ~re ],.ibre --
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por lo menos durante dos horas, autorización para leer y es­

cribir,· as! ·como para expedir y recibir cartas). 

Finalmente, les castigos disciplinarios no sarán, -

en niogún caso, inhumanos, brutales o peligrosos para la sa­

lud de lc•s prisioneros de guerra y la duraci6n de un mismo -

castigo no rebasará nunc~ les treinta días. 

En lo que concierne a las sanciones judiciales Úni• 

camente los· tribunales militares podrán juzgar al prisionero 

de guerra •. Además., los prisioneros de guerra no podrán s~r -
sentenciados por las autoridades mili tares y lc•s tribunales­

de la.Potencia en cuYo peder se encuentren, a ctra.s penas --

' que las prescritas para los mismos hechos respecto.a los in-

dividuos de las ruerzas armadas de dicha Potencia y queda -- · 

·prohibida. toda l)ena colectiva por actos individuales, toda -
• 1 

pena corporal, todo encarcelamiento en locales no alumbrados 

por la luz solar y, en general, toda forma. ·cualquiera de to:, 

tura o crueldad. 

Es importante indicar que los prisioneros que sean-

· Objete de diligencias judiciales gozarán, aunque sean conde­

nados, de los beneficios del presente Co¡ivenio. 

La pena de muerte no puede ser decretada autom6tic.!! 

mente,. puesto que la nena de muerte no podrá ser dictada con 

tra un prisionero más que si ·se ha llamado la atenci~n del ~ 

tribunal, a tenor del artículo ~7, segundo párrafo, especia]. 
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mente sobre el hecho de que el reo, por no ser euidadano de 

la Potencia en cuyo poder estén los prisioneros, no tiene -

respecto a ella ningún deber de fidelidad y de que se en--­

cuentra en su poder a consecuencia de circunstancias ajenas 

a su propia voluntad. 

El artículo 101 amp!ia a seis meses, pcr lo menos, 

el plazo entre la fech~ en que se pronunció la condena a la 

pena de muerte y la ejeéuc16n de dicha. pena; además el arti 

culo 107 prevé o organiza la intervención de la Potencia pr~ 

tectora en caso de condena a muerte. 

Los derechos de la defensa son reconocidos y garan 

tizados y-en este sentido el prisionero de guerra tendrá d~ 

racho a ser asistido por uno de sus compañ'eros prisioneros, 

a ser defendido por un abogado calificado elegido por él, a 

hacer comparecer testigos y a recurrir, si lo estimase con­

veniente, a los oficios de un intérprete competente. Tendrá 

derecho, en las mismas condiciones que los miembros de las­

fuerzas armadas de.la Potencia en cuyo poder.se halle a re­

currir en apelación, casaci6n o revisión, contra toda sen-­

tencia prontinc1ada contra él y toda sentencia pronunciada -

será comunicada inmediatamente a-la Potencia protectora. 

8.- REPATRiftCION.-

a) .- REP.ATRHCI'ON DIRECTA Y HCSPITALIZACICN EN - -

PAIS NEurRAL.- El Convenio prevé para los heridos graves y-
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•para los enfermos cr6nicos graves del sistema nervioso, la 

·repatriacio6n directa en el transcurso mismo de las hostil1 

dades y-la hospitalizaci6n en país.neutral._ 

Un proyecto de acuerdo tipo, anexo al Convenio ( -

Anexo l,.véase artículo 110) enumera de manera muy precisa­

los numerosos casos que pueden dar lugar-a la aplicaci6n de 

este principio. Ia competencia de las comisiones médicas -­

mixta~, constitµÍdas desde el principio del corirlicto, es • 

necesaria. Los -pripcipales textos que a ello se refieren -­

son. los siguientes: Las Partes contendientes tendrán la - -

obligaci~n, ••• de enviar a sus países, sin consideraci6n -' . . 
del n-dinero ni del grado y después_ de haberles puesto en es-

tad·o ·de ser transportados, a les prisioneros de guerra gra­

vem~nte enfermos o heridos ••• Ningún prisionero de guerra -

herido o enfermo ••• podrá ser repatriado contra su voluntad 

durante las hostilidades. 

A.ningún repatriado podrá empieársele en servicio­

milltar ·activo. 

b')~- LIBERACION Y REPATRIACION AL FINALIZAR LAS -­

HOSTILIDADES.- Ias situaciones que.pueden. presentarse al f! 

nal de una guerra han demostrado que la torma en que estaba 

enuncia-do el principio del C6d1go de los prisionerosde gue­

rra, de 1929, por el que se requería la repatriación de los­

prisioneros al ser conclu!da la paz, corría el riesgo de --
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serles destavorable puesto que la experiencia ha demostrado -

qué podía transcur.rir W1 plazo ·bastante largo entl;'e la cesa_. 

c16n de las hostilidades 1 la conclusi6n de la paz. Con el oa 

jeto de poner un ·remedio a ello, el presente Convenio dispone 

que la repatriaci6n se efectuará sin demora, después del tin­

de las hostilidades, es decir, después de que hal'Q interveni­

do a.l alto el tuego. 

Ha sido prevista una excepcidn a la repatriación i.!1 

mediata, en lo que se refiere a los prisioneros condenados o­

perseguidos por delitos de derecho penal.los cuales podrán -­

ser retenidos hasta el fin de la causa y, eventualmente, has­

ta la extinción de la pena. 

9 •• F A.t L E.C I MI.EN TO. 

En virtUd del principio de que los prisioneros de -

guerra conservan su total ca~acidad civiel, éstos están habi­

litados a temar en vida toda clase de disposiciones que sur-­

tan efecto.después de su muerte y en particular a redactar su 

testamento. 

! este respecto se indica que: Los testamentos de -

los ~risioneros de guerra serán redactadcs de modo que se - -

ajusten a las condiciones de vaUdez requeridas por la legis­

lación de su pa!s de origen, el cual tomart! las d1spos1c1o-­

nes necesarias para_pcner dichas áondic1ones_en.conoc1miento­

de la Potencia en cu70 poder se encuentren los prisioneros. 
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El Convenio precisa las condiciones de 1nhumac16n -

(o en determinados casos .de incinerac16n) apropiadas para as,t 

gurar el debido respeto a los muertes y reservar los intere-­

ses de sus familias. 

En.caso de talleci:niento acaecido por razones sosp!. 

chosos, se ha prescrito la realización.de una encuesta con el 

objeto de determinar las responsabilidades, especialJDente a -

tin de determinar las indemnizaciones eventuales que hayan de 

recibir los derechohabientes. 

tos certificados-de defunción ~erán dirigidos, en -

el plazo m~s breve posible, a las Oficinas de 1ntcrmac16n. 

10.- OFICINAS DE INFCRMACIONES Y AGENCIA CENTRJL DE 

PRISIONEROS DE GUERRA.. 

Están en la memoria de todos los servicios presta-­

dos a los prisioneros y a sus familias, durante las dos gue­

rras mundiales, pc-r la Agencia Central de Prisioneros de Gue­

rra creada bajo les auspicios del Comit' Internacional d& la­

Cruz Roja. 

Esta Agencia conserva actualmente en sus archivos -

más de cuarenta millones de fichas que constituyen una docu-­

mentaci6n única, a veces, para establecer los derechos da los 

prisioneros o de sus familias. 

Estos resultados h.an sido consolidados por el Conv! 

nio que lleva consigo, además de la obligación existente para 

1 
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lbs Gobiernos a fin de crear oficinas cticiales para recoger 

1 tra~smitir.las informaciones relativas a los prisioneros-· 

de guerrl!-t la pcsibilida.d de que el Comid Internacional de..; 

la Crti.z Roja establezca en pa!s neutral una Agencia central-

. de 1ntorma.ciones sobre les prisioneros de guerra. 

Con el.objeto de facilitar el tuncionamiento de -­

las Oficinas nacionales y de la Agencia central de iat'crma-­

ciones, los ~stados les concederán rranquicia de perta en m.!!!, 

teria postal, así como tedas.las d~spensas previstas en el -

articulo 7lf. y, en cuanto ello sea posible, la franquicia te­

'legráfica o, por lo menos importantes reducciones. de .tarifas. 

· 11... CCMETIDO DE LAS SCCIEDADES DE SCCORRO Y DE LA 

CRUZ RO.TA • 

. Las Sociedades de socorro, Comité Internacional de 

la Cruz Roja y Sociedades de la Cruz Roja (Media Luna Roja,­

León y Sol Rojos) han desempeñado en favor de les prisione-• 

ros d1:1 g11erra un cometido de tal importancia, durante las --

1os guerras mundiales, que el Convenio ha sancionado este e~ 

metido pcr medio de dos artículcs susceptibles de estimular-

sus actividades. 

A este respecto,. se indica que las Potencias les 

concederán, así como a sus delega.des acreditados, tedas las­

facilidades necesarias para visitar a les prisioneros, repa!: 

tirlas sccorros, material de cualquier origen d~stinadc a --

1 ¡ 
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t1nes religiosos, eduell't1T01, 7 recreativos, o para romentar 

la orgaaizae16n. de recreos en el interior de los capes ••• -

~ reconocida 1 respetada en todo tietn\'O la situaci6n par­

ticular del Co~ité _Internacional de la Cruz Roja. 

Los representantes o delegados de las Potencias 

protectoras qúedarin autorizados a trasladarse a todcs los -

-lugares donde ha,.a prlsionerQs de guerra, especialmente a -

l_os paraJes de !ntemamiento, de detana16n '1 de trabajo; te.!l 
_,.,. I;}'-.... 

drin acé!eso a todos los locales ocupados por los prisione­

ros ••• Los delegados del CÓ!ll.1té Internacional de la Cruz Ro­

ja se beneticiarán de las llismas prerrogativas. La designa-­

cidn de estos delegados estar& scmetida a la aprobación de -

la Potencia en CUJO poder se encuentren los cautivos que ha­

,.an de ser vi si tado·s. 

CONVENIO DE GIN'EBRA RELATIVO A LA PROTECCiüN 

DE PERSONAS cmLEs EN TIEMPO DE GUERRt. 

(Convenio IV del 12 ·de agosto de 1949 ) • 

El C~livenio .relativo a la protecci6n de las perso­

nas ci?iles ccnstituye un progreso importante del derecho 1a 
ternac1onal público. Antes de la primera guerra mundial, se­

consideraba como cosa sabida que lss personas civiles que no 

tomaban parte en el co~licto sa hallaban tuera de la guerra 

r los Convenios inté~nac1onales, tal como el Reglamento de -

"'1.a Raya de 1899-1907, no se retar!an ª.ellas iñs que para di, 
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terminar el r'gimen de la ocupación. 

·tos dos coc.:t."lictos mundiales de 1914 y de 1939 de-­

mostraron basta qu~ punto esta idea era sobrepasada por los­

aconteeilllientos y cuán necesario era prever una protección­

jur! dica mejor de las ~ersonas civiles en caso de guerra. 

Por esta raz6n fué reunida la Conferencia de Gine-­

bra, en 1949,·la cual tom6 como base de sud deliberaciones -

un proyecto ~e texto preparado por la Cruz Roja Internacio-­

nal. 

l.- LIMITES DEL CC·NVENIO. 

El art!culo 4 define as! a las personas protegidas• 

' Quedan protegidas por el. Conveni,o las perscnAs que, en un m2 

mento·cua.lquiera y de cualquier manera que sea, se encontra­

ren~ en caso de ccnflicto u ocupación, en poder de una Parte 

contendiente o de una Potencia ocupP.nte de la cual no sean -

súbditas. 
í As! pues, esta protecci6n se ejerce centra los ac-­

tos arbitrarios del enemigo a la gracia del cual podrían ha­

. ) · uarse las personas protegidas. Esta protecc16n no se extie.Q 

de a los bomba~deos o a les efectos de las al't!las nucleares. 
~ ¡ 

' En etec~o, el derecho de Ginebra que se aplica a -­

las víctimas de la guerra es distinto del derecho de La Haya 

que trata de la 11mitac16n de los armamentos y de los méto-­

dos de .la guerra. 
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Sin duda ambos derechos están inspirados, tanto el -

uno como el otro, en principios humanitarios, y, bajo este 

concepto, el Convenio IV completa al Reglamento de La Haya de 

1907 sobre las leyes y costumbres de la guerra terrestre, aun 

c:1<.1ndo seg de gran importancia disipar cualquier interpreta-­

ción errónea: A pesar de que el texto de 1949 mejora notable­

mente la condición de las personas protegidas, a pesar de que 

el espíritu humanitario que lo anima pueda incitar a las Po-­

tencias a limitar voluntariamente el uao de sus fuerzas y s -

salvaguardar as! los Vglores humanos, es preciso tener en - -

'cuent~ que este texto ne podría, por sí solo, proteger a la -

poblacicSn cicivl en tiempo de guerra, contra la amenaza 'de -­

las armas nucle~res. 

2.- PRCTF.CCION GENERAL DE L.l\S POBLACIONES CON­

TRA ALGUNCS EFECTOS DE LA GUERRA. 

Por derogación con lo que acabamos de indicar, el ti 

tulo ll del Convenio (artículos 13 a 26) tien.e por objeto im­

poner a los beligerantes algunos l:!mites en lo que respecta a. 

la dirección de las hostilidades. Así por ejemplo, les obliga 

a tratar con miralllientos.a las categorías del~ poblaci6n que, 

por def1nici6n,. no tom8n parte en los combates, • este efecto, 

el título II prev' un con3unto de disposiciones prácticas SU,! 

ce~tibles de limitar las.destr~cciones ocasionadas por los m! 
todos modernos de guerra. 
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a) •• ZCNAS DE SEGURIDAD. 

El Convenio prev~ que ya sea antes, ya sea al ini-­

ciarse las hostilidades, "podrán" ser organizadas zonas y lg, 

calidades sanitarias y de seguridad con el objeto de que qu~ 

den al.abrigo de los efect~s de la guerra, los heridos y en-

. ~ermos, los inválidos, las personas de edad, los niños meno­

res de quince afies, las mujeres encintas y las madres de - -

criaturas de menos de siete años. Las Potencias protectoras­

Y el Comité Internacional de la Cruz Roja han sido.invitados 

a prestar sus buenos oficios para facilitar el estabecimien­

to y el.reconocimiento de dichas zonas. 

Por otra parte, se indica que Las Partes contendien 

tes ~e esforzarán.por concertar arreglos locales para la ev.fl 

·cu~ci6n de una zona sitiada o acorralada, de· heridos, enfer­

mos· inválidos, ancianos t niños y parturientas," as! como para 

el paso de mipistros de todas las religiones, del-personal y 

del material sani~arios destinados a dicha zona. 

b).- HOSPITALES CIVILES. 

El Cqnvenio estipula el respeto de los heridos.Y' de 

los enfermos, .de los lisiados y de las mujeres encintas, as! 

como.la protección de los hospitale$ civiles 9rgan.1zados pa­

·ra facilitar cuidados a los heridos, enfermos, .inv,lidos.Y -

mujeres de parto. Esta protecci6n se extiende.al personal de 

~os hospitales cuya lista, debidamente al día, deberá estar-
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en todo momento a disposición de las autoridades competentes. 

La contrapartida de esta 9rotecc16n es que no deberá servir­

para que se cometan aparte de los deberes humanitarios, ac-­

tos daftosos pará el enemigo~ 

e).- s o e o R R o s • 
El paso libre de todo envíe de medicamentos y mate­

rial sanitario as! como de ob~etcs para el culto, dnicamente 

destinados a la poblaci6n civil de cualquier otra Parte con-
" 

tratante, aunque sea enemiga est~ garantizado pcr el Conve--

nio.• 

d) .- PRCTECCION DE LA INFANCIA. 

El Convenio impone a las Partes en conflicto la - -

obligac16n de· tomar les disposiciones necesarias para que 

los niños menores .. de quince años que resulten huérfanos o s!_ 

~arados de sus familias, a consecuencias de la guerra, no 

queden.abandonados a sí.mismos, 7 para que se les procuren,­

en todas circunstancias, le manutención, la práctica de su -
religi&n y la educaci6n. 

e).- NOTICIAS FAMILIARES. 

Toda.persona que se encuentre en el territorio de -

. una Pa.rte cea.tendiente o en territorio por ella ocupado, po­

drá .Q.ar a .los miembros de su familia,:dondequiera que se ha­

llen,_~oticias de carácter familiar; podrá igualmente reci--
• 

birlas.· 
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CRda parte contendiente facilitará las búsquedas em­

. prendidas pc·r los miembros de familias dispersadas pcr la gu!l 

rra para reccbrar el contacto de les unc·s con los ctros y, de 

ser posible, reunirlos, 

3.- GENEP.ALID/'DEi3 RELP.T!Vt.S f\L ESTATUTO Y AL -

TRATO DE LAS PERSCNAS PF.CTEGIDAS, 

a),. RESPECTO DE LA PERSCNA HUMANA, 

El artículo 27 constituye la bese del Convenio, ya -

que enuncia el principio esencial del derecho de Ginebra. En­

efecto, este artículo procl13ma el respeto de la persona humg­

na y el carácter inalienable de sus derechos fundimenteles: -

Las personas protegidas tienen. derecho, en cualquier circuns­

tancia, al respeto a su persona, a su honor, a sus derechos -

familiares, a sus ccnvicciones y prácticas religiosas, a sus­

hábitos y a sus costumbres. Deberán ser tratadas,. en todo mo­

mento, con humanidad y especialmente protegidas contra cual--. 
quier acto de violencia o intimidación, centra los insultos -

y la curiosidnd pública. 

Las mujeres serán especialmente amparadas centra to­

do atentado a su honor y, en particular, contra la violación, 

centra el forzamiento a la prostituc16n y cohtra todo atenta­

do a su pudor. 

De elle resulta especialmente lo siguiente: Ninguna-
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persona protegida podrá ser utilizada para poner, con su pr& 

sencia, determinados puntos o regionés al abrigo de operaai~ 

nes militares. 

En aasó de 1n.fracai6n a estas.reglas, se hallará -­

·comprometida la responsabilidad del Estado y, eventualmente, 

la de sus agentes. 

b) .- RF.CfJRSO A L.~S PC-TENCIAS PRCTECTCRAS Y A LA • -

CRUZ ROJA. 

Come garantía del respeto da este principio, las ~­

personas protegidas disfrutar~n de toda clase de facilidades 

· para dirigirse a las Potencias protectoras, al Cotnité rntar­

nac~onal de la Cruz Roja, a la Socied•d nacional de la Cruz- · 

Roja (de ·1a Media. Luna Roja, y del Leén y' Sol Rojos) de la -

nación donde se hall~n, as! como a cualquier org~nismo que -

les viniera en ayuda. 

c) .- PROHIBICICN DE LOS MALOS TRATCS Y DEL SAQUEO. 

De este mismo principio se deriva que no podrá ejeJ: 

cerse coacción alguna de orden físico o moral respecte a las 

personas.protegid~s, en especial p~rP. obtener de ellas o de­

te~c~ros, in.formaciones de ninguna clase y que Las Altas Pa,t 

tes contrat~ntes ccnvienen en abstenerse expresamente de 

cualuier recurso.susceptible de causar sufrimiento tísico o­

la exterminaci6n de las personas protegidas en su poder. Es­

ta prohibici6n abarca no solamente el homicidi~, la .tortura, 
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las penas corporales, las mutilaciones y los experimentos mí 

dices o científicos no exigidos por el tratamiento facultat1 

vo de cualquier persone protegida, sino también cualqllier -­

otra crueldad practicada por agentes civiles o militares. 

Queda prohibida la rapiña. 

Se prohibe la to~a de· rehenes. 

4.- REGIMEN DE LCS EXTRANJEROS EN EL TERRITO­

RIO DE UNA PARTE EN EL CONFLICTO. 

La condici6n jurídica de las perscnas civiles enem!,. 

gas en el territorio de los Estados. beligerantes ha conocido, 

en el transcurso.de·la historia, numerosas vicisitudes. Ded! 

cados a la esclavitud en el derecho romano, considerados to­

dav:Cá en los tiempos modernos ·como prisioneros de guerra, -­

ha~ visto mej0rar SU situaci6n bajo la in.fluencia de las nU§_ 

vas ideas. A partir del Siglo XVII, numerosos Estados han -­

conclu!do, desde el tiempo de paz, tratados por los que se -

garantizaba, en case d~ ccn.i'licto, la libre salida de les -­

ciudadanos' respectivos. 

La primera guerra mundial debía modificar profunda­

mente esta actitud liberal. Desde que empez6 el.collrlicto, -

los Estados beligerantes cerraron sus fronteras, reteniendo~ 

a veces a tod0s les extranjeros e internan~o en gran can~i-­

dad a las perscnas de nacionalidad enemiga. 

Este cambio se explica por la generalizaci6n del 
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servicio militar obligatorio, de lo que ha resultado un peli­

gro que no existía en los tiempos en que les ej,rcitos se com 

ponían de mercenarios, o cuando el reclutamiento se efectuaba 

todavía por medio·de un sorteo. 

Por esta razón es por lo que el Convenio, aun cuando 

recomiende el derecho que.tienen los extran3eros para poder -

abandonar el territorio al principio o en el transcursc de un 

conflicto~ afirma igualmente el derecho que tiene el Estado g 

retenerlos si la salida de ellos debiera ser en.daño de les -

intereses nacionales. 

Está prescrito que si hay salidas, éstas se efectua­

rin en condicicnes satistactorias de seguridad, higiene, sal11 

brid~d y alimentación. La sit~ación de les extranjeros que no 

quieran o no puedan prevalecerse de estas facilidades de sal! 

da continuar' estando regida, en principio, por las prescrip­

cicnes relativas al trato de extranjeros en tiempo de paz. En 

todo caso, cierto ~úmero de derechos esenciales les son garan 

tizados por el Convenio (derecho a recibir socorros individu~ 

les o col~ctivos, cuidados médicos y hospitalarios, práctica­

de su religión, disfrute de las medidas promulgadas por el 

Gobierno en favor de determinadas categorías de personas). 

Entre los extranjeros enemigos que se hallen en el -

territorio de une Parte en contlicto, puede haber algunos cu­

ya si.tuaci6n merezca una consideración particut.ar, e. saber --
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les refugiados a quienes lc·s acontecimientos o las persectt­

ciones han obligado a abandonar su patria para buscar asilo 

en otro territorio. 

Cuando el país de refugio entra en guerra con el -

país de origen, tienen la calided de extranjeros enernigos,­

puesto que poseen: la nacionalidad de una Potencia enemiga.­

Pero la situaci6n da ellos es especial ya que se trata de -

personAs expatriad~s, que ne tienen lazo algurio con su Est~ 

do de origen y no. benefician del apoyo ae la Potencie pro-­

tectora. Sin embargo, no poseen tc·dav!a lazos permanentes -

con el pa!s que los ha acogido. No gozan, por consiguiente, 

de la protecci6n de ningún Gobierno. 

· Precisamente para tener en cuenta esta situación,­

es. pcr le· que el Convenic· dispone: Al temar las medidas de­

oustodia previstas en el presente Convenio, la· Potencia en­

ouyo poder se encuentren las ·personas .protegidas no habrá -

de tratar como extranjeros enemigos,. exclusivamente a base­

de su pertenencia jurídica a un Estado adverso, Ei lc-s refu-

giados que, de hecho, no disfruten de la protección de nin­

gún Gobierno. 

Con el.objeto de que los Estados, ?artes en el·Con, 

venio,- no tengan la pos:!.bilidr:d de eludir sus oblig:iciones, 

mediante el traslado de personas, se ha indicado que las -­

personas protegidas nr• podrán ser transferidas a una Poten-
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cia q11e no sea parte en el Convenio. En la eventualidad de 

que se etectue una tr~nsterencia a una Potencia parte en -

el Ccnv~n,.tc, la Potencia en cuyo poder se hallen deberá -­

asegurarse de que la Potencia de que se trata tiene deseo­

y está en condiciones de aplicar el Convenio. El Convenio­

añade que en ritngún caso,podra transferirse a persona pro­

tegida alguna, a otro pa!s dende pueda temer persecuciones 

pcr raz6ri de sus opiniones políticas o religiosas. 

;.- REGIHEN DE CCUPACION. 

a).- PROTECCION DE LAS PERSC.NAS.- Una de las clá.J! 

sulas .más importantes es la q'1e prohibe l3s deportaciones, 

que. diée ·lo siguientes: :J,os traslados en masa o individua­

lel'J, de carácter fÓrzoso, así como las deportaciones de -­

personas protegidas fuera del territorio ocupado en el ám­

bito de la ?otencia ocupante o al de cualquier otro Estado, 

se halle o no ocupado, quedan prohibidas, fuere cual fuere 

el motivo. 

Por.otra parte, en lo que concierne a les nifios -

~e ha pr~~sto que la Potencia ocupante facilitará, .con la 

colaboración de las autoridades nacionales y locsles, el -

. buen funcionamiento de los establecimientos dedicados al -

cuidado y a la educaci6n de estos niños. La. Potencia ocu-­

pente tomará tedas las disposiciones necesarias para faci­

litar la identificeción de les niños y para re~istr~r su -
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tiliación. No Podr~, en ningún caso, proceder a ':111ª moditi­

ea.cicSn de sus estatutos pe:rsonales, ni alistarlos en tcrma­

ciones o en organizaciones dependientes de ella • 

. Como la tuerza de las armas pertenece a le Poten­

cia ocupante, 'sta asume la responsabilidad del orden 1 de­

la seguridad pública. Las reglas previstas por el Ccnvenio­

tbnen por objeto salvaguardar, en estas condiciones huma-­

nss, la.vida y los intereses de las poblaciones. A este re~ 

pecto existen disposiciones detallsdas que reglamentan la,s­

condiciones: del, trabajo (sólo podr~n ser obligad~s a trab.!,, 

jsr las personas de más de 18 años, y el trabajo no será -­

ejecutado m~s que en ei interior del territorio ocupado se­

gún la legislsc!on en vigor en este pa!s), del abastecimie.U. 

to., 

(La Potencie ocupante tiene el deber de ssegurar­

el abastecimiento de la poblacíon en·v!veres y en productos 

médicos. Cualquier,requisa será indemnizada en su justo va­

lor). 

·DE LA SALUD Y DE LA HIGIENE PUBLICAS. 

DE Lk 'RELIGION. 

· (Is. Potencia ocupante debe permitir a ios minis-­

tros de los diferentes cultos asegurar la asistencia espirJ:, 

tual a sus corre11gionarios), 

DE LOS SOCORROSG 
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.era Potencia ocupante debe aceptar las acciones de 

iocorro heobas en tavor de la poblacidn y tacilltarlas por­

tados los medios de que disponga, autorizando para ello, e~ 

.pecialmente, la· acción caritativa de la Potencia protectora, 

de un. Estado neutral, del Comit6 Internacional de la Cruz -

·Boja o de cualquier otro. org.antsmo humanitario imparcial). 

b).- PRCTS::CICN DE LGS BIENES.- La protecci6n de -

los bienes est' prevista por el artíc.ulo 53. Esto es, hasta 

cierto punto, una extensión del marco del Convenio, que ti~ 

ne por objeto principal la protección de las.personas. Se -

j~stitica esta protección por el hecho de que algunos aten­

tados contra la propiedad particular son susceptibles de -­

omtsionar graves perjuicios a la situación material y moral 

de las persones. Esta prohibido a la Potencia ocupante, de~ 

trair bienes muebles o in.muebles, pertenecientes individual 

o colectivamente a personas particulares, al Estado o a or­

ganismos pdblicos, y a agrupaciones sociales o cooperativas, 

salvo en los cnsos en que tales de~trucciones las hicieren­

necesarias las operaciones b&licas. 

e).- COMETIDO DE LA scc:rEDAD NACIONAL DE LA CRUZ -

BCJ'A • .:.. La Sociedad nacional de la Cruz Rcjs.est' calificada 

psra .. distribúir los socorros y para vigilar, seglÍn sus me-­

dios, ·pcr el bienestar de la población. Sin embargo, para -

ello es preciso que sea protegida contra las prE1sio.nes que-
\ 
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le harían correr el riesgo de perder su carácter tríldiciohai. 

Con este fin, el Convenio dispone: Bajo reserva de las. medi­

das temporales que sean impuestRs a título excepcional por­

imperiosas consideraciones de seguridad de la Potencia ocu-­

pante: 

a) las Sociedades nacionales de la Cruz Roja (de la 

Media Luna Roja, del Le6n y del Sel Rojos) reconocidas po--­

drán proseguir las actividades en coni'ormidad·con los princl 

pios de la Cruz ~oja tales y cerno están definidos por las -­

Conferencias Internacionales de la Cruz Roja. Las demas so-­

ciedades .de socorros deberán poder ccntinuar sus actividades 

humani.tarias en similares condiciones; 

b) la Potencia ocupante no podrá exigir, en el per­

. scnal y h· estructura de dichas Sociedades, .ningún cambio -­

que_ pueda causar perjuicio a las ·actividades árriba mencion~ 

das. 

De acuerdo con esta misma idea, les magistrados y -

los func1·onarios están, hasta cierto punto, protegidos ccn-­

tra las presiones. políticas: Esta vedado a la Potencia ocu-­

pante modificar el estatuto de les funcionarios o magistra--

1 dos del territo_rio ocupado o tomar, respecte a los mismos, -

sanciones o medidas cualesquiera de coacción, o discrimina-­

ci6n, pcr haberse abstenido del ejercicio de sus funcfones -

l debido a argumentos de conciencia. 
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d) .- LEGISUCION' PEMAL.- Finalmente, un estatuto -

detallado relativo a la legislacíon ~enal tiende a permi-­

tir que sea mantenido el crdan, prctegiendo al :nisrno tiempo 

a la pcblaci6n del territorio ocupado centra las arbitra~i~ 

dades de la Potencia ocupante. El principio es que la legi~ 

lación penal del territorio ocupado siga estando vigente, - . 

salvo ~n la medida en que dicha legislaci6n constituya una­

amenaza para.lá, Potencia ocupante, en cuyo caso podría ser­

abolida o suspendida pcr dicha Potencia ocupante. Salvo es­

ta reserva, los tribunales del territorio ocupado continua­

rán actuando respecto a tedas las infracciones nrevistas -­

por esta legislaeidn. 

Con el objete de asegurar el respeto de la equidad, 

se indica que; Los Tribunales s6lc podrán aplicar disposi-­

ciones legales anteriores a la in:f'racción y ccnformes a los 

principios generales del derecho, especialmente en le que -

concierne al ~r1ne1pio de la prc-porcionalld!!d de las penas. 

Deberán te-mar en consideración el hecho de que el acusado -

no sea súbdito de la Potencia ocu panteo 

En el marco as~ definido, le Potencia ocupante pn~ 

de promulgar disposiciones de tipo penal, perc el Convenio­

mantiene dentro de .unos l:Cmites muy estrictos la pcsibili-­

dad de recurrir a la pena ·capital. 

Especialmente, en ningún caso podrá ser pronuncie-
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da esta pena contra una persona protegida que tenga menos de 

dieciocho afies de-edad en el memento de la intracci6n, No se 

efectuará ninguna sentencia de muerte antes de la expiraci6n 

de un plazo de por lo menos seis meses, a partir del momento 

en que la Potencia protectora haya recibido la comunicaci6n­

de la sentencia definitiva. Una cláusula especial protege a .. 

los refUgiados .• 

6,- TRATAMIENTO DE LOS INTERNAOOS CIVILES. 

Ya se trf.l,te de personas civiles enemigas en el te-.. 

rr1tor1o de una parte en contlicto, o de las personas prote• 

gidas en territorio ocupado, el principio es que si la Poten 

cia en.cuyo poder se hallen dichas personas considera neces1 

rio,· por imperiosas razones .de segurid~d, tomal;" disposicio-­

nes de seguridad con respecto a estas personas, podrá, como­

mibcimo, imponerles una residenc1a·torza~a o proceder a intet 

narlas, 

De ello resulta que la 1nternaci6n no es un.a pena.­

A im1tac16n del c6digo de los prisioneros de guerra, debe -­

·respetar en todas las circunstancias la dignidad de la persg, 
; 

na. El r~gimen de !nternacién, por otra p~rte, está calcado-

del régimen de los.prisioneros y en su conjunto las reglas -

de la internación que se aplican a las personas civiles re-­

producen aproximadamente palabra por palabra las que se re-­

fiaren a los prisioneros de guerra. 
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· Por esta razdn, nos parece superfluo repetir nue­

vamente aqu! lo q:le Ja ha sido dicho acerca de: 

el alojami.ento. 

la allrilentación. 

el vestuario. 

' la higiene 1 los caj.dados médicos. 

los transportes. 

·1a rellg16n. 

las actividades intelectuales y deportivas. 

el trabajo. 

·los recursos. pecuniarios. 

·la co:rresuonclencia~ 

. los ·socorros ... 

la disciplina. 

los tallecimientos• 

las oficinas '1 las agencia~ de informaciones. 

la~ sociedades de socorro • 

los comités. de internados asumen funeio.nes. análo-­

.·_gas a las de los h9mbres de confianza de lo.s pr1--

s1oneros d~ guerra. 

Indiquemos, sin embargo, que varios artículos rel! 

tivos por ejemplo a: 

la.gestión de bienes 

las ra~ilidades en caso de proceso. 

las. Vis:$. tas. 
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no poseen artículos similares en el Convenio sobre los pr! 

sioneros de guerra. En efecto, estos artículos disminÚyen­

los rigores de la internaci6n en favor de las personas - -

que, por no estar sometidas a lA disciplina militar, pue-­

den, en algUnos casos, beneficiar de un régimen menos es-­

tricto que los prisioneros de guerra. 

Por otra parte, en el régimen de trabajo, merece­

ser indicada una diferencia cepital. Mientras que los pri­

sioneros (except~ los ofici~les) pueden ser obligados a •­

trabajar, los ~nternados civiles no podrán ser empleados -

como trabajadores salvó en caso de que ellos lo deseen. I!! 

dependientemente de.este carácter exclusiVE>mente volunta;..­

rio; sii. trabajo está regido por las· mismas reglas qu~ el -

· d~ los prisioneros de guerra. Y el Convenio .precisa que -­

las· personas protegidas no pueden ser obligadas a trabajar 

m~s que en la misma medida en que lo sean los ciudadanos -

de la ~arte en·corif"licto sobre el ter"ritcrio de la cual· se 

hallen. 

·Mencionemos también Uná dispos1ci6n relativa a la 

vida de familia y, en virtud de la cual:. Los internados P.2 

drán.' pedir que .sus hijos, dejados en libertad sin vigilan ... 

. cia de los padres, sean internados con e:J.los. 

En toda la medida de lo posible, los miembros in­

ternados de la misma familia serán reunidos en les mismos-
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locales, alojándoseles aparte de los otros internados. Se - 0 

les concederán las 1'acilidedes necesarias para hacer vida .... 

familiar. 

En lo que concierne a la liberación de los intern.a 

dos. se precisa ques Toda persona internada será puesta en 

libertad por la.Potencia en cuyo poder se encuentra tan ° 

pronto como dejen de existir los motivos de su internación. 

Además, las partes contendientes harán cuanto pue-.. 
dan para concertar durante las hostilidades, acuerdos rela-· 

tivos a la liberación, repatriación, retorno al lugar de do• 

m1c111o y hospitálizaoión en país .neutral de ciertas catego~­

rías de internados y, en particular; de niños, mujeres en-­

cintas y madres con criaturas de pequeña edad, heridos y e.n 

·rermos o internados que hayan padecido largo csutiverio. 

Agreguemos que la internación cesará lo más rápidamente po­

s1 ble al fin de las hostilidades y que los Estados se esfor• 

· zarári, al final1z~ las hostilidades o la ocupación, por -­

asegurar el regreso de todos los internados a su ISltima re­

sidencia o por facilitar su repatriac16n. 

El esp!r1tu de esta disposición es de un gran al-· 

canee no sólo· en beneficio d~ los internados, sino, de mane• 

ra general, en beneficio de todas las· personas desplazadas -

e consecuencia de los acontecimientos de la guerra~ 

( V ) Los Convenios de Ginebra. Manual Ilustrado. 
De la Pág. 9 a la Pág. 54. 
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·iSTA'?OTOS DB LA CRUZ RCiJA INTERNACIONAL • 

. ARTICULO I. 

l.;. ta·cruz·Roja Internacional se compone de todas 

·las Sociedades nacionales de la Cruz Boja reconocidas de ;... 

.ccntormidad con el art:!ctilo Vi de los presentes Estatutos,­

del Comit6 Internacional de la Cruz Roja 1 de la Liga de Ss. 

ciedades ·de i~ Cruz Boja.· 

2.- la mis alta autoridad deliberante de la Cruz -

Boja Internacional es la Conterencia Iriternacicnal. La Con­

, f'e~ncia Internacional de la Cruz Roja se compone de las d.t, 

legaciones de todas las Sociedades nacionales de la Cruz.--

. Roja, Media Lw;i.a ~ja, y Le6n y Sol Rojo~;·_debid!l!llente rec~ 

nccidas, de las delegaciones d~ los Estados que participan~ 

en los Convenios de Ginebra,. as! como.de las delegai:?iones -

del Comit~ Internacional de la Cruz Roja y de la Liga de 

Sociedades ,de la Crttz Roja •. 

. 3.- ~-Conf'erenci~, a reserva de,l~s pr~sentes di! 

pcisicio·n~.s, esti regida por s11 reglamento~ 

.ARTICULO II. 

l.- La Conf'erencia Internaci~nal tiene poder para-. 

tomar_ decisiones, dentro de los l!mites de los presentes E§. 

tatutos, hacer recomendaciones y f'ormular voto~e 
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2.- La Conferencia tiene la misidn de asegurar la 

unidad de los estuerzos de las Sociedades nacionales, del­

Comit& Internacional 1 de la tiga. 

3.- Puede atribuir mandatos al Comité Inte1rnacio• 

nal y a la Liga y fol'l!luler proposiciones relativas a los -

Convenios humanitarios y a los dem's Convenios internacio• 

nales que se relacionan con la Cruz Roja. 

i.. • .:. Es la única entidad competente para revisar e 
' interpretar les presentes Estatutos, as! c:omo su Reglamen-

to, 1 para resolver, en Última instancia, las discusiones­

ª que se alude en el artículo X. 

5.- No puede entender en cuestiones de orden poJ.i 
tico· ni servir de tribuna pare debates de car~cter politi-

co~ 

6.- No puede modificar, i>.1 los Estatutos del Com!. 

t& Internacional, ni los de la Liga. De igual modo, el Co­

mité Intern~cional '1 le Liga no pueden tomar ninguga deci­

sión contraria a los Estatutos de ia Cruz Roja Internacio­

nal ni a las Resoluciones de la Conferencia, as! como tam­

poco ninguna decis16n contraria a los acuerdos interveni-­

dos entre ellos.y homologados por la Conferencia. 

7 •• Elige su presidente. 

ART~cnn.o' III. 

l.- La C~n.terencia lnternac1onal se ralina, en - -
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pnncipio; cada cuatro años. La ccnvcca al Comité central­

de una Sociedad nacional, o el Comité Internacional, o la­

Lt.ga, e~ 'lirtud de un mandato, conferido a este etecto por 

la dl.tima Con:terencia o por la Comisi6n Permanente, previ.§. 

· · to en el Artículo IX. Ea. general 1 en lo posible, se dará­

satis.tacc16n al deseo de .dar accgida a la Con:terencia ex-­

p~sado por las dite1~entes Sociedades nacionales, por el -

· Cc1111i d Internacional, o por la Liga, en el transcUl."so de -

una Con.terencia~ 

2.- La techa de la Con:terencia ser! adelantada c2 

· mo medida excepcional a peticidn de la Ccmis16n Permanente 

o del Comité Internacional o de la Liga o al menos de una­

tercera parte de las Sociedades nacionales debidamente ra-

conocidas. 

ARTICULO IV. 

l~- Toda reuni6n de la Conterencia Interaac1onal-

1mpllca ·necesariamente la reunión del Consejo de_ ~lega.dos 

., del Consejo dta Gobernadores de la Liga. 
' 2.- El Consejo de Delegados está compuesto de los 

delegados de las Sociedades nacionales debidamente recono­

cidas,- de los delegados del COmit~ Internacional Jde los-. . . 

delegados de la Liga. Este Consejo elige su. presiden.te. 

).- tas atribuciones del ·c;onsejo de ~legados son: 
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a) reunirse, antes de la apertura de la Conteren-­

cia, a fin de presentar proposiciones para los puestos de -

presidente, vicepresidentes, secretario general y secreta-­

rios generales adjuntos; estas nrcposiciones serán someti-­

das a la Conferencia; 

b) decidir el crden en q1ie deberán ser puestas a -

discusión las diferentes cuestiones y proposiciones presen­

tadas a la Conrerencia; 

e) pronupciarse y, en caso necesario, estatuir so­

bre las cuestiones y sobre las proposiciones que ie son - -

trasladadas por la Conferencia o por la Comisi6n Permanente. 

4.- La constitución y las competencias del Consejo 

de·Gobernadores están fijadas.por los Estatutos de la Liga. 

Ad~más, el Consejo de Gobernadores se pronuncia y, en ca.so­

necesario, estatuye sobre las cuestiones y las· proposicio-· 

nes que le son trasladadas por la Conferencia o p0r la Com1 

sión Permanente. 

5•- La Presidencia de la Cont'erenoia, la del Cons~ 

jo de Delegados y la del Consejo de Gobernadores, están asJ! 

midas, en general, por tres personas diferentes. 

ARTICULO V. 

. 1.- Cuando el Consejo de Gobernadores se reúne en­

el intervalo de des Conferencias Internacionales, el Canse-
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. jo de Delegados se reuntn, al mismo tiempo y en el mism~ -

lugar, si su comroe11eión es requerida ya sea pcr un tercio-· 

de las Sociedades nacionales debidamente reconocidas, ya -­

sea por el Com1t& Internacional o por la Liga, o pcr la Co­

misi6n Pel'lll&11ente. 

2.- Bl Consejo qe ~legados, reunido así, podrá -­

pronunciarse Y't. en caso necesario, estatuir, sobre las cue.i_ 

tiones y proposiciones que le sean so~etidas por las Socie­

dsdes nacionales, la Ccm1si6n Pel'!llanente, el Comit' Inter~ 

cional o la Liga. 

3•- Cuando el Consejo de Delegados o el Consejo de 

Gobernadores se reúnen fuera de la Conterencia Internacio-­

nal, no pueden tomar decisiones definitivas sobre ninguna -

cuestión que, de eortf'ol'!!lidad con.los presentes Estatutos, -

es ·de la_ competencia exclusiva de la Conferencia, ni tomar­

ninguna decisión·contraria a las resoluciones de ésta o re­

lativa a cuestiones Ya zanjadas por la Conferencia o reser­

vadas por ella para el orden del día de una futu~a Con!'ere,n 

cia. 

ARTICULO vr. 

1.- n Comité Internacional de la Cruz Roja es una 
, . . 

institucion independiente con estatuto propio 1 que se re--

cluta pcr cooptac16n entre los ciudadanos suizos. 
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2.- M9ntiene los principios fundamentales y perma-

. nantes de la Cruz Roja, a saber: imparcialidad, acci6n inds¡ 

pendiente de toda consideraci6n racial, política, confesio~ 

nal o econ6mica, universalidad de la Cruz Roja e igualdad -

entre las Sociedades nacionales de la Cruz Roja. 

3.- Despu~s de haber recogido tod~s los elementos­

de 1ni'ormac16n útiles, pronuociB el reconocimiento de toda­

sociedad c.acional de la Cruz Roja de nueva creaci6n, o re-­

ccnstituída, y qu~ responde a las condiciones de reconoci-­

miento en vigor • 

. 4.- Asume las tareas que le son reconocidas por -­

los Convenios de Ginebra, trabaja para la apl1ceci6n fiel -
. . 1 

de elles y recibe todas las quejas a prop6sito de las viol,!i 

cienes alegadas contra los Convenios humanitarios. 

5.- Institucién neutral, cuya actividad humanita-­

rie se ejerce especialmente en caso de guerra, de .guerra e! 

vil o de perturbaciones interiores, se esfuerza, en tcdo -­

tiempo, en asegurar protecci6n y asistencia a las_v!ctimas­

militares ·y civiles de dichos conflictos y de sus ccnsecuen 

cias directas. Contribuye a la preparación y al desarrollo­

del personal y <\el material sanitarios, en colaboraci6n con 

las organizaciones de la Cruz Reja y con los Servicios de -

sanidad militar y otras autoridades competentes. 

6.- Toma todas las iniciativas humanitarias que C.2, 
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rresponden a la m1s16n que incU1J1be a su instituci6n como -

intermediario, especUicamente neutral o independiente, y­

estDdia tcd~s las cuestiones curo examen se impone que es­

té hecno por una institución as!. 

7.- Trabaja para el perteccionamiento y la difu-­

s16n de los Convenios de. Ginebra. 

B.- Asume 1os mandatos que le son conf'iados por -

la Conterenc1a·rnternaclonal de la Cruz Roja. 

9.- Dentro del marco de los presentes Estatutos y 

teniendo en cuenta las disposiciones del artículo VII, man. 

tiene estrechas relaciones ecn las Scciedades nacionales -

de. la Cruz Roja, Da igual modo, mantiene relgciones con -­

las Autorieades gubernamentales y con todas las institueig, 

nes nacion~les o internacionales cuyc concurso considera -

de utilidad. 

ABTICULO VII. 

1.- La Liga de Sociedades de la Cruz Roja es la -

~ederación inteniacional de las Sociedades nacionales de -

la Cruz Boja, de la Media Luna Roja y del te6n i Sol. Rojos. 

Se rige pcr estatutos propios. 

2.- :ra Liga tiene por objeto, dentro del marco de 

1os presentes est•tutos y teniendo en·· cuenta las disposi-­

ciones del artículo v:r, de dar impulso y tacil!tar, en to­

do tiempo, la.accicSn humanitaria de las Sociedades riacion!. 



les y de asumir las responsabilidades .que ie incumben como 

federación de estas Sociedades. 

3.- A este fin, la Liga tiene por funciones: 

a) constituir, entre las Sociedades nacionales de 

la Cruz.Roja, el órgano permanente de enlace, de coordina­

ción y de estudios y colaborar con ellas. 

· b) dar impulso y favorecer, en todos los pa!ses,­

el establecimiento y desarrollo de una Soeiediid nacional -

de la Cruz .Roja :f:ndependiente y debidamente i·econocida. 

e) representar oficialmente a las Sociedades miem 
. . -

bros en.el plano internacional para las cuestiones que han 

sido objeto de resoluciones del Consejo de Gobernadores, -

ser·la protectora de su integridad y de sus intereses, 

d) asumir los mandatos que le son confiados por -

~ Conferenc.ia Internacional de la Cruz Roja. 

ARTICULO VIII. 

l•~ Ei Comité Internacional de la Cruz Roja y1a-

14ga.de Sociedades de la Cruz Roja mantienen el.contacto -

entre sí, con el fin de coordinar lo mej.cr .posible sus ac .. 

tividades y evi~ar el empate. 

2.- Estas relaciones están aseguradas por la reu­

Di6n, por lo menos mensual, de los representantes del Comi 

ti Iriternacicn~l y de la Liga. Pueden, además, estar aseg~ 
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>er 'un representante que el Comid Internacional acr!, 

ite la. Liga y por un representante que la Liga acred!· 
' , 

e el Comité Internacional, de conformidad con los es-

s de las dos instituciones. 

ARTICULC IX. 

l.- La Comisién permanente de la Cruz Roja Intern,a 

l consta de nueve miembros, a sa~er: 

a) cinco miembros elegidos a t!tulo personal por -

'nterencia Internacional de la Cruz Roja y que pe:rmane-. . . . 
~n funciones hasta la cláusura.de la Conferencia siguien 

en caso de vacante, la Comisi6n Permanente· la proveerá­

.sí misma, nombrando un nuevo· miembro; igualmente a t:!ty, 

1ersonal; 

b) Dos representantes del Comité Internacional de­
=ruz Roja, uno de los cuales será, en principio, el presJ., 

te; 

c) dos representantes de la Liga de Sociedades de­

Cruz ~oja, uno de los cuales será, en principio, .el pre­

iente del Consejo de Gobernadores~ 

· 2.- La Comisión se agregará, a título consultivo y 

•r lo .. menos un año antes de la reuni~n de la Conferencia,-· 

l representante de la Sociedad nacional que inv1ta a la -­

::mferencia. 
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3.- En el c.;iso de que uno de los miembros elegidos 

se encuentre 'en la.imposibilidad de asistir a una reun16n -

de la Comisi~n Permanente, puede designar un suplente. 

ARTICULO X. 

l.- La Comisión Permanente establece el orden del• 

d!a y el programa provisional y asegura la preparac16n de -

la pr6xima Conferencia Internacional, en colaboración con • 

·la 1nstitucidn qu~ recibe la Conferencia• Fija la techa de-' . 

la Conterene1a o elige el lugar, . en. el caso de que· no hayan 

sido determinados por la Conferencia, precedente o si lo ex! 

gen así. c:i,rcunstencias excepcionales. 

~.- En el intervalo de las reuniones de la Confe-­

ren:cia, y a reserva de una decisi6n definitiva eventual de­

'sta, la Com1s16n Permanente zanja· las· discusiones que pu-­

dieran surgir. a prop6sito de la 1nterpretac!6n y aplicación 

de los presentes Est~tutos, as! como las cuestiones que le­

sean sometidas por el Comité Internacional o por la Liga en 

relac16n ~on las divergencias que pudieran intervenir en-­

tre ellos. 

3.- ta Gom1si6n. permanente tiene igualmente pcr t!!, 

.rea asegurar ls coord1nac16n y le armonía de los esfuerzos­

del Com1t4 Internacional y de la Liga, entre las reuniones­

de la Ccnterenc1a. A este efecto, examina, en sus reuniones; 
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tcdos los temas de inter's general para la Cruz Roja 1 que -

se refieren a las actividades de las dos instituciones. 

4.- Dentro de este cuadro, y a reserva de una even­

tual decisi6n definitiva de la Conf'erenc1a, la Comisión Per­

manente aconseja las disposiciones que deben tomarse, de - -

acuerdo con lo que exigen las circunstancias. La independen­

cia 1 la iniciativa de los diterentes organismos de 'ia Cruz­

Roja Internacional permanecen, sin embargo, rigurosamente -­

protegidos en el. dominio propio de cada uno de ellos. 

ARTICULO XI. 

1.- La Comisi6n Permanente tiene su sede en Ginebra. 

2.-.Por regla general se reúne en su sede, en sesiái 

ordinaria, dos veces al año. En circunstancias excepcionales, 

se reúne en otro lugar elegido por su presidente y aprobado­

por la ma10ría de sus miembros. 

3~- A convocación de s~ preside~te, o a petición de 

tres de sus miembros, se reúne en sesión extrao~dinaria. 

4.- Sus deliberaciones son v'lidas con un quórum de 

cinco miembros presentes y toma sus decisiones por mayoría -

de los miembros presentes. 

5.- ta Com1si6n Permanente elige entre sus miembros 

--para el período que va do una conrerene1a a otra -- a un -

presidente y a un vicepresidente. El presidente pue~e hacer-

,, ,, 
' .! 

, f. 
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se acompañar de uno de los miembros elegidos para llenar -

las !'unciones de secretario de la Comisión. 

ARTICULO XII. 

l.- El presidente de la Comisi6n Permanente, el -· 

presidente del Comité Internacional y el presidente del 

Consejo de Gobernadores de la Liga, o a falta suya, los sg 

plentes designe.dos, por anticipo, por cada uno· de ellos, -

pueden libremente. consultarse o reunirse en caso d~ urgen­

cia y aconsejar las disposiciones necesarias. 

2.- Por regla general, los tres presidentes se -­

reúnen una vez entre las sesiones semestrales de la Comi~­

si6n· Permanente, así como siempre 9ue uno de ellos lo sol.! 

ci~e, para ·examinar todas las cuestiones presentadas a su­

conocimientc o que ha.n sido evocadas en las reuniones pe-­

r16dicas del Comite Internacional y de. la Liga. 

3.- Les presidentes presentan a la reuni6n sigui~.ia 

te. de la Comisi6n Permanente un informe sobre las disposi­

ciones que hayan··tomado. 

· ARTICULO XIII. 

1.- La Conferencia Internacional adopta su regla­

mente dentro del marco trazado pcr los. presentes Estatutos, 

por mayoría d~ dos tercios de lo.s miembros de la Ccni'eren-
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cia presentes y votantes, y previa la opinión del Comité -. 

Internacional dé la Liga. · 

·2.- La Conferencia podra, observando las mismas-·· 

modalidades, modificar los presentes Estátutos. Sin embar­

go, cual.quier proposición de revisión de los.Estatutos, d.! 

.berá estar inscrita en el. or~en del dÍa; su texto deberá -

ser enviado, por lo ~enos con·seis meses de anticipación,­

ª las Sociedades nacionales, al Comit~ Internacional y a -

la Liga. 

ARTICULO XIV. 

1.- Les presentes Estatutos entra.rán en vigor el.­

lo. de septiembre de 1952. 

2.- Estos Estatutos sustituyen a los adoptados -­

por· la XIIIa Conferencia Internacional y anulan toda dispo­

sición anterior contraria. 

(VI) Estatutos de la.Cruz Roja Internacional. 
De la Pág. ; a la Pág. 13. · 
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La XX Conferencia Internacional de la Cruz Roja, 

saluda respetuosamente al Dr. Franz J'onas, Pres1• 

dente de la República Austr~aca, y le expresa su agradeci­

miento por el gran interés que ha prestado a la Conteren-­

cia; 

presenta.su agradedimiento respetuoso al Dr. Jo~­

set Klaus, Canci.ller teder~l de. la Rep~blica Austríaca, :-­

por el elocuente.discurso que pronunci6 ante la Conteren-­

cia en opoi":tunidad de su sesión inaugural, as! como. por 1a 

recepción que ·otreció en .el .. P.9.lacio. del Belvedere;.. 

ruega al Gobierno austríaco tenga a bien aceptar­

ia expresión de su profundo agradeci:niento por la generosa 

asistencia económica, concedida a la Organización de la -

Conferencia, y por todo el apoyo que ha tenido· a bien de-­

mostrar a la ca11sa de la Cruz Roja manir.estando todo el 1.!l, 

terés que presta a su obra humanitaria; 

agradece al alcalde de la Ciudad de Viena, Sr. -­

Bruno Marekt la agradable recepción ofrecida en el Ayunta­

miento e1·6 de octubre y la amable alocución que dirigió 

en esta oportunidad a los participantes; . 

desea expresar a la Cruz Roja Austríaca, a su • -

Presidente, Dr. von Lauda, a sus dirigentes, a sus m1em-~­

bros, a ~os grupos de la Cruz Roja de la Juventud y a los­

servicios de tran.sporte, su agradecimiento ttuy sincero por -1 
f. 
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XXVI Reuni6n del Consejo'de Gobernadores de la Liga, y 

·ruega a la Liga que continde, en el tuturo, cooi: 

dinando.sus planes de trabajo con los de la Organ1zaci6n­

M11i:J.dial de la Salud 1 con los de otras organizaciones in­

ternacionales especializadas, como el UNICEF yla ONESCO, 

particulámente en lo que se.retiere a la campaña mundial 

en t&'t'Or de la altabet1zaci6n· universal. 

XXXIX. 

Designáe16n de los miembros de la Collisidn Perm!!, 
nante de la Cruz Roja Internacional. 

La XX Contereneia Internacional de la Cruz Roja, 

designa como miembros de la Collisi6n Permanente,­

hasta ·1a pr6xima Conterencia Internaeionai de la Cruz Roja, 

a las 9ersonas siguientes: General James F. Collins (Esta­

dos trnidos), Dr. Ha.ns von Lauda (Austria),- Condesa de Lim~ 

rick, G.B.E., LL.D. (Gran Bretafia), Profesor Gueorgui A. -

Hiterev (U.R.S~S.) f Dr. Geottrey Ne'Wlllan-Morris (Australia). 

XL. 

-Lugar y techa de la XXI Conferencia Internacional 
de la Cruz Roja. 

La XX Conferencia Internacional de la Cruz Roja, 

acepta con sgradedimiento la invitaci6n de la Me­

dia tuna Roja Turca, para que la XXI. Conterencia In~ema­

cional de la Cruz Roja se celebre en Estambul1 -.. en t,969 • 
• ~4~ 

·Resoluciones .de_agradecitnie~to. 

Jftet ,~.¡ ª·-



en los que está basada la acción de la Cruz Roja: 

. HUMANIDAD~ 

La Cruz Roja, a la que ha dado nacimiento la pre~ 

cupación de prestar auxilio, sin discriminación, a todos -

los heridos en los campos de batalla, se esfuerza, bajo su 

aspecto internacional y nacional, en prevenir y aliviar el 

sufrimiento de los hombres en todas las circunstancias. -­

Tiende a proteger la vida y la salud, así como· a hacer re~ 

petar a la persóna humana. Favorece la comprensión mutua, 

la amistad, la .copperación y una p~z duradera entre todos­

los pueblos. 

IMPARCIALIDAD. 

La Cruz Roja no hace ninguna distinci6n de nacio­

nalidad; raza, religi6n, condición social o eredo político. 

Se.dedica únicamente a socorrer a·los individuos en propo,t 

ci6n con los sufrimientos, remediando sus necesidades y -­

dando prioridad a las m~s urgentes. 

NEUTRALIDAD. 

Con el tin de conservar la confianza de todos, se 

abstiene de tomar parte en las hostilidades y, en todo tie!!!, 

po, en las controversias de orden político, racial, reli-­

gioso o filosoi'ico. 

INDEPENDENCIA. 

Ia. Cruz Roja es independiente. Auxiliares de los -
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_poderes pdblicos en sus actividades humanitarias y so111eti­

d8s a la_s l~yes que rigen los· pa!ses respectivos, las So-­

c1edade~ IÍ!lcionales deben, sin embargo, consel"Var una aut52, 

nomía que les pérmite actuar siempre de acuerdo con los -~ 

principios de la Cruz Boja. 

CARACTER VOLUBT4RIO. 

La Cruz Roja.es una institución de socorro volun­

taria y desinteresada. 

UNIDAD. 

En cada pa!s sdlo puede existir una sola Sociedad 

de la qru.z Roja, debe ser accesible a todos y extender 13u.:. 

acci6n humanitaria a.la totalidad del territorio. 

UNIVERSALIDAD. 

La Cruz ~oja es una instituci6n universal, en cu­

yo seno tedas las Sociedades tienen lo.s mismos dere.chos. y­

el deber de ayudarse mutuamente. 

IX. 

:t.ectura de los Principios. 

La XX Con:f'erencia Internacional de la Cruz .Roja, 

decide. que los Principios Fundamentales serán· .leí­
dos solemnemente en la apertura.de todas las Conf'erencias­

Internacionales de la Cruz Roja. 

x. 
La Cruz Roja, tactor do paz en el mun~o.· 

f 
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ta XX Conferencia Internacional de ia Orus !oja, 
tema nota con sat1sfacc16n de la Resolución ádopt1 

da por el Consejo de Delegados en Ginebra en 1963 bajo el • 

t!tulo "Y.a Cruz Roja rector de pan en el mundo•,. 

recuerda las resoluciones adoptadas anter1ol'lllente- . 

sobre este tema especialmente por la XIX Conterenc1a Inter­

nacional de la Cruz Roja (Nueva Delb1, 1957), 

se felicita por los estuerzos realizados por dife­

rentes Gobiernos para eliminar el peligro de conflictos·· ar- · 

mados por medio del desal'llle y en particular por la conol.U•• 

si6n en.1963 del Tratado pcr el que se proscriben los ensa­

yos de.a:rmas nucleares en la atm6stera, en el espacio ultra 

terrestre y bajo el agua, y por la Resoluc16n adoptada en • 

19?3 por la Asamblea General. de las Naciones. Unidas prohi•­

biendo el estacionamiento en el espacio de armas de destrus. 

cicSn en masa, 

Expresa su orotunda inquietud con respecto a los • ,,. . ·. . . 

sufrimientos de que son v!ctimas las poblaciones de un c1e,t 

to n&uero de paises en los que existen con.tlictós armados, 

Ex:pres~ igualmente su pro:f'unda inquietud 1 lamenta 

el uso reiterado de la tuerza que amenaza la independencia• 

·O el derecho de autodeterminaci6n de los pueblos, 

. invita con car~cter urgente a todos los Gob1errios­

para que resuelvan sus· litigios por medios pac!ticos en el• 

espíritu del derecho 1nternac1onal, 
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apela a todos los Gobiernos para estimularlos y • 

proseguir sus esfuerzos tendientes a concluir un acuerdo 

sobre ~ prohubición de todos los experimentos con armas 

atcSmicas·7 un acuerdo sobre el desarme general 1' completo­

bajo un control internacional et!caz, as! como a conside-­

rar la adopc16n de disposiciones parciales tales como la -

cl'f'.'aci6n de zonas desnucleart·zadas y la conclusión de aeuei: 

dos para ·que na. se multipliquen las armas nucleares, 

estimula al Comit& Internacional de la Cruz Roja­

para que lleve a cabo, en enlace constante ccn la Organiz!, 

ci6n d.e las Naciones Ullidas y en el marco de su misión hu­

manitaria, todos los esfuerzos susceptibles de contribu:Cr­

a la prevenc16n o a la soluci6n de los eventuales conflic­

tos armados, así como a asociarse, de acuerdo con los Est~ 

dos interesados, a todas las disposiciones apropiadas que­

sean tomadas con este fin, . 

inVita con insistencia al C.I .c .• R., a la Liga de­

Sociedades de la Cruz Roja, a las Sociedades nacionales y­

a los Gobiernos para que multipliquen sus esfuerzos ~on -­

~bjeto de llegar, dentro de un espíritu de humanidad, a -­

una apl1caci6n universal y estricta de los Convenios de.-­

G1nebra en todos los conflictos armados, 

expresa su agradecimiento por los estuerzos real! 

zados por el C.I.C.R., la Liga, las Sociedades naci9nales-
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y los Gobiernos para aliviar los sufri~ientos y les estim,!! 

la pgra qua prosigan estos esfUerzos en el futuro. 

XI. 

Educac16n c!vica y ccmprensi6n internacional. 

La XX Conterencta Internacional da la Cruz Roja, 

recuerda las resoluciones núm. XXXVII adoptada por 

la Xn:: Conferencia Internacional de la Cruz Roja (Nueva 

Delh1 195'?), por la que se exhortaba n todos los Gobiernos­

ª que se inspiras~n, en tedas sus acciones, en el ideal de­

sol1d~ridad humana y en los principios humanitarios recono­

cidos por tedas las naciones, 

confirma que la Cruz Roja tiende a favorecer la -­

comprensión mutua internacionAl y la amistad entre los paí­

se~, hacienda respetar la dignidFd del ser humano, 

considera que el ideal de la -Paz Mundial es el ob­

jeto moral hacia el que deben estar di~igidos los.esfuerzos 

de todas las naciones y que, aun cuando se trate de una re,! 

11zao16n a largo plazo,· es realizable si se trata de conse­

guirlo con fe y perseverancia, 

consciente de que uno de les r~ctcres más eficaces 

para realizar el ideal de paz en el mundo consiste en la h:g, 

manizaci6n de les pueblos, de acuerdo con la divisa 11 Par -

humanitatem ;id pgcem 11 , 

declara que la humanizac16n de los pueblos no po--
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drá ser realizada sin la educación cívica de las masas, en -

un· espíritu de comprensi6n internacional, y de solidaridad -

humana, sobre todo en lo qu~ concierne a la joven generacién 

de todos los pa!ses del mundo, que será la que dirija los -­

destinos del futuro, 

considera que el nivel de civilización de les paí­

ses se determina por el respeto demostrado por cada hombre -

hacia los ·dem~s y por el respeto demostrado por cada naci6n­

haéia la comunidad 1nterna_c1onal, 

expresa el deseo de que les Gobiernos concluyan un 

~convenio cultural universal por el que se prevean las dispo­

sicic-nes ap rop1adas para la educación cívica de las genera-­

clones jóvenes en todos les niveles de ensefianza--superior,­

secundario y primario~- haciendo comprender que los hcmbres, 

ccmo los Estados, no sólo poseen derechos", sine que también­

tienen el.deber .fundamental de respetar y de hacer respetar­

la dignidad de la persona humana, así como el de contribuir­

ª mejorar las ccndiciones de la vida humana por c~alquier m~ 

dio de solidaridad moral.y material. 

XII. 

Medalla Henry Dunánt. 

La ~ Conferencia Internacional de· la Cruz Roja, 

teniendo en C'.l.enta la III Resoluci6n del consejc 

de Delegados (Ginebra 1963), 
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aprueba la creación de la Medalla Henry Dunant, 

felicita a la Cruz Roja Australiana por su inicill, 

tiva y por el traba.jo que ha llevado a cabo encargando la -

ejecuci6n de los dibujos y modeles para la Medalla, 

agradece a la Cruz Roja Australiana su generosa -

C'tíntri buci6n,. y acepta su, prcme:sa de asumir tc•dos los gas-­

tos de acuñación y emisión de la Medalla as! como los de e.§. 

.tablecimientó de los diplomas, 

decide como Reglamento de la Medalla Henry Dunant 

el siguiente: 

REGLAMENTO DE LA MEDALLA HENRY DUNANT, 

l.~ La Medalla Henry Dunant, creada pcr la XX Coa 

ferencia Internacic·nal de la Cruz Roja, está destinfi\da a -- · 

reconocer y recompensar los servicios excepcionales y actos 

de gran abnegación rendidos a la causa de la Cruz Roja, por 

wio de sus miembros, cualquiera que sea. el lugar que ocupe­

en la inst1tuci6n. 

2.·- La Medalla Henry Dunant consta de un 1)ertil -

de Henry Dunant en relieve sobre una Cruz Roja que servirá­

de fondo, suspendida a una cinta de color.verde. El porte -

de la medalla goza de prioridad sobre todas las demás insi,g 

nias o condecoraciones de la Cruz Roja. 

, 3. a) La Medalle Henry Dunant se concederá cada -

dos años a un m&ximum dé cinco personas a quienes se juzgue 
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merecedoras de·ello; sin embargo, seg~n las circunstancias, 

pÓdrá concederse en número más reducido e incluso, eventual.· 

mente, ~ otorgarse. 

b) ta Medalla podrá ser concedida como honor p6s-

tumo. 

e) F.n algunos casos excepcionales, en que un - -­

miembro de la Cruz Roja hubiera dado pruebas de su heroismo 

o abnegaci6n especialmente notables, pod~ concederse la M!! 

dalla inmediatamente, sin sujetarse al plazo impuesto en el 

p'rraf'o a) del presente artículo y, en cáso necesario, en -

·mayor nmnero del indicado en el mismo apartado. 

·4. a) ta Medalla serzt otorgada por decis16n de la 

Comisi&n Permanente reunid~ en sesi6n plenaria o, en los CA 

sos de excepci6n previstos en.el dltimo párrat'o del artícu­

lo precedente, previa consulta del Presidente de la Comi--­

s16n Permanente, por carta o telegrama, con los miembros de 

la Comisión·. 

b) Por regla general, las prepuestas s~rán presen 

tadas por. los Comités Centrales de las.Sociedades nacicna-­

les al Comtd Internacional-de la Cruz Roja o a le Liga <le-

_Socied8des de la Cruz Roja, acompañadas de los docU111entos -

que se consideran de utilidad para qu~ los citados organis­

mos puedan estudiarles. El C.I.c.R. ~ ls ·Liga examinar~ -­

las propuestas en reun16n conjunta ! elegirán ~as q~e han -
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de transmitirse a la Comisi6n Permanente. r.a· Comisi6n Perm§.. 

nente no podrá recibir directamente ninguna propuesta. 

c) Todo miembro ·de la Comisión Permanente podrá -

someter una pro pues ta a la· Comisi6n por propia iniciativa. 

5. Ia entrega de la Medalla F.enry Dunant será • -

efectuada, siempre· que sea posible, por el Presidente de la 

Comis16n Permanente, en presencié. de les Prf~sidentes del Cg, 

.mité Internacional de la Cruz Roja 1 del Consejo de Gobern~ 

dores de la Liga de Sociedades de ia Cruz Roja, en oportunJ.. 

dad de una reuni.Ón internaciohal .de .la Cruz Roja. F.n el ca­

so en .q1.le el laureado no pudiera desplazarse para este acto, 

se pedir~ al Presidente de la Sociedad niicional a la que -- . 

pertenezca el laureado que represente al Presidenta de la -

Com~sión Permanent.e y haga entrega de la Medalla. 

XIII •. 

Financiamiento del Comité Internacional de la 
Cruz Roja. 

La XX .Conferencia Internac.iónal de la Cruz Roja, 

habiendo tomadc conocimiento del informe present,a 

do ppr la Comisi6n para el financiamiento del Comité Inter­

nacional de la Cruz Roja, 

da las. gracias a los miembros de la Comisi6n y -­

prolonga hasta la pr6xima Conferencia Internacional el man-
' 

dato que les ha sido co~iado, 

comprueba el desequilibrio constante que existe -
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entre los recursos rinancieros puestos a d1sposiéi6n. del c. 
I~C.R. 1.las. necesidades resultantes de :ias actividades que · 

.·le incum~n dentro del. marco de. los Convenios de Ginebra, 

ccmproeba, adem~s 7 q·1e corresponde en primer 111-

gar a los Gobiernos ~irmantes de los Convenios de Ginebra -

facilitar al c.r.c.P.. los.recµrsos financieros que le son -

i~spensables para hacer trente a sus .obligaciones, 

recuerda la Resolución adoptada por la Conferen-­

cia Diplom~tica de lCJit.9 en 111 q·1e los Gobiernos representa­

dos reconocieron la necesidad de asegurár un apoyo financi.!, 

·ro -regqlar al c.r.c.n., 
dirige un llamamiento apremiante a todos los Ests . 

dos Parte en los Convenios de Ginebra, pa_ra qae incluyan en 

su.'Presupuesto una ccntribución volúntaria anual para el c. 
I.C~R. El importe total de las mencionadas contribuciones -

debería ser establecido o elevado de manera que represente­

una !>arte equitativa de los gastos totale.s ·del C .I.C .?.., -­
que actualmente sobrepasan cinco millones de. francos suizos 

·por año. 

XIV. 

Fllndaci6n en favor del Comité.Internacional de 
la Cruz Roja. 

La XX Conferencia Internacional de la cruz Rc·ja, 

habiendo recibido el intcrme sobre la fundaci6n en 

favor del ComiM Internacional de la Cruz Roja;. sometido --
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.por .. el Consejo de esta 1nst1tuci6n, 

acepta este informe, 

.egradeee al Consejo su gestión, 

nombra miembros del Consejo, hasta la próxima Con­

.r~acia ¡nternacional, a los Señores Henrik Beer y Nedim -­

. J..lnlt .. 

xv •. 

Red.Internacional de Badiocomunicaciones de 
· la Cruz.Roja. 

La XX Conferencia ·rnternacional de la Cruz Roja, 

habiendo ·tomado no~a del informe presentado po.r el 

,:bi~. Int.ernacional de la Cruz Roja y la Liga de Sociedades 

~a*, la CrlXZ Roja relativo al establecimiento de una red inte,t. 

·a~ciona1· de radiocomuniéac: ~ones de la Cruz Roja, 

toma nota con satisfacción de los resultados obte­

jlidos· ya e inv! ta a las dos instituciones internacionales y­

-a las Sociedades nacionales a que prosigan sus esfuerzos a -

· e$te respecto, 

· e.xpresa a la Conferencie de Plenip6tenci arios de -

la.Un1.ón Internacional de Telecomunicaci.ones, reunida actual 

-:aaente en Montreux, a los Gobiernos Miembros de la 1hión y a-

· la Secret~.h de la misma, su :igradeoimiento por las facili­

dades y.la ayuda que le han concedido ya, y 

desea que continúen colaborando en el estableci~-­

miento de la red internacional de radiocomunicaciones de ur-
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xvr. 
Facilidades para la. Cruz Boja en las ':.:aleáomu~. 

c:ac~onas .. 

La XX Conter.n.e1a- InternaeJ.on~l <ttJ la Cruz. Baja, 

comprobando que la.nec:a'Sid&d:~ u.na 1ntarveaci.óa -

ripida·de laCrui.Roja en.oaso de contlicto o de catistrcfe ... 

obliga 11 las: SOdedacles aa.cionalas, al CCllitté !aternaetonal­

«e· la Cruz lbjll 7 a la L1g-a· de Sochdades de la Cru·z Roja a­

recurrtr cada vea. aub a la. utllizactón del te1'tono, te:I.égr,1.. 

·.to y t.tlex, 

lamenta que los gastos que iillplima11 estas comunic§. 

etólttd.disminuian los U81lt1cientes reoursps·de que disponen 

,tas ·organisaoionas de la C:ruz Roja :P•ra·. prestar asistencia a 

la!· rlctimas· de los ocot.Uctoa y da la:s catástrpfes, 

coms1d9:ra que las telecom.u.nicacionas de las Soa1e­

-•s aacian$les y dlJ las 1Q.St1tuciones·ittte:rnac:tortles- de la_ 
' . 

Ci!U&_ Rbj• übefad.;, en estoa . cases da .11:rgencia, beneficiar -

da. prtort&t&d y· ser lo menos costosas postba~ 

· ptde al e .r.c:.R .. .,. a la S1tcrsta'rf.a de la tlga que­

~sigan sus gestiones a e-st•.raspact~, especi~lmeate anta­

.la unt6n Int$1'.l'i&dcnai de· !eleeammtcaemne~., .. 

mega a-las Scc:tadades naciottalesq,ttttes.tudien con. 

- lo.a ~11ismo.s otlci&le.,$ o parti.culares de teleC0111Wlicaaió11-

cla ~. pa(ses ~specti.-vos la coa.ces16n: d& estas" tacilldWles" 
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recomienda a· los Gobiernos que estudien las medi­

das susceptibles de reducir o compensar los gastos de tele.,..' 

comunicac1ones de la Cruz P.oja en casos de urgencia. 

XVI! • 

. Acciones internacionales socorros: plan1ticaci6n-
Y coordinación. · 

La XX Conferencia Internacional de la Cruz Reja, 

habiendo tomado neta del infcrme presentado por .,. 

el Secretario General de las Naciones Unidas a la vigés1ma­

reuni·6n de la :Asamblea· General sobre la asistenciá en caso­

de catástrofes naturales, as! como de la Resolución adopta­

da sobre este mismo asunto pcr el Consejo Económico y Sc--­

c1al en el transcurso de su ~rigésimonona reunión, 

expresa su satisfacción pcr el interés der~ostrado 

por la CTganización de las Naciones Unidas ccn re,!:;pecto a -

este problema y pcr su deseo de colaborar ccn la~ crganiza­

~iones no gubernamentales, y en particular ccn la Cruz Roja, 

en el alivio de los sutrimientos ocasiooadcs por las catás• 

.trotes .naturales, 

asegura a la Organización de las Naciones. "Unidas­

del apcyo de las Sociedades nacionales y de las institucio­

nes interna.eicnP:les de la Cruz Roja, ad ccmc del deseo de­

intensifica.r aun m~s sus acciones de ayuda mutua, 

. subraya la impcrtancia de la planificaci6n en el­

dominio de los socorros en caso de catástrci'es, 
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insiste sobre la necesidad, !l ese~ ruic1onal, da· 

Úna centrallsac19~ de la dirección. de las operaciones de sg_ 

corro y de ·una coord1naci6n. de .los esfuerzos proseguidos -

por el Gob191'no, la Sociedad nacional y las otras organiza-
' cienes pa19. asistir a. las víctimas de la catástrofe, 

invita a· los Gobiernos.Y alas Sociedades nac1on.a. 

l~s a temar ccn urgencia las· medid.as necesarias: a. este et'e~ 

to,.. 

pide a la Secretaría de la Liga de Sociedades de­

la Cruz Bója que prosiga .. sus ccntactos ea el campo de ac-­

c1.6n '<le tés socorros internacionales ccn la Organización de 

_las N'aci'ones Unidas T con sus- instituciones espec1¡¡l1zadas, 
.. . 

que siga ayudando .y estimulando a las Sociedades nacionales 

en.su organ1zaci6n y en supreparac.16n para las acciones de 

~ccorro-, especialmente taeilitándoles.los técnicos. neeesa-­

rios, poniendo a su disposici6n los conocimientos adqui.ri.._ 

dos gracias a· la experiencia de las Sociedades hermanas y -

contrtbu¡end<? a ia·tormac16n y al. entrenS111iento.de su pers.Q. 

mil.. 

XVIIY •. 

.lec:iones 1nternacion!iles de soeorrosE revisicSn.: 
· de los princl.pios. 

La. ~ Coa.f'erencia Tntemae1onal de la Cr>..iz Roja, 

· c.o~derac.do la: experiencia adquirida pcr las So-
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e1edades nacionales, la Liga de Sociedades de la Cruz Ro~a­

y el Comité Internacional de la Cruz Roja en las acciones -

internacionales de socc·rros, tanto en el plano nacional co­

mo en el internacional, y el hecho de que estas acciones -­

constituyan uno de los m~s importantes campos de actividad­

d.e la Cruz Roja,· 

recuerda las Resoluciones adoptadas por la~ Conf.st 

rancias Internacionales de la Cruz Roja y la ResolucicSn - ... 

adoptada por el Consejo de Gobernadores de la Liga celebra­

do en' Oslo en ¡95'4, en lo que respecta a los principios que 

deban ser aplicados en las acciones de socorros, 

toma nota de los informes que han sido presentados 

a·1a XX Conferencia Internacional de la Cruz Roja y de los -

d~bates sostenidos a este respecto, 

considera, que las' acciones de socorro son una ma­

nifestaci6n de la solidaridad 1nternacional9 contribuyen a -

fortalecer las relaciones cordiales entre los pueblos, y, -­

debido a ello, favorecen la consoiidacicSn de la paz mundial, 

· recomienda que los principios mencionados sean re- ' 

visados y puestos al d!a, de conf'ormid~d con los ?rincipios­

fundamentales y la experiencia adquirida por la Cruz Roja, y 

·que sean reunidos en un documento titulado principios Y.re-­

glas de· socorros" 

ruega a la Liga y al c.r.c.R. que preparen dicho -
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documento· ea _colaborscién. con las- Sociedades- aacionales> 1 -

que sometan. un pro1'!Qto· en este aentido a . la:· próxima Con!'e-. . . . 

rancia Int&rnacl.onal~ 

. .x:rx:. 
Reuni6n da familias dis-persaaa .... 

La lX Conferencia Internacional. de la cruz Roja• 

ent1!nda, por el intorme de1 Comité Internacional­

de la Cruz Boja, de los resultados human:tt.a.r±os logrados sg 

br& la basa de las Resola.a'iones núm. XX de, las Conferencia!f 

In:ternacioaalas. de Toron"1:o T Nueva De~ 

Ifzprasa su agradecimiento a los Gobiernos, al C.I • 

. C.~. y a las- Sociedades nacionales por- su activa partic1pa­

c.t6n, 

comprue~ que, las familias separadas a las que se 

l'étittran las reS> luciones- precitadas, todavía no han podido 

ser reagrnpa~ en tu totalidad, 

e%presa er .deseo .de. que todos ;Los organismos comp.1; 

. ten.tes de la. -Cmz: Roja y todos los Gobiernos 11?'.0sigan e in­

tens~en sus es~rzos para llevar a t"ellz térmi.~o dicha 

acci6n hunian:1.tar1a q:..te sirve a la comprensión. y a la paz, 

. recomienda que hasta que se. r&alice. dicho agrupa­

miento, se!lD. tacilitados los contactos entre los llliembros • 

de tamillas dispersadas, 

recomi.enda además, a las Sociedades necio~es que 



. '>''.•'.' 

185 -

act~en en este campo como intermediarios natureles ante sus 

Gobiérnos. respectivcs parn aportar una soluci6n a .este pro- ·· 

blema humanitario y que procedan a consultas entre s!, como 

con el C;.I.C.R. 

:x:x. 
Pension~s alimenticias. 

Ia XX: Conferencia Internacional de la Cruz Roja, 

recomienda a las Sociedades nacionales que hagan -

~estiones ante· sµs Gobiernos, incit~ndoles a utiirse al Con­

venio Internaqional para ia 'transferencia al 'extranjero de­

pensiones alimenticias, ccnclu!do en Nueva York en 1956. 

XXI. 

Puesta en practica y dirusi6n de los Convenios 
de Ginebra. · · 

I.a XX Conferencia Interna.cionnl de l.a Cruz Roja, 

tei:úendc en c:rnnta que, en virtud de los artículos 

47 del primer _Ccnvellic de Ginebra del. 12 de agosto de 1949, 

48. del s~gundo Convenio, 127 del tercer Convenio y 144 del­

cuarto C~nvenic, las Pu·tes C0ntratarites se han compro.meti­

do a difundir lo más ampliamente posible, en tie11,1po de paz­

y en tiempo de guerra, el texto de les Convenios en. sus re~ 

pectivos pa!ses, y, en particular, a incorporar su estudio­

en las programas de instrucción militar y, si es posible, -

civil, de manera que sus principios sean conocidos por el 
. . 

conjunto.de la poblacicSn, . 



en vista de que la pues ta. en prictica de dichmt:'""""":: 

· ut!c~os. es de la mayor importancia para: ga.rmt~:bar l!E.~-·. 

obse~ancia de estos Convallios, 

considerando, además, q le es ·esencial.que :úls.. mi.e!l. 

bras da las· tuerzas armadas comba.tientes posean un coacci--

. miento .suficiente de 19s Convenios de Ginebra, 

hace Wl llamamiento· !l todos los Estados Pá.rt~ ·on­

los Cónveruos: de Ginebra, rogándoles que intensifiquen. su~ 

esfuerzos encaminados a la di!'usión 1 puesta en práctica:de. 

estos Convenios, en. partie ular, haciendo figurar los prin~ · 

cip~os esenciales de los Convenios en la instrucción de los· 

.cu!Í.dros y de la tropa, 

hace un llamamiento a las Socfedades m~cionales; -

pidiéndoles que aumenten sus aetivid~des en este campo da -

acc16n 1 q11e cooperen .en los esfuerzos realiz.adós por slls 

Gobiernos, 

tormula el voto. de. que los Go.bi~nos '1' las Sociedf. 

des nac1ondes presenten periódicamente al. C()~té :i;nterna...:. 

~ional.d~ la Cruz Roja un informe sobre las medid~s tomadas 
'· por ellos a es~e respecto, ', .. , · ....... 

" .' ' . - ' ~ . 
to~a nota ecn satisf'aceion y agradecimiento ·de lo_~ 

esfuerzos reali.zados por el d .I .C .R. para la puesta en prás_ 
~ .. . .. . . . 

'·-. ,·. 

tica de les Convenios de Ginebra rogándole que los prosiga •. 

xnr.;.. 



- lf7 -

Personal encargado de ccntrolar la aplicac16n 
de los Convenios de Ginebra. 

la. XX Con.t'erenc1a Internacional de la Cr.uz Roja, 

comprobando que, a menudo todav:!.a, en los contl1.s,• 

tos que se producen a trav~s delillundo, los Convenios de -­

Ginebra, ratificados por un gran ntimero de Estados. para 

. atenuar los rigores que engendran tales conflictos, no se­

ap11can siempre de mane·ra rigurosa, 

recordando que los artículos 8 y 9 comunes a los-­

cuatro Co11venios', obligan a .las Partes en con:flicto a taci-

11 tar,. en l~ aib . amplia medida. posible, la tarea de la Po-­

. tencia protectora encargada de contribuir a la apl1caci6n-­

. d~ .los Convenios, y a asumir: su control, 

estimando que para garantizar la apiicac16~ de los 

Convenios Humanitarios y el cont?-"Ol de su api1cac16n, es -­

Íinprescindi ble tacilitá.r, en caso de cor.ú'licto, a las Poten" 
. 

clas protectoras y a sus substitutos. eventuales un mimero -

suficiente de.personalidades capaces de garantizar la ·impal: . . . 
cialldád de tal control, 

invita a los Estados participantes en los Conve--­

nios para que examinen.la posibilidad de formar grupos de·­

personalidades.capaces de desempeñar las funciones que les­

son confiadas por los Convenios bajo la d1recc16n de las Pg, 

tenc1as protectoras o.de sus substitutos eventuales, 

desea que el Comit' Internacional de la Cruz lbja, 
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que ha declarado estar dispuesto a hacerlo, co11tril>ur;a a la · 

· tcmiraeidn _de las mencionadas personas. 

·xxm. 
Lacalizaai~n de sepulturas. 

Ia XX c'onterencia I11temac1cnal de la Cru% :Roja, 

considerando que la bdsqueda·de las personas desa.­

~~das en tiempo de contllctos armados es, desde Url pri¡¡, 

ci¡íio, Una.m1Sid11 impo~ante de la. qru.z Roja, de ~ontormi-­

daci con al esp:!ri tu de los Convenios. de Gin.abra, 

collSi.dersrido igualmente que la localizaci6n de las 

sepu~turas de las personas tallecidas durante los contlic-­

toa y la ident1t1cac16n de .las mismas son un medio importa.o, 

te para emprender dichas búsquedas, 

recomienda, 

1.- el intercambio por las Sociedades nacicnales,­

en acuerdo con los Gobiernos da sus respectivos pa!ses, y - ·• 

con.la colaboraci6n del cromité Interna~1cnal de la Cruz Ro­

ja, de todos los datos disponibles referentes a dichas se.._ 

pultura.s; 

2. la blÍsqueda, con medidas apro¡:d.adas, de los lu-
. . 

_gares de sepultura que _hasta el momento no hayan sido regi~ 

tracios; 

3. el recurso, en caso de exhumac16n, a todas las­

pos1bil1dades de 1dent1ticaci&n; apelando pa~a el~o a espe~ 
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-cialistas; 

4. la organizaci6n de consultas entre las Socieda­

des nacionales interesadas, en colaboraci6n con el Comité -

Internacional de la Cruz Roja, con el fin de poner en prác­

tica las recomendaciones contenidas en esta resolucicSn. 

XXIV. 

Tratamient.o de los 'prisioneros de guerra._ 

La XX Conferencia Internacional <le l_a Cruz Roja, 
. . ,· . . 

~ecorq.ando. el papel hist6rico desempeñado .pcr la .. 

Cruz Roja en la prc-tec~ión de ·1as víctimas d~ la. guerra, 

cqnsiderando que, con demasiada f'recuenci,a tcdav!a, 

los prisioneros de guerra se·hallan abandonados y que la -­

utilización de los prisioneros de guerra como objeto de re­

presalias es inhtimana, 

reconociendo q~e la comunidad ~nternacional ha re­

clamado sin cesar un tratamiento humano para con los prisi~ 

neros de guerra, as! como facilid;ides de comuniceciones en-
. . 

t~e.los.prísioneros de guerra y el exterior, y condenando -

las represalias dirigidas contra los prisioneros, 

apela a ~odas las autoridades mezcladas en un con­

flicto armado ccn cbjeto de que vigilen para que todo pri-­

sione;ro de guerra reciba el trato y la protecci6n a que. -­

tiene dérecho en virtud del Convenio de Ginebra de 1949 re­

lativo al trato de los· prisioneros de guerra, inclusive las 
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. garantías judiciales concedidas . a todos.· los prisioneros de­

guerra que hayan cometido una infracciiSn "f a. tin de dar as,1 

mismo al Comit~ Internacional de la Cruz Roja la posibili-­

dad de asumir las tareas btimanitarias tradicionales que le-· 

inCumben para mejorar las condiciones de"los prisioneros de 

guerra. 

xxv •. 
· ApÚcacic5ri de lo·s Convenios· de Ginebra por lás 
Fuerzas de Emergencia de las· Naciones Unidas. 

La XXConfere~cia Interriac1on~i de la Cruz Roja, 

considerando q~e les Estados· Par~e en los C9nv~---

Dios .de Ginebra se han comprome~ido ·a respetarles ..,. a hacei: 

los respetar en todas las ci,rcunst;e.neias,, ; · 

considerando que es neces~rio que las ".Fuerzas de~ 

Emergencia de las Naciones Unidas'' res.peten estos Convenios · 

"f estén protegidas por ellos, 

manifiesta su satisfacciiSn por las medidas tomadas 

a este erecto por las Naciones Unidas en el plano p:factico­

·: ·.,. · recomien"-ª'.' .. ' .-.· 

l. que sean ccnclu!dos lo~;_acuerdcs coq objeto de 

asegu~ar que las Fuerzas Armadas puestas a la disposici&n -

de les Naciones Unidad observen les reglas de los Cr.nvenio~ 

de Ginebra y sean protegidas por eno·s; ", 

2 .- que los Gob.iernos de .J:os. países que proporcio­

.. nan contingentes a las Naciones Unidas tengan ·presenta· la · -
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'importancia primordial y la necesidad de dar a sus tropas* 

:antes de su salida·de sus pa!ses de origen, una enseñanza­

edecuada sobre los ·Convenios de Ginebra as! como la orden•• 

de observar ~stos Convenios; 

3. que las autoridades responsables de los contijl ,, 
gentes acepten tomar todas las medidas neces~rias par9 prJ! 

. venir y reprimir les eventuales inf'racciones a dichos Con­

°'enios. 

XXVI. 

Repres16n de las violaciones de los Convenios de 
Ginebra. 

La XX Conferencia Internacional de la Cruz Boja, 

recordando la Resoluc16n núm. VI del Consejc de -

~elegados de 1963, 

recordando la obligaci~n.de los Gobiernos, de 

acuerdo con les artículos 49 del primer Convenio de Gine-­

bra del 12 de agoste de 1949, 50 del·segundo Convenio, 129 

del tercer Convenio y 146 del cuart9 Convenio, de prescri­

bir sanéiones penales par~ los cases de viclaci6n de les -

Convenios de Ginebra, 

da las gracias al Ccmit~ Internacionál de la Cruz 

Roja por los esfuerzos que ha realizado en lo que se refiJ! 

re a la represei6n de las violaciones de los Convenios de-­
Ginebra, 

ruega al C.I.C.R. que prosiga sus trabajos, 
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ruega a les Gcbiernos, a l!U Sociedades nacicnales 

y a las instituciones de Dlreeho comparado que presten al -

C.I.C,R. todo su apoyo y le f'acillten las inf'ormacicnes ne­

cesRrias para el estudio de esta problema, 

apela a los Gobiernos, en el caso de que no lo ha­

yan hecho todav!a, para que completen su legislaci6n con cl2, 

jeto de garantizar sanciones penales adecuadas en los casos 

de violaci~n dé dichos Convenios, 

r:iega al C.I.C.R. que presente en la próxima Cent~ 

rencia Internacional ll!1 ii:ito:rme sobre los resultadcs obten!, 

dos 1 que dichos resultados sean dados a conccer al público 

por medio de una publidacidn. 

XXVII. 

Protestas relati~as a alegadas violaciones de los 
Convenios humanitarios. 

La XX: Conterencia Internaeion~l de la Cruz Reja, 

habiendo tomado nota del intorme presentado p~r el 

Comité Internacional de la cruz Roja sobre las protestas r!_ 

letivas a alegadas violaciones de les Convenios ·humanita·-­

rios, 

considerando que la transmisíon de estas protestas· 

a la Parte puesta en causa tiene la finalidad de que se abra 

una encuesta y que sea dad.a una respuesta detallada, 

comprobando que este procedimiento ao ha dado nun• 

ca niagdn resultado tangible, 

. ~ . 
¡ 
¡ 



; ,~ 

- 193 ... 

tema neta de que el C.I.C.R. dejará de transmitir­

en adelante estas·prctestas, excepto cu~ndo no exista nin-­

gdn otrc medio de cursarlas normalmente y que un intermedi.!!. 

rio neutral sea necesario entre los dos pa!ses directamente 

interesados. 

XXVIII. 

Protección de las ooblaciones civiles contra los -
peligros de ia guerra sin discriminación. 

La :XX Conf'erencia Intern~cional de la Cruz Roja, 

en sus esfuerzos para proteger a la población ci-­

nl, conf'i:rma ia_Resolución XVIII de la XVllI Ccnterencia • 

Internacional (Tcronto, 1952), la que considerando la Resc­

l~c~6n XXIV de la XVII Conf'erencia Internacional (Estccolmo, 

1948), exhQrtaba a los gobiernos a ponerse de acuerdo, en -

el marce· de un desarme general, s.obre un plan .de control 1.n 

ternacional de la·energra atómica que garantizaría la pro-­

h1bici6n de las armas atómic!ls y el _empleo· de la energía -

at6mica p~ra tines exclusivamente pac!ticos, 

da las gracias al Comité Internacional. de la Cruz­

Rcja, pcr la iniciativa tomada y por el trabaje tan eomple­

. to que ha· efectuado para precisar y ampliar el derecho in-­

ternacional humanitario en este campo de acci6n, 

comprueba que la guerra sin discriminaci6n consti­

tuye un peligre para las poblaciones civiles· 1 para el rut11 

ro de la civilizacién, 
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· declara solemnemente que todos los Gobiernes y to­

das las demás aut:;ridades q11e tengan la respcasabilldad de­

dir1g1r. los col!lbatas en les ccntlictcs armados, deber!an -

respetar, por lo menes, los principios siguientes: 

-- tas P!lrtes ccmprcmetidas en un contlicto no ti~ 

nen un derecho ilimitado en cuanto a la elección de medios­

·pa~ dañar al enemigo; 

-- está prohibidr· lanzar ataques contra la pcbl2-­

ción civil considerada c~mo tal; 

--deberá establecerse, en todc memento, una distill 

ción.entre las personas que teman parte en 19s hcstilidades 

y·la poblaci6n civil, de tal manera que esta dltimg sea sal 

vagua?dada en cuanto sea pcsible; 

-- los principies generales del derecho de la gue­

rra se aplican a las armas nucleares y similares. 

invita expresamente a' tedas los Gobiernos que aun­

no lo hayan hecho, a· adherirse al Protocolo de Ginebra de -

192), ·que prohibe el use de gases asf'ixi.antes, tóxiccs o s1 
lld:-lares,..así como de todos los líquidos, materias o.proced! 

mientes análcgos, al igual que el de los métcdcs de la gue­

rra bactericlógica, 

pide encarecidamente al c.r~c.R. que prcsiga sus -

esfuerzos tendientes a desarrollar el Derecho Internacional 

Humanit!?rio, de ccnfor:nidad con la Resoluci6n núm. XIII de-
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la· XIX Conferencia Internacional de la Cruz Roja, en parti,c,!! 

lar en lo que concierne a la necesidad de proteger a la poblD. 

ción civil contra les sufrimientos ocasionados por la guerra 

sin discrim1naci6n, 

encarga al C.I.C.R •. de tomar en consideración todos 

les medios posibles y de utilizar todos los recursos apropiD. 

dos, entre ellos la creación de un comité de expertos, para-, ' . 

llegar rápidamente a una soluci6n práctica de este problema, 

pide a las Scciedades nacic·nales que intervengan en. 

te sus Gobiernos para lograr su colabcraci6n, a fin de obte­

ner una ~ronta solución de esta cuestión, e invita insisten­

temente a todos los Gobiernos a que apoyen les esf'uerzos de­

la Cruz Reja Internacional en este sentido, 

pide a todas las Scciedades nacionales que conven-­

zan a sus Gcbiernos, hssta dende ies sea posible, de que CO!l 

cluy~n acuerdos eficaces que ccnduzcan a un desarme general. 

XXIX. 

Personal de les Servicies de Protección Civil. 

La XX Conferencia Internacicnal de la Cruz Reja, 

refiriéndcse a la Besoluci6n núm. VII adoptada pcr-

el Ccnsejo de Delegados en Ginebra en 1963, 

habiendc examinado el intorme presentado pcr el.Co­

mit~ Internacional de la Cruz i\v~s. Telativo al "Estatuto 

del Personal de les servicios de Protecci6n ~~1v11", 

···~. ' 
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después ele haber escnchado las opiniones formula­

das en el curso de los debat1!!s sobre el inf'orme, 

l.- reeoncce la necesidad de ref crzar la protee-­

ci6n que concede el derecho 1a.ternac1onal s les crgani smc·s 

de protece16n civil; 

2.- pide al e •. I .e .. R. que prcsiga sus trabajos en­

aste campo sobre la base del intorme y de las observaeio-­

nes rortluladas en la presente Ccnf'erencia y ccnv..:que um~­

nueva reui:l16n de expertos. 

XXX:. 

Prcteee16n del personal médiec y de enfermería 
civil. 

La XX Conferencia Internacional de la Cruz R~ja, 

reeonceiend~ el interés que se concede al hecho de 

asegurar al personal médico y de enfermerÍ9 civil una Dr~-~ 

. Í teeci6n mes apropiada en caso de c~ntlicto internacional 0-
1 

de disturbios interiores, 

expresa su agradecimiento al Ccmité Internacional­

de la Cruz Rojs por haber presentado un in.forme a este res­

pecto, aprueba.los elementos básicos del mencionadc informe 

y dese.a que el conjunto del problema y especialmente el pr.Q. 

blema del signo distintivo y la poSibilidad de una exten--­

si6n con tal fin del emblema de la cruz re-ja ('Tledia luna rg, 

ja, le6n y"sol rejos), sean objeto de un estudio más deta-­

llado, ccn la eolabcraci6n de expertos gubernamentaies, de-
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la Cruz Rtja y de la Crganizaci6n Mundial de la Salud, as! -

como de las ·categorías profesionales interesadas, 

r'1ega q·1e las ccnclusiones de este estudio sean so­

metidas a la pr6xima ConfeTencia Internacicnal de la Cruz R~ 

ja, si el problema no ha sido resuelto previamente. 

XXXI. 

Protecci6n de las víctimas de los conflictc·s no 
internacionales. 

La XX Ccnferencia Internacicnal de la Cruz Roj~, 

oonsiderandc que durante los ocnf'liotos armados no­

internacionales y disturbios interiores que se ha producido­

durante les .Últimas añcs, nC' ha sido pcsible a¡:¡egurar una -­

protecci~n suficiente a las v!cti~as de estos ccnflictos y -

particularmente a le·$ prisioneros y detenidos, 

considerando que los Ccnvenios de Ginebra de 1949 -

contienen en su art:!culo común número 3 las disposiciones -­

aplicables a estos conflictos, 

~abiendc tomado conocimiento del informe de la Comi 

sHn de expertos reunida por.el Comité Inter1;1acional de la -

Cruz Roja del 25 al 30 de octubre de 1962, 

insiste en esta súplica al c.1.c.R. de proseguir su 

acci6n ccn la finalidad de ampliar la ayuda humanitaria de -

la Cruz Roja a las víctimas de los conflictos no internacio-

nales, 

y recomienda a los Gobiernos de los Estados forman-



'. -' ~: .. , 

do parte d~ los Convenios de Ginebra y a las Sociedades n! 

c1onales de apoyar estos e~erzos en sus respectivos paí-

ses. 

XXXII. 

Uso del emblema pór las Sociedades nacionales. 

La XX Conf'erencia ~ternacicnal de ls Cruz Roja, 

aprueba el "Regl.aalentc para el uso de la cruz reja 

(media luna roja,. le6n 7 sol rojos) por las Sociedades na~ 

d1onales" que· tigara en el intorme presentado a este res~~ 

to por el Comit' Internacioiaal de la Cruz Roja, 

ruega a1-c.r.c.R. que preceda a la publicidad y a 

l.a,ciitusi6n entre _l!!s Soe~edades nacionales de este texto, 

teniendo en cueh.ta_las correccicnes menores de forma que -

~an sido propuestas en el transcurso de les debates. 

xxxrn. 
Ensefianza de los Convenios de Ginebra al perso­

nal sanitano. 

La ~ Conferencia Internacional.-de la Cruz Roja, 

considerando que todo el personal sanitario, pro­

f'esicnal y aUXillar, militar y civil, deberla estar enter-ª. 

mente al corriente de sus derechos y obligaciones según se 

estipula an los Convenios· de Ginebra de.19'+9, 

habida cuenta de los compromisos tomados pcr lcs­

Qobiernos participantes para la dif'Us16n de los Convenios, 

habida cuenta de los deseos expresados por ·1a 

., '· ''. ·~ ::-
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XVII Conterenc1a Internacional de 191+8 en su Resoluc16n LII 

pirr. 3 y lf., 

recomienda a los Gobiernes y a las Sociedades Na­

c1 opales, que intensifiquen y· coordinen sus esfuerzos con· 

miras a la ditusi6n de los Convenios de Ginebra de 194-9.en­

tre todo el perscnal sanitario de sus respectivos pe!ses, -

intercalando este tema en el programa obligatorio de las ]l!1 

cuelas de En:rermeras y de Awciliares de enfermería, e in-­

cluyéndolo 1gualm~nte en el programa de los cursos organi­

zados con destino a las Auxiliares voluntarias de la Cruz ... 

Boja, as! como a los socorristas. 

XXXIV. 

Contribuc16n de la Cruz Roja a la prcteccién civ:U, 

La XX Conferencia Internacional de la Cruz Boja, 

considerando la importancia del problema de la p~ 

teccitin de las· poblaci·cnes civiles en .todas las ocasiones -

en que se encuentran amenazadas, ya se trate de catástrofes 

naturales o de con.tlictos, sea de la clase que fueren, 

afirma nuevamente la revocac16n de la Cruz Roja, -

auxiliar de los Poderes Públicos, para prestar su contr1bu­

e16n a las tareas . de la protecc16n civil, 

considerando las diferencias que existen de un - -

p5Ís a otro en el concepto mismo de.la protección civil, y, 

en consecuencia, en las tareas que le son atribu!das, 
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recuerda que el cometido primordial de la Cruz Rc­

ja es el de prestar una asistencis humanitaria a las v!cti- · 

mas, 

considerando que se paeden prod·lcir circunstancias 

en las que s6lo podrá intervenir la Cruz Roja,_ especial~en­

te debidc al respeto universal de que goza el emblema de -

la.craz roja, de la media luna reja, 7 del le6n rojos, y -

porque la Cruz Roja obra en el 31.arcc de los princLpios fun­

damentales que tacilltan a todcs las mayores garantías, 

recomienda a los Gobiernos y a las Sociedades na­

cionales que en todos los acuerdos que se concluypn para -

as·ociar la Cruz Roja a las tareas de la nrctección civil, -

la Cruz Reja se encuentre en todas las circunstancias en -

concliciones apropiadas para llevar a cabe las tareas para­

las q1ie por tradici6n está calif'icada y ello de tal .toma -

que pueda estar total~ente lista para desempeñar su cometi­

do en los casos en que debiera cbrar sola, 

considerando que la actividad de la Cruz Roja en -

el campo de acci6n de la Protecc16n Civil s6lo podría bene-

1'1ciarse de la existencia de los elementcs de iatervencién­

de la Cruz Roja, que gozan de estatuto internacic·nal, 

recomienda a las Sociedades nacicnales, a la Liga... 

de Sociedades de la Cruz Roja y al Comité Internacional de­

la Cruz Reja que prosigan o lleven a cabo toda clase de es-
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tudios que pertnitan progresar en este campo de acci6n, 1 -

ello con toda la diligencia que requiere la importancia y­

la urgencia del problema • 

. XXXV. 

Desarrollo de las Sociedades nacionales en el cam­

po de acci6n de la salud, ·del servicio social y de la edu~ 

cac16n. 

r.a·xx Conterenc1a Internacional de la Cruz Ro3a, 

J consciente de los benéficos resultados de una er~ 

·~ tiva colaboráeión entre la Seicreta:r!a de la Liga de las • .;... 

Sociedades de la Cruz Roja 1 la C?ganización de las Necio~ 

nes Unidas, sus instituciones especializadas y otras orga~ 

nizaeiones internacionales no gubernamentales, 

conociendo la valía y la i:nportancia de la buena -

colaboraci6n en el trabajo entre las Sociedades nacir-nales­

y las Agencias gubernamentales y <·tras que se ocupan· de la­

salud, la edueac16n 1 el bienestar social, principalmente -

en los pa!ses en vías de desarrollo, 

subraya la necesidad de fomentar y ampiier tales -

rel.aciones de trabajo, tanto en la estera nacional· como en­

la internacional, 

llama la atención de los Gobiernos sobre el papel­

que pueden desempeñar la~ Sociedades nacionales en sus pro­

pios territorios en el· campo humanitario, fomentando madi--
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das relatins al Programa de Desar.r~UO aprobado por el ~gi 

sejo de Gobernadores de 111 Liga en nena en 1965', 1 

. recomienda que las sociedades meionales estables- · 

can. o extiendan prcgrarnas de salud, edW:aeió11 7 biane star .... 

social, tanto para ad.al.tos. como para jmnes, en colabora­

e16n con otras instituciones . gubernamentales, a t1n da sa­

'ttstacer las necesidades espee!tt.c~• en las regiones en - -

ñas de d·esamUo. 

XXXVI. 

Salud en el. Bogar• 

Lil XX: Conf'erencia Internacional de la Cruz Roja, 

considerando que la en.seiian.za da la. "Salud en el -

Hogar" tiende en prinr lugar a aUTJ.ar ios sutrimientos, -

prevenir ia en:termedád y promover la salud en aplicación de 

los principios humanitarios de la C:ru~ Roja, 

reccmienda que los Gobiernos de los Pa!ses en v!as 

de desarrollo favorezcan la creaci~n o la extensión, en el­

nil'el nacional, · de una enseñaiiza da la salud en el hog gr - · 

en colaboraci6n con sus.Sociedades nacionales a t1n de ga--
, . 

rantizar a dicha enseñanza: un. mejor desarrollo espeeialll1e11-

te en el medie rural. 

XXXVIL 

Tareas futaras para la Cruz Roja de la Juventud. 

La XX Conferencia .rnterna~i()nal de la.Cruz.Reja, 
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habiendo examinado les problemas de ls salud, tra­

bajo social, derecho humanitario y juventud, 

reconociendo la importancia de los esfuerzos edu­

cativos en la soluci6n de tales problemas y por consiguien­

te la importancia de la Cruz Roja de la Juventud como ele­

mento esencial de educación y de acción, 

recuerda a este respecto las recomendaciones d~ Ja 

Conferencia Mundial de Educadores (L!:111sana, agosto de 1963) 

ratiticadas por unanimidad por el Cohsejq de Delegados (Gi­

nebra, septiembre de 1963), · 

reconoce le ccntr1bu.ci6n que la Cruz P.ojs de la -

Juventud ha aportado al desarrollo de nuevos métodos educa­

tivos 1 practicos, particularmente en la educación sanita­

ria, adiestramiento de los j :Svenes en primeros auxilios, -

programas de asistencia social y de ayuda mutúa, y difusi&i 

de los principios de la Cruz Roja y de fos Convenios de Gi­

nebra, 

consciente del importante cometido que puede y de­

be desempeñar la Cruz Roja de la Juventud en la realizacién 

del Programa de Desarrollo de la Liga de Sociedades de la -

Cruz Roja, 

se felicita por las relaciones y la colaboraci6n -

que la Liga ha desarrollado con las organizaciones interna­

cionales guberDamentales y no gubernamentales que se ocupai 
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de probl911las de juventud, y pcr los resultados alentado--­

. res obtenidos, 

invita a las Sociedades nacionales a que sosten-- . 

gan T estimule11 de manera mfs e.t!caz los estuerzos de s•1s­

Secciones de la ~uventud, especialmente confiándoles ta--­

reas precisas, 

recollienda a las autoridades gubernamentales, en­

particu.l.ár a las nutoridades responsables de la educación, 

de la Salud y del Trabajo Sccial., que consideren a lA Cruz 

Roja de la Juventud ccmo tactor i:nportante en la solución­

de los prcblemas con los que tienen que entrentarse. actuaJ,. 

mente los j6v~nes en tcdo el mundo, muy especialmente en -

los países en vías de desarrollo, y que consideren a la -­

Criz Foja y a sus ramas jóvenes como tuerzas auxiliares -­

voluntarias dispuestas a prestar su asistencia en las ac-­

cicnes en tavor de la ecmunidad. 

llXVI.1.I. 

Cooperacidn con las instituciones de la Organiza­
c16n de las Naciones thidas. 

La XX Conterencia Internacional de la Cruz Roja., 

considerando que l!l colaborac16n de la Liga de SQ 

ciedades de la Cruz Roja con la Organ1zac16n Mundial de la 

Salud ha demostrad.e ser benet~ciosa para ambos organismos, 

recuerda la Resoluci6n XXIII de la XIX Con:teren--

cia Internacional de la Cruz !bja y la Resoluci6n iv de la 
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sa una gran abnegación y los servicios excepcionales pres-· 

·tad.os en el campo de acción de la enfermería, 

estima que debe ser mantenido el alto signiricado­

de. dicha Medalla, 
-

recuerda que ccmo máximo pueden ser ecncedidas 36-

Med.allas cada dos años, a pesar de que en la actualidad - -

existen 106 Sociedades Nacionales de la Cruz Boja, de la -­

.Media Luna y del León y Sol Rojos, 

reeomiend~ a las Sociedades nacionales: 

1) que ,proceden con Ta mayor atención a elegir sus 

candidatas; 

2) que s6lo presenten al c.r.c.R. candidatas que -

respondan totalmente a los criterios rijados por el Regla--. 

men~o aprobado por la XVIII Con1"erenc1a Internacional· de la 

C~ Ro3a, Tor~nto 1952; . 

3) que raciliten la tarea del c.r.c.R. enviánaole­

para ello informaciones lo más completas posible sobre las­

candidatas~ ·con objeto de que p~da proceder a la elección­

.· con pleno conocimiento de causa. 

VIII. 

Proclamac16n de los Principios Fundamentales de la 

Cruz 'Roja • 

. J.a XX Conferencia Internacional de la Cru.z Roja, 

"Oroclama los principios .. tundament1:1les siguientes -
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ratr1z Shoken, presentado por la Comisión Paritaria del Co­

mité Internacional de la Cruz Boja y de la Liga de Socieda-· 

des de I:a Cruz Boja, 

·acepta este informe, 

da las gracias a la Comtsidn Paritaria por su ges-

ti6n. · 

vr. 
Fondo &gusta. 

ta Xx con:rerencia Internacional de la Cruz Roja, 

habiendo recibido el intorm.e sobre el Fondo Aug11s­

' ta -presentado por el Comitf Internacional de la Cruz F.oja, 

aeeptá.dicho intorme,. 

agradece al Comit& Internacional de la Cruz Roja -

su geSti&n. 

vn. 
Meda1la!'l.orencia lfightingale. 

· La XX Conferencia Internacional. de la Cruz Roj;¡, 

habiendo recibido el informe sobre la distribuci6n 
. . . 

de la Me(lalla norencia NightingaJ.e, que le ba sido presen-

tado. por el Comit&Internacional de la Cruz Boja, 

· acepta este 1.af'orme y agradece al .c.r.c.R. su --

gestidn, 

considera que la Medalla Floreneia. Nightingale es­

la. más al.ta dist1nc1~n internacion~ coa la qu~ se i:eco!llpe,a 
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·J'9C1be 1os inf'ones nlatiYOs 4nic!lll8nte a las ac­

. t1e1clades de la Cns Boja. 

dispone que sean &l"CblW.doa, 

c1a 19S gracias· a l.as"Sociedades nacionales que los 

han presea.tacto. 

m. 
· Yat'o:rwes de1 Comit' Intermicional de la Cruz Boja. 

La XX Conf'erenc1a Internacional de lá Cruz "Roja, 

habiendo. recibido .les intomes del Comit.S Interna­

cional de 1a Cru lbja sobre.su acti'ridad de 1957 a 1965. 
tosa nota de dichos intcl"llles, . ~ 

. • ! . 
da las gracias· al Con te Internacional de 1a Cruz. 

Boja por haberlos presentado. 

IV. 

Into:rae de la ~ga de Socied~des de la Cruz Rcjs. 

la XX: Cmd'erencla Intemacional de la Cruz P.oja, 

habiendo ·nc1bido el intor.ne.de la Liga de Soc1edJ!_ 

des de la Cra.z Boja sobre SI aetiVidad de 1957 a 1965, 

tollll nota de dicho intol"llle, 

ü. las gracias a la Liga por haberlo presentado. 

v. 
1"ol1l1o de la rtaperatriz de Shoken. 

la XX Conferencia Internacional. de la Cruz Boja, 

habiendo 1!'9C1b1do el 1nf'ome del Fondo de la.Empe.. 

; 

;~ 
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En la XIX Conferencia Int~rnac1cnal de la Cruz -­

Roja celebráda en.el año de 1963, se tcmaron las sigu1en-• 

tes resoluciones que pasan a formar parte del Estatuto Ju­

rídico actual de la Cruz Boja Internacional, el cual quedé 
--

1nteg:i.•ado come a continuaci6n se expone: 

RESOLUCIONES ADOPTADAS POR LA XX. CONFERENCIA INTE] 

NACIONAL DE LA CRUZ ROJA. 

I. 

Informe·sobre el efecto dado a bs Resoluciones de 

la XIX Conferencia y a las del Consejo de Delegados de 1963. 

La XX Conferencia Internacional de ln Cruz F.oja, 

habiendo recibido el in1'0rme del Comit' Internaci2 

nal de la Cruz Roja y de la Liga de Sociedades de la Cruz -

Roja sobre el erecto d?.do a las Resoluciones de la XIX Con­

ferencia Internacional de la Cruz Roja y a las del Consejo­

de Delegados de 1963,· 

acepta este infcrme, 

da las gracias al Comit' Internacional y a la Liga 

pcr haberlo ~resentado. 

II. 

Informes de las Sociedades nacionales• 

ta XX Conferencia Internacicnal de la Cruz Reja, 

habiendo tcmado nota de los infor.nes sometidos por 

las Sociedades nacionales scbre su actividad, 

. '~ 
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el desarrollo armónico de la.Con1'erenc1a y la acogida amis-

. tosa y cordiál dispensada a los delegados, así como por las 

agradables manifestaciones sociales a las.que tueron invit~ 

dos los participantes,. especia1mente la velada en la Oper~, 

el desfile de modelos austríacos, orgsn.tzado ~or la Sra. -­

_Von Lauda, el Coro de niños cantores de Viena, y la magnÍfi 

ca exposición de material de la Cruz Roja Austríaca; 

Presenta su agradecimiento a la Agencia Interna-• 

cional de la Energía .Atómica, que tuvo a bien autorizar la­

utilizac1Ón de ~ul instalaciones en_ e;i. Palacio de la Eof-·­

burg,. así como por la a5istencia .y los consejos técnicos f.§. 
. . . ~ 

cilitados para la pr.eparacion de las publicaciones y docu--

mentos de.la Conrerencia; 

.Da las gracias.a les empresas que han puesto a la 

disposición de los deleg~dos los numerosos automóviles que­

asegur.aron el. transporte dúrante la Confere.ncia; 
. . 

Habiendo comprobado la forma completa y desprovi! 

ta de prejuicios con que la prensa austriaca ha relatado -­

los d~batea de esta XX Conferencia, 

Ruega· al Presidente de la Conferencia tenga· a 

bien transmitir .a los dir~gentes de la prensa austríaca su­

agradecimiento 1 felic1tac1ones. 

( VII ) XX Conferencia Internacional de la Cruz Roja. Viena, 
Octubre de 19€5. Resoluciones. 
De la Pág. 3 a la Pág. 31. 
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LA roRMA DEL trnBLEM&. 

En derecho y en el plano internacionai, la utiliZ.i 

j c1Ón del signo de la Cruz Roja está reglamentada por el Pri­

\ 
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mer Convenio de Ginebra para el mejoramiento de la suerte de 

los heridos.y enfermos en los Ejércitos en campaña. En este 

Convenio, concluÍdo en 1864, revisado y ampliado en 1906, 

1929 y 1949, se tundamentan a la vez la institución de la 

Cruz Roja en el mundo y la· salvaguardie- de las víctimas de -

los conflictos armados. 

El citado Convenio dice (~t!culo 38 de 1949) que­

'•como homenaje a Suiza, e1 signo heráldico de la Cruz Roja -

en tondo blanco, formando por inversión de los colores fede­

rales, queda mantenido como emblema y signo distintiyo del -

servicio sanitario de los EJárc1tos 11 • 

Dicho sea de paso, no exist~ certeza alguna je ~ue 

los tundado~ea de la Cruz Roja y los promotores del primer -

Convenio de Ginebra, ~n 1863 y 1864, hubieran tenido la in-­

tención consciente, al inventar la Cruz Roja, de invertir -­

los colores de la bandera suiza. Ningún texto de la época -

da motivo a establecer esta relación. Es posible que la an,1 

log!a no haya surgido en l~s mentes hasta más tarde. Pero -

desde _el Convenio de 1906, esta inversión de colores se ha -

hecho oficial y se ha presentado, con gran cortesía, como un 

homenaje al país que ha sido la cuna de la Cru.i Roja~ 

Sea.lo que tuera, algunos se han preguntado si no-



habría que deducir de ese artículo el Convenio que 1a cruz -

. roja deber!a. guardar las mismas proporciones que la cruz de­

la bandera suiza, la c'lial quedó determinada por la Asamblea­

Federai, en 1889, como una·crti.z recta y alejada (es decir 

que no toca el borde del escudo), y cuyos brazos, iguales en 

_tre s!, son un seXto más largos que anchos. 

··se trata de una interpretación manifiestamente 

• · erronea. La palabra "colores" debe tomarse en sentido pro-.. 

p~o1 se reriere.púes al blanco y al rojo. Si se hubiera de­

seado -indicar la bandera no se hubiera hablado de '11nversion" 

Por otra parte, las·actas de la Conferencia Diplomática de -

1906 son eXpl.Ícitas1 de.propósito deliberado no se· ha queri­

do déterminar la . .forma de la cruz, pues ello hubiera podido­

dar ocasión para abusos peligrosos. 

Y se comprende.fácilmente. A.veces sucede que hay 

que co~eccionar cruces rojas con medios .improvisados, por -

ejemplo en un campo de batalla. Incl.uso se han visto algu-­

nas hechas con sangre sobre la tela. Cuando se tiene prisa­

.DO siempre es posible observar normas precisas. Ahora bien, 

no.hay que dar lug~r a.que el adversario ·pueda pretender que 

esoa emblemas no son válidos porque no tienen la proporcio-­

nes justas, y eMuentre as! l.a manera de justificar un ata-­

que contra_p~sonas o cosas protegidas por e1 Convenio. 

Por 1as mismas razones, el Convenio no ha fijado -

tal!ipoco le forma 'del fondo blanco (recordemos que el distin-
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tivo creado por el Convenio no es sólo la cruz roja si.no la­

cruz raja sobre fondo blanco), ni el tono del rojo, cuando -

Suiza as! lo ha hecho para su bandera. 

Sin embargo, en la práctica se.ha establecido en -

todas partes, el utilizar una cruz griega para el emblema. 

Ss una cl'UZ roja con los cuatro barzas iguales tormada por -

dos trazos uno vertical y otro borizonta1 que se cortan en -

su centro· y no tocan el borde del escudo. La cruz de la ba,g 

dera suiza es igUal.'llente una crw: griega. 

En realidad, el signo de la crui se encuentra en -

'todas partes del mundo y en todas bsépocas, desde la más -

remota antigÜedad. Al estudiar el. simbolismo de los signos­

en etnogra:t!acomparada, se ve que la crus representa al ho.m 

bre en e1 universo. El ser humano se muestra de pie, con -­

los brazos extendidos, en el centro del cosmos, representado 

éste por los puntos cardinales, el: cénit y el nadir.. Es, al 

mismo tiempo el re:rlejo del dualismo fundamental del mundo -

y de la vida, que une el elemento vertical, expresión de la­

ruerza activa o masculina, y el elemento horizontal, .expre-­

sión de la fuerza pasiva o femenina. Pero es asimismo el --
.. . ,, 

mas sencillo y.el mas elocuente de los signos estrictamente-

gráticos. Es el signo por excelencia. Cuando se auiere mar - . . . -
~i¡¡r un punto se dibuja una cruz. 

Ante· tal mu1t1plic1dad, es evidente la nec~sidad 
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de.atenerse a una clase de cruz determinada como emb~ema de• 

·la.Cruz Boja y como signo.protector, o sea a la cruz griega • 

. Pero las caracter:Ísticas . de la cruz grieg~, (longitud 1 an-­

chura de los brazos~ intensidad del rojo, etc.) deben dejar­

se a elección de los usuarios por las razones que anterior--
' ' 

mente hemos 1nd1-cádo. 

·En el pleno na~ional autoridades o aociedades Na-­

. cionales de la Cruz Roja han determinado la forma de la Cr'ilz 

RQja p~á su propio_uao, 1 ello con.fines administrativos o-. . . . . 
esteticos a1 objeto de unificar la .presentacion de las insi,g 

mas. Esta es per1'ecta~nte legÍtima, pero, por supuesto, -

no debería tener como efecto el disminuir el valor protector 

del emblema, cuando éste baya sido improvisado para proteger 

ieg!timamente las personas y cosas que salvaguardan los Con­

venios de Ginebra. 

Bn 1907, el Imperio Otomano adoptó oficialmente -­

ese emblema por· inversión de la bandQra nacional (sin la es­

trella- que la acompaña). 

La Sociedad de la Media Luna Roja Turca ha determj 

· nado· en sus estatutos las dimensiones de ·su· signo distintivo, 

que son las mismas que las de la bandera nacionals consiste­

en una media luna roja sobre fondo blanco con las puntas.--~ 

orientadas hacia le izquierda. Sin·embargo, en una bandera, 

las puntas de la media luna se dirigen en el sentido opuesto 
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al est«. · Por lo tanto como el viento sopla de donde quiere, 

él es quien le da su orientación. 

La orientación hacia la 111quierda simboliza a la -

Luna en cuarto creciente, principio del mes musulmán. Han -­

adoptado esta orientación, ·además de Turquía, Túnez y los -­

Estados Musulmanes de la U.R.S.S. Las Sociedades de todos -

los demás países islámicos han dado preferencia a la orienti 

ciÓn hacia la derecha. Es·, por tanto :un cuarto menguante. . 

(VIII) Extractq del Suplemento en espafios .de la·Revue inter­
nationa;e de la Cro~x Rouge. Ginebra, febrero 1968. · 
De la Pag. 1. a l~ Pag. 4. · 
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L.A DOC:TRINA DE LA CRUZ ROJA 

La Obra de la cruz Roja ha nacido de un alto ideal; 

es grande el riesgo que, en el apresuramiento del. gesto e~ 

ritativo y a pesar de la pureza de la intención, se ap~.rta­

de las líneas directrices y de que la unidad de pensamiento 

llegue a faltar; y esto tanto más cuanto que la institución 

tiene sus raíces en todos los terrenos, tan diversos, de .. 
nuestro mundo. Es pues, particularmente necesario que la 

Cruz Boja posea una.doctrina bien definida y firmemente --­

asentada. 

Aunque pueda parecer singular, es s6lamente tras -

las convulsiones de la primera guerra mundial, cue.ndo el C.Q 

mité internacional de la Cruz Roja, encargado de salvaguar­

dar los principios del movimiento, experimentó la necesidad 

de formular este doctrina. En aquella época, la tradición­

ten!a a veces más fuerza que la ley escrita, y ciertos pri_n 

cipios de orden moral se imponían a la conciencia sin QUe -

fuera preciso definirlos y sin que, incluso, se pudiera a -

menudo discutirlos •. Se sabía lo que estaba bien y lo que 

estaba mal, y eso bastaba. La Cruz Roja, en sus multiplesB 

facetas, ha forjado sus dogmas en la ruda escuela de la --­

vida. 

· Es scbre todo al Señor Max Huber, que presidió el­

Comité Internacional durante cerca de veinte años, a quie~­

lo Cruz Roja debe el haber recibido sus bases espiritu~les; 

•,:·,·· 
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no obstante, él no se consagró a la d_octrina de exposic:i6o.­

s1stemática. 

Sobre esto, se ha llegado a la certidumbre de que­

el porvenir de la cruz Roja reside en su universalidad, en­

la aceptac16n de los principios humanitarios por parte de -

todos ·1os hombres y de todas las naciones. Pero puede con~ 

tatarse, no sin ang11Stia, que· numerosos pueblos, largo tie.m 

po mantenidos bajo tutela y que accedan her a la independe.!l 

cia, pueden sentil'se inclina.dos a desechar la idea de la -­

Cruz Roja, junto con todo aquello que. rechazan por haberlo­

recibido de sus antiguos amos,· como un producto cualquiera­

de importaci6n europea. A pesar de esto, sabemos que el -­

mundo entero .puede adherirse a la concepci6n· de ·.1a Cruz Ro­

ja, porque se tunda en miSviles que son comunes a todos los­

hombres; porque está conf'orme con el interés bien entendido 

de todos los pueblos. Cada uno, 1dial1sta o realista, cre­

yente o no, puede llegar a ella cualquie~a que sea la civi­

lización a la que pertenezca y cualquiera que sea su manera 

de enfrentarse a la existencia. Admitida por la raz6n tan­

to como por el coraz6n, la Cruz Roja no es una creencia que 

se oponga a otras creencias sin~ un ideal que·inspira, en -

el campo.de la ayuda mutua, soluciones prácticas a la medi­

da del hombre. 

La doctrina de la Cruz Roja es permanente. Es la­

. expresión de_ una sabiduría ·a largo plazo, inditerente al -
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tlUj o 1. retlUj o de las opiniones en voga y de las ideolo--­

g{as del momento •. Ha sobrevivido a aquellos que la han SUJl 

citado, y este carácter duradero es qui~ un signo de su s~ 

perioridad sobre todo lo que ·pasa aqu! abajo. 

Entre los principios de esta doctrina, el primer -
. , . 

·.lugar esta ocupado por el principio de hwnanidad o de cari-

dad. Base tundamental de la 1nstituci6n, ~l le traza, a la 

-vez, su ideal·, sus motivos y sus tines. Si la Cruz Roja no 

debiera tener nms que un solo principio, ser!a 4ste, el --­

principio conforme al cual la Cruz Roja lucha contra el su­

frimi"ento y la muerte, 1 reclama que en toda circunstancia­

él hombre sea tratado humanamente. 

La palabra hwnanidad tiene dos sentidos: Designa,­

primeramente, al gtfoero humano; pero tambU~ signifi:ca un -

sentimiento de 'bondad activa para con los hombres. 

¿Que es el humanitarismo? Es la actitud de humani­

dad para con los hombres erigida en d·octrina social y extea 

dida al plano Wliversal. El humanitarismo moderno es una -

terma evolucionada y racional de la cu.1dad 1 la justicia.~ 

Su esfuerzo no consiste solamente en luchar contra el sufrJ. 

miento, en liberar a tales individuos de sus trabas. •ram-­

bién se propone fines más positivos, como el de permitir a­

la pers.onalidad individual afirmarse más completamente, y -

el de conquistar para .el mayor número posibie la mayor felJ,, 

cidad posible. Es hoy el g'nero humano quien toma en sus -

~-!'···· 

i 
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m.a.o.os su propio d•st:lno.. legándose a. considerar el sutri­

mient o como ta~ales; el bumanttarismo no admite la soluci6n. 

demasi~o tácll. qua hace a cada hl)Dlbre responsable del mal­

que padece el mando. 

'?oda la moral. ba•áitarla: pa.ede · rHumirse en esta­

s ola t?ase: Haced a los demás aq118llo que qll1s1erais que se 

os hiciese. Este es un precepto de la religi6n eristf.ana;­

es tambim el santo ., seiia asencl&J. del contn.c1onismo; es -

igualmente, ea. t:ln de cuentas, la regla de oro de los posi­

tivistas. Se le podr!an encontrar, sin duda muchas otras -

tuentes, otros ecos, pues es una verdad Wliversa1 porque e~. 

t' plenamente coatorae con la ~turaleza humana '1' con las -

necesidades de la vida social. 

El sent1m1ent o de h11man1 dad empuja a cada uno a ~­

obrar por el bien de sus semejantes. Pero la gran d11'1cul­

tad· consiste en determinar qu& es el bien para cada ser. -­

Es preciso·adenQS sa~er qu& hacer. 

Aqu! hay dos explicaciones: Las religiones nos di­

cen. que él bien es lo que es querido por Dios, T q~ el se.a 

timiento de humanidad nace .del amor al pr6jimo.. El amor al 

pr&jimo que puede tomar nombres. diversos: Caridad, abnega-­

c16n, tratern:idad, etc.; ·es, en. su f'orma pura, enteramente­

desiríteresada. Quien lo siente no.tiene en cuenta su i)ro-­

pia dicha, sino la de los demás. ·Este sentimiento se hace-
. . 

extensivo incluso al enemigo "1 a1 cr1m1nal. · Las rel1g1o.n.es 

• 
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tienen esto en común: Todas proclaman el respeto a la vida,-
. . 

. la ºmoderación para- con los hombres, el servicio altruiSta. 

En cuanto a los positivistas, solo se atienen a -­

los hechos demostrados; no·creen apenas en la libertad per--
. -

sonal del hombre y desconfían de la efectividad, simple su-~ 

.blimaciÓn de instintos reprimi~os. Para ellos, el bien es -
.. 

en definitiva, lo que ·aparece en un cierto momento co~o raz~ 

nabla. 

Uno de los grandes principios de la Cruz Roja es -

la -igualdad ó la no discriminación entre los hombres. La ·­

Primera Convención de Glnebra,. hab!a ·ya proclamado en 1864s­

Los soldados heridos, amigos o enemigos, deben ser tratados­

con la misma solicitud. 
. . 

El tercer principio es la proporcionalidad, que --

·puede ser también llamacia equidad. La ~yuda disponible sé-­

rá repartida segÚn la 'importancia relativa de las necesida--
11 .. . 

des ind1vidua1es y segun su crden de.urgencia. 

( :t;·) J'éan s. Pictet.- Dite~tor .4~ asüntos generales deJ, co­
m~te Internacior¡al qe· la Cru~ Roja• 
Pag. de la 3 a l_e Pag. 9• ·· · . · 
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CONCLUSIONES. 

La obra asistencial de la Cruz Roja, cuya _i'undaciÓn 

data de 1863, hoy en d!a se ha extendido al mundo entero. 

CQnsta de secciones nacionales y los siguientes Órganos cen--
. . . 

traless e~ Comite Internacional, la Liga de Sociedades.de la-

Cruz Roja y la Conterenci~ Internacional de le ~ruz Roja, que 

se reune cada cuatro años. Los Órganos mencionados existen -

en virtud del derecho de cada país. Pero el artículo 10 de -

la segunda Conven9ión de Ginebra de 1906 y de la tercera de -

1929, reconocen liis "sociedades de _socorros voluntarios debi­

damente .reconocidas· y autorizadas por sus gobiernos", les ClJ& 
. . . 

les, según el artículo 24, apartado tercero, de dicha Conven~ 
;· . . ' 

ciont pueden hacer uso de la insignia_de la Cruz Roja en toda 

su.actividad humanitaria. También se refiere-a estas 'socieda­

des el artículo 2~ del ~acto de la s. de N., imponiendo a sus 

ndembros el .deber de promoverlas. Los artículos 77 (apartado . 

tercero), 79, 87 i 88 del Convenio reiativo a prisioneros de• 

guerra, de ·27 de julio de 1929, por su parte, reconocieron al 

Comité Internacional. de la Cruz Roja en todo lo que atañe a -

su labor humanitaria. 

El Convenio de Ginebra de 12 de agosto de 1949, pa­

ra la protección de las víctimas de la guerra contiere tam--­

bién al·Comité Internacional de la Cruz Roja su estatuto juri 

dico-internacional, el.confiarle en determinada circunstan---
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cias las tareas de las potencias protectoras. 

Especial relevancia reviste al hecho de que en las­

Conferencias Internacionales de la crus Roja estén represgnt~ 

dos, no solo las sociedades nacionales, el Comité Internacio­

nal r la Liga sino también los Estados adheridos a la Conven­

ción de Ginebra, poniendo de ~anifiesto que la Cruz Roja In-­

ternacional cumple un cometido de la comunidad da los Estados 

1 es, por lo mismo, un sujeto de Derac.bo Internacional de ín­

dole peculiar, que puede relacionarse jurídicamente con los -

Bstados en el Jilarco de su actividad. 
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